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CuMmBonu

EnexTpuyecku ynap

Yka3zaHue, cbBeT

TexXHUYeCcKu gaHHU

MpepynpexneHune 3a obLia onacHocT

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO/ MHCTPYKLMM-

KpalHo HangraHe - BakyyMHa nomna abc.

150 mbar

Terno - Ba KYYMHO 3aTeratesiHo YCTPOVICTBO

SE 1

8,3 Kr

Terno - BakyyMHO 3aTeraTesiHo yCTPOMCTBO

SE 2

Knac Ha 3awuTa

8,1 kr
@/l

3aabpiKalia cuna Ha BaKyyMHOTO 3aTeraTesiHo

YCTPOMUCTBO
3apgbpkawa cuna | 3agbpxkalla cuna
Cme- 90° 3apbpTaHe? | 0° 3aBbpTaHe’?
HAeMa (o6paboTBaHuAT (o6paboTBaHuAT
AVCKOBa | peTtaiin e nepneH- | geTann e B Xopu-
BeHAy3a | gu-KynsapHO MoJio- | 30HTaJIHO MoJio-
»xenwme) [kr] »xeHwue) [kr]
D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

MakcuManHu pasMepu Ha obpaboTBaHusa pe-
Tann

CMeHsieMa | MaKcuManeH MaKc. Terno’
AMCKOBA pa3mep’ [M] [kr]
BeHAy3a

D 215 1x1 30
275x100 1,2x 0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2x 0,08 8

1 [DaHHuTe BaxaT 3a rnagku noBbpxHocT kaTo PMMA [nnekcur-
nac®), PF t8bpaa TbkaH (Resitex) n paboTHus nnor, He 3a MDF
n Ap. nofobHu.

2 B TeyeHue Ha rognHm 3agbpxkalliata cuna Moxe aa Hamanee ¢ 20
%. CTOMHOCTUTE ca NpecMeTHaTW OTHOCUTENHO BakyyM oT 85%
(150 mbar kpaitHo HandraHe) koebULMEHT Ha CUTYPHOCT 2.

3 EneMeHTM Ha MalLUMHaTA

[1-1]  MpexoBo 3axpaHBaHe

[1-2]  TMpekbcBay “"Bkn./usknoyBaHe”
[1-3]  BakyymmeTbp
[1-4] BeHTUnaumoHHu oTBOPM

[1-5]
[2-1]

BakyyMHo npucbeauHsBaHe
MoaBWXXeH BEHTUN

[2-2] BbpTauwo ce konye 3a 3akpensaHe Ha
LVCKOBA BEHAy3a

[2-3] MpepnaseH wudT 3a fuckoBa BeHAy3a

[2-4]  3aTeraTteneH nocT 3a MexaHM3Ma 3a 3a-
BbpTaHe

[2-5] TMepaneH BeHTUN

[2-6]  [Ownckosa BeHay3a

4 M3non3BaHe no npefHa3Ha4YeHueTo

BakyymHoTo 3aTeratenHo yctponcteo VAC SYS SE
e NpefHa3HayeHo 3a 3aKpenBaHe Ha NpeAMeTH ¢
PaBHW, FMafKM U ra30HeNpPoOHNLLAEMU MOBBPXHOCTY
B KOMbMHauma c BakyyMmHa nomna VAC SYS VP.
[MoTpebuTenaT HOCKM OTrOBOPHOCT 3a LWeEeTU U
3710M0NYKKU, NPUYUHEHN NOpagmM HecbobpaseHo ¢
npefHa3Ha4yeHNEeTo N3Mon3BaHe.

5 YKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora

5.1 06wum ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

- [lpegn n3non3BaHe Ha ypefa npoyeTeTe BHU-
MaTeNIHO U M3UAN0 ykalaHuaTa 3a besonacHa
paboTa, ToBa "PbkoBoacTBO No obcnyxBaHe™ u
PBbKOBOACTBOTO MO obcnyXXBaHe Ha BaKyyMHa-
Ta nomna VAC SYS VP. CbxpaHaBalnTe BCUYKM
NPWIOXeHW OKYMEHTU 1 MpefaBanTe ypefa Ha
LpYrv n1La caMo 3aefHO C Te3N LOKYMEHTH.

- Hukora He pa3peluaBaiTe Ha aela fa n3non3ear
ypegna.

- [pean pa 3anoyHeTe paboTa c ypepa ce 3anos-
HavTe fobpe ce HeroBoTo NpuaaraHe, C peryam-
POBKMWTE M C HAa4YMHa Ha paborTa.

- Moppbpxante Bawarta paboTHa 30Ha yncta u
nogpeneHa. HenogpepneHa n HeocBeTeHa pa-
BoTHa 30Ha MoXe Ja Mpefu3BMUKA 3/10MONYKMU.

- He paboTeTe c ypena B okosiHa cpefa c omacHocCT
OT eKCnao3usg, B KOATO Ce HaMupaT Bb3nna-
MeHSBalLW ce TeYHOCTWU, ra3oBe WM MpaxoBe.
Enektpoasuratenn nponssexaaTt UCKPWU, KOUTO
MoraT fa 3anafaT npax uiau napw.

- bbaeTe BHMMaTeNHM, BHUMaBanTe KakBo NpaBu-
Te n paboTteTe pasymHo c ypena. He pabotete ¢
ypena KoraTo CTe U3MOPEeHU UnKn CTe nopg BAnS-
HWe Ha APOrK, aJIkoXoN U MegmukaMeHTu. Egun
MOMEHT Ha HeBHUMaHue npu paboTta ¢ ypena
MOXXe Aa MPUYMHU CEPUO3HU HapaHSBaHMS.

- Ianon3BawiTe ypena, NpuUHagNexXHoCTUTE U T.H. B
CbOTBETCTBME C TE3M YKa3aHUA N KaKTo e npej-
nMMcaHo 3a To3u cneuunaneH Tun ypen. [Npun Toa
MManTe NpeaBua ycnoBuaTa 1 Buga Ha paboTa.
N3non3BaHe 3a opyrv HenpeaBUAEHW NPUIOXe-
HUA Moxe Aa bbae foBefe [0 Bb3HMKBaHE Ha
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onacHuW cuTyaumm.

- CbxpaHsBanTe HeN3No0N3BaHUTE yYpean M3BHH
obcera Ha peua. He no3BongBanTe ypena aa
6bae M3non3BaH OT NMLA, KOUTO He ca 3amnos-
HaTW C HEro UK He ca NPoYenn Te3n yKkasaHus.
Ypeau/MalumHm ca onacHu, Korato ce M3non3sat
OT HEOMUTHM NnLa.

- Mopabpxante rpuxnueo ypepa. [lposepeTe
Lanv NoABMKHUTE YacTu Ha ypefa paboTaT Hop-
MaJlHO M He ce CTaraT U fanun HaMa CYyneHu unu
NnoBpefeHM YacTn, KOUTO NpeyaT Ha paboTaTa Ha
ypegna. [lpeam pabota c ypena peMoHTUpamnTe no-
BpeAeHuTe yactn. MHoro 310M01yKM ce NpuYm-
HABAT OT JIOWO NOAAbPXKaHW ypean/MallnHu.

- He paboteTe cypep c aedekTeH npeBktoYBaTeN.

Ypen, KOUTO He MoxXe ga bbae BKAYEH UK

n3Knk4eTe, e onaceH n Tpabea ga bbae peMoH-

TUpaH.

YpenwT TpsbBa fa 6bbae peMoOHTMpaH camo oT

KkBanuduumMpaH 1 cneunmannusnpaH nepcoHarn,

KaTo npu ToBa TpsbBa ga 6baaT M3MON3BaHM

CaMO OpWUTMHaNHX pe3epBHM YacTu. 1o TakbB

HauyuH ce ocurypsiea besonacHa paboTa c ype-

na.

- MI3anonsBanTe camMo opuUrmHanHuTe NpuHagnex-
HocTu Ha Festool.

5.2

CneundunyHM 3a MalLMHaTa YKa3aHuUe 3a

6e3onacHa paborta

- He 3aTaranTte npegMeTu ¢ Terno, no-roasMo ot
ykazaHaTta B "TexHM4eckn faHHW" 3agbpxkalla
cuna.

- 3atarante obpaboTBaHWUTe feTannmM Mo TakbB
Ha4YWH, 4e LLeHTbPbT Ha TeXecTTa Aa ce HaMupa
B AMCKOBaTa BeHAy3a.

- CvbnopgaBarite 3a Bcsika fMCKOBa BeHy3a Mak-
CUMasHuTe fLonycTuMuM pa3Mepu Ha obpaboTBa-
HUS peTansn.

- 3aTaranTe caMo NpeaMeTU C paBHU, MaaKu U ra-
30HENpoHUL,aeMn NOBbPXHOCTU. [1pn npeameTy,
KOWTO He ca ra3oHenpoHnLaeMu, 3agbpxatllaTa
Cuna ps3Ko ce HaMansBea.

- [loBbpxHOCTTa Ha 3aTAraHuTe NnpegMeTn Tpsbea
LA e 4yncTa, cyxa n obeamacneHa, nHave 3agbp-
XallaTa cuna ce HamansBa.

- 3akpeneTe 3aTeraTteslHOTO YCTPOMCTBO BbPXY
efiHa cTabunHa 1 paBHa 0CHOBA.

- PaboTteTe camo korato cTpenkaTa Ha BakyyMMe-
Tbpa e B 3eneHuns gmana3soH. [1pu Bcaka onepa-
LUWS NpoBepsiBaiTe MofHaNAraHeTo.

- BakyyMHaTta noMna Mo)xe fa ce U3Nons-
Ba caMO MOHTUpaHa B CMCTEMHO Kydapue
SYSTAINER. He nsBa)xpante HUKaKBM BJIOXKKU
oT SYSTAINER. B H1KakbB cniyyalnt He [EMOHTU -
panTe BakyyMHaTa noMmna, 3a ga pabotute c Hes

n3ebH SYSTAINER.

- He n3narante Ha BakyyMa 4acTu OT YOBELIKO
TANO0.

- CvbniofaBaliTe MakcMManHata BIAaXHOCT Ha
Bb34yXa:

OTHOCMIT.
TeMnepartypa BJTQ)KHOCT Ha
Bb3AyXa
pexuM Ha 20°C 95 %
pabora 40° C 60 %
CbXxpaHsaBa- 20°C 95 %
He 40° C 80 %
6 MyckaHe B pencreue
& A NPEAYNPE)XXAEHUE

OnacHOCT OT 3/10MoNyKa, eNeKTPpUYecKu yaap
e [lpean BcakakeBu paboTu no ypepa BUHaru
n3BaxkganTe Liencena oT KoHTaKTa.

6.1 BakyyMHa noMna

MoHTaXx

3a MoHTaxka Ha BakyyMHaTa nomna nsbepete msc-

TO, KOETO [1a OTroBaps Ha CllefHUTe U3NCKBaAHMS:

e [la e npegna3seHo oT yaapu, nagalin npegMeTu
M Apyrv nogobHu.

e [la e npefna3eHo oT BRara.

e Han-manko 50 cM Hap nopa, 3a ga ce usberHe
3aCMYKBaHETO Ha CTbProTUHU U Npax Npe3 BeH-
TUNALMOHHWTE oTBOPM [1-4].

* Hali-Manko 5 cM pa3cTosiHMe J0 efHa CTeHa, 3a
Ja MOoXe Ja MMa MACTO 33 BeHTUNIaLMOHHUTE
oTBopu [1-4].

® Makc. 3 MeTpa pa3cTosiHMe [0 3aTeraTeflHOTO
yCTpoicTBo (3apaau AbfXuWHaTa Ha Mapkyda 3a
nogHansiraHe).

MpucrepnHABaHe Ha BaKYyMHUS MapKyy

e [lpegn pa cBbpXKeTe BakyyMHOTO NMPUCHEANHSA-
BaHe uM3TerneTe npegnasHata kanayka [3-3] ot
LLeKEPHUS HUMEeN 1 9 3aBbpTeTe HacTpaHa.

e [locTaBeTe BakyyMHUS MapKyy CbC CbefUHUTENs
[3-1] Bbpxy Ha cbeguHuTend [3-2].

e [lpoBepeTe fganun CbeQuMHUTENS CeaN CUTYPHO.

* 3a 1a pa3efunHUTE BaKyyMHUS MapKy4, CaMo ako
HsAMa 3aTerHaTt obpaboTBaH feTan: uskyeTe
nomnarta. [bpBo 3apencTBanTe CbeAUHUTENS U
cnep ToBa CBajieTe BaKyyMHUS MapKkyu.

* AKO HAMa NpUCbefNHEH BaKyyMeH Mapkyu,
3a [a He CTaHaT MoBpeAW BUHArM HaTUckawuTe
npeanasHaTa kanayka [3-3] Bbpxy cbefnHuTens
[3-2].
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EneKTpM'-IeCKO CBbp3BaHe

MpepynpexpeHue

AN

OnacHoCT OT 3/10MonyKa Npy eKcnaoaTaums Ha
MalUMHaTa ¢ HeAOoNyCTMMO HanpeXXeHue unu
yecToTa.

- HanpexeHwneTo B MpexaTa 1 YyecToTaTa Ha U3-
TOYHMKA Ha eHeprus TpsibBa fa oTroBapsT Ha
LaHHWUTE, NocoYeHn Ha dupMeHaTa Tabenka Ha
MallunHaTa.

- B CeBepHa AMepuka MoraTt ga bbaat nsnons-
BaHW caMo MaluHK Ha Festool c HanpexeHne

120 V/60 Hz.

* CBBbpXKETE MPEXOBUS NPOBOLHWUK CbC CbefUHM-
Tena [1-1] [ur. 4].

e [locTaBeTe Wekepa Ha MpPeXoBWs NPOBOLHUK B
eIVH KOHTaKT.

6.2

MoHTaX U 3aKpenBsaHe

e 3akpeneTe 3aTeraTeSIHOTO YCTPOMCTBO BbPXY
ctabunHa, paBHa, Y1cTa, rnagka M 4ocTaTbyHO
rofsgMa ocHosa. (MpenopbyBaHa BMCOYMHA Ha
noctassHe: 60 - 90 cmM)

BakyyMHO 3aTeraTeJiHO yCTPOWCTBO

WUMa cnegHnTe Bb3MOXXHOCTM 3a 3aKpenBaHe:

BuHToBe

* 3akpeneTe 3aTeraTesIHOTO yCTPOICTBO C YeTnpuTe
BMHTOBeTe BbPXy paboTHaTa NOBbPXHOCT. 3a Ta3u
uen cnyxar otsopute [5-1].

3arTeraTtesiHu neTu

e 3aKkpeneTe 3aTeraTeNIHOTO yCTPOMCTBO C 3aTera-
TeNHW NeTn Bbpxy paboTHaTa noBbpxHOCT. [1o-
BbPXHOCTUTE MO BIINTE CNYXKAT 3a 3aTeraTesiHun
MOBBbPXHOCTW.

MopHansraHe

3a Ta3u uen ocHoaTa Tpsabea pa e abconoTHO

paBHa, rnagka v OT ra3oHEeNpPoOHULLAeEM MaTepu-

an.

e Cniep KaTo CTe NPUCHEAUHUAN U BKIIOYUAM Ba-
KyyMHaTa nomna, 3akapauTe NogBUXHUS BEHTU
[6-1] B nonoxeHwe [BI.

» Be3oTka3zHaTa GyHKLMS e rapaHTMpaHa camo B
KpavHUTe MOSOXKEHUS.

3aTeratenHOTO YCTPOMCTBO Ce AbPXWU BbpXy Ha

ocHoBaTa bnarogapeHuve Ha nogHansaraHeTo.

e 3a na ocsoboamnTe OTHOBO 3aTeraTesIHOTO yC-
TPOMCTBO, 3aKapanTe NoABUXHUA BeHTUN [6-1]
B nosioxenue [A].

e OcurypeTe MapKyybT KbM MefanHUs BEHTUA U
KbM BakyyMHaTa moMna fa He CTaHe NnpuyunHa
3a CNbBaHKUA.

3aBbpTaHe Ha AMCKoBaTa BeHAy3a

e OcBobopeTe 3aTeratenHus noct [7-11.

e 3aBbpTeTe fuckoBaTa BeHay3a [7-2] B uckaHoTo
nonoxeHune. 3oHaTa Ha 3aBbpTaHe e 0° go 90°.

e 3aTerHeTe 3aBbpTaLLMUS Ce KOPNYC KaTo 3a Tasw
uen ApbhHeTe CUHO 3aTeratenHus noct [7-1]
Mo Mocoka Ha YacoBHMKOBAaTa CTpeska.

3aBbpTaHe Ha AMcKoBaTa BeHAY3a

e OcBobogeTe BbpTALLOTO Ce Konye [8-1].

* 3aBbpTeTe AMckoBaTa BeHay3a [8-2] B uckaHoTo
noJioXeHue.

e 3aTerHeTe AMCcKoBaTa BeHfy3a C BbPTALLOTO Ce
konye [8-1] TonkoBa cMAHO, KONKOTO e Heobxo-
ovMo 3a Bawara pabora.

»Moxe fla ce okaxe Lenecbobpa3Ho gMckoBaTa
BeH/Ay3a CbC 3aTerHatmsa obpaboTeaH getann no
BpeMe Ha paboTa owle fa MoXe fja ce 3aBbpTa.

CMsiHa Ha AncKoBaTa BeHAy3a

KaTo npuHagnexHocTv MoraT aa bbaat nonyyeHu

W Apyrn OUCKOBM BEHAY3W C pa3nunyHa dopma u

pa3Mep. 10 TO3K HAYMH MoraT fa bbaaT 3aTaraHm

pasnnyHM no ronemmHa n ¢opma obpaborBaHm
neTannu.

e [To3nuMoHMpanTe AnuckoBaTa BeHAy3a NepneHx-
AMKYNSIPHO, KakTo e nokasaHo Ha [¢ur. 8].

e OcBobogeTe BbpTALLOTO Ce Konye [9-1].

e M3Bapete npegnastung wndT [9-2] u ro 3aebp-
TaHe Ha npubn. 90°.

e I3BafieTe cbC 3aBbpTaHe AMckoBaTa BeHAy3a
[9-3].

e [locTaBeTe Apyra AMCKOBaA BeHAy3a Mo TakbB
HauyuH, ye pebpaTta Ha gMckoBaTa BeHAy3a fAa
nerHaT Ha 3aTeraTesIHOTO YCTPOMCTBO.

 3aBbpTeTe npeanasHua wWndT [9-2] gokaTo Toi
0THOBO ce dukcmpa. Cnep ToBa HanpageTe npo-
BepKa.

e 3aTerHeTe BbpTALWLOTO ce konye [9-1].
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7 Pabora

MpepynpexpeHue

AN

OnacHocT OT 3/0M0JyKa - BHUMaBauTe npu

paborTa:

e 3aTeraTesIHOTO yCTPOMNCTBO TpsibBa fa e 3akpe-
MeHO CUTYpHO BbPXY OCHOBAaTa U @ He MoXe
LA ce MecCTu.

e CTpenkarta Ha BakyymmeTbpa [1-3] TpabBa
BUHarn pga bbae B 3eneHns auanasoH. [lpe-
KpaTeTe BefHara paborta, WoOM cTpeskaTta e B
4yepBeHWS AManasoH, M 0TCTpaHeTe NpMymMHaTa
3a HeusnpasHocTTa (Bux rn. 13 "OTcTpaHsBaHe
Ha HemsnpasHocTK").

* [1pegu Bcsika paboTta npoBepeTe ryMeHust AUCK Ha
LVCKOBaTa BeHAy3a Y rYMEHOTO YITbTHEHME Ha
L0fHaTa cTpaHa. Hukora He paboTeTe c nospe-
LleHa IMCKOoBa BeHAy3a WM NOBPeaeHO NYMEHo
yNIbTHEHME.

e 3aTarante obpaboTBaHnUTe feTalnnm No TakbB
Ha4YWH, Ye LLeHTbPbT Ha TeXeCTTa A4a Ce HaMupa
B AuckoBaTa BeHAy3a. 0bpaboTBaHuAT feTamn
TpsibBa Oa ce M3gaBa OT BCUUYKM CTPaHU HaW-
manko 1 cM Hap pbba Ha gMckoBaTa BeHAy3a.

* He HaTUCKaNTe MU He obpnanTe CUIHO 3aTer-
HaTusa obpaboTtBaH getann. MHave nma onac-
HoCT obpaboTBaHUAT feTann ga ce ocsoboam
OT AMCKOBATa BeHAy3a.

e [lpegm 3anoyBaHe Ha paboTa npoBepeTe fanu

obpaboTBaHMAT oeTann e 3akpeneH 34paBo.

HauwuH Ha paboTa

e BkntoyeTe nmoMnata ¢ npekbcBaya "BKA./ U3-
kntoysaHe" [1-2] (I = BKJ1, 0 = M3KJT).

e [pucbennHeTe BakyyMHUSA MapKyy KbM Cbefm-
HuTens [3-2].

e [ToyakaWnTe fokaTo CTpesikaTa Ha BakyyMMeTbpa
[1-3] pocTurHe 3eneHnsa gmManasoH.

» [lpenn pa 3aterHete obpaboTBaHua geTamn
noymucrete ynnbTHUTENHUSA pbb Ha guckoBaTa
BEHZy3a C HamoeHa CbC CNUPT NaMyyHa Kbpna.
1o To3M HauMH BbpXy obpaboTBaHuMa geTann He
0CTaBaT Clefm OT 3aTAraHeTo.

e [locTaBeTe 0bpaboTBaHMs feTann BbPXYy ANCKO-
BaTa BeHAy3a.

Mo TO3K HAa4YMH Cce HaTUCKa BeHTWUNA C JonupaHe

[10-1] n obpaboTBaHuaT feTain ce 3acMyKBa.

e [lpoBepeTe panu obpaboTBaHMaT feTann e 3a-
TerHaT CUrypHo.

e I3BbpLieTe HeobxogmmaTa paboTta no obpaboT-
BaHWA geTann.

CBansiHe Ha o6paboTBaHusa peTann

AN

OnacHocT oT 3510M0ayKa

e [penu fa 3apeicTeaTte nefanHna BEHTUI, XBa-
wante obpaboTBaHMA feTaln BUHArn 3npaBo
C OoBe pbLe.

e BHnuMaBanTe cnep 3ajecTBaHe Ha nejanHusa
BeHTUN 0bpaboTBaHMAT feTaln fa He MoxXe [a
nagHe unun pa ce npeobbpHe.

MpepynpexpeHue

* 3a ocBoboxpaBaHe Ha obpaboTBaHua peTtann
LpbXTe obpaboTBaHus peTann 34paBo C ABe
pblie v 3aaeicTBaTe neganyus seHtun [2-5].

e CBanete obpaboTBaHuna getann.

e Cnep M3non3BaHe M3k4YeTe noMnarta ¢ npe-
kbcBaya "BkJ./u3knoyBaHe” [1-2] n n3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

8 TexHuuyecko obcny)kBaHe M noaabpXKa-
He

AN

OnacHoCT oT 3/10M01yKa, eNleKTpUu4Yecku yaap

e [lpenn BcAkakBa paboTa no MallmMHaTa BUHAru
n3BaXkganTe Lencesa oT KoHTakTa!

e TexHn4yecko obcny>xBaHe U PEMOHT Ha MOM-
nata MoraT ga 6bhaT M3BbLPLWBAHWM CaMo
OT aBTOpU3npaHa cepBu3Ha paboTunHuua.

MpepynpexpeHue

3a ocurypsiBaHe Ha UuMpKynauuaTa Ha Bb3ayxa
BEHTWUNaLNOHHMTe oTBOopM [1-4] Ha pesepBoapa
Ha noMnaTa TpsibBa BMHaru pa ca ceobogHu u
ymcTtu. [Mouncrete HaMmpallaTa ce 0T3af 3aLLUTHA
pelLeTKa C efHa NpaxocMykaykaTa. AKo 3almTHaTa
pelweTKka e noBpefeHa, To T9 He3abaBHo TpsibBa
na bbe cMeHeHa B aBTopU3MpaHa cepBu3Ha pa-
boTUNHMLA.

CMsHa Ha ryMeHus AUCK HA AMCKOBaTa BeHAy3a

(camo npu guckosa BeHpysa D215)

CMeHANTe He3abaBHO eanH pedeKkTeH ryMeHus

AUCK:

e CBanete BuHTOBeTe [10-2].

e CBaneTte Ha ryMeHus OucK.

e [locTaBeTe HOB ryMeH AuCK.

® 3aKkpeneTe HOBUS F'YMeH AUCK C BUHTOBETE
[10-2].

CMsAHa Ha BaKyyMHUsi MapKy4

 CBanete 3aTeratenHara ckoba [11-1], Hanpumep
c oTBepTKa.

e CBaneTte BakyyMHMS MapKyu.

e BkapanTe 3aTeratenHarta ckoba c BUHT, KOATO €
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npunoXeHa KbM HOBWUS MapKyd, BbpXy MapKy-
ya.

e BkapalnTe HOBMA MapKy4 M3LUSI0 BbpPXy HuUMe-
na.

e BHMMaBanTe pascTosiHMeTo MexXay Kpasi Ha Map-
Kyya u 3aTeraTenHaTa ckoba c BUHT fa € 5 MM.
e 3aTerHerte Mapkyda c BuHTa [11-2] Ha 3aTeraten-
HaTa ckoba CbC CMNTHO 3aBbpTaHe 34paBo BbpXY

Hunena.

MouncTBaHe Ha BeHTUNA C flonNupaHe

3a mouyncTBaHe Ha BeHTMsIa C JonupaHe Tpsbea

fa ro pasrnobure.

e HaTucHeTe ¢ wecTtocTeHeH raeyeH ktoy (10)
BeHTuna ¢ gonupade [12-1] Hagony.

e 3aBbpTeTe WEeCTOCTEHHMSA raeyeH KoY Mo noco-
ka obpaTHa Ha YacoBHWKOBaTa CTpesika AoKaTo
ce ocsobogu BnoxkaTta [12-2].

e /I3BageTe Bb3esia OT BEHTUN C JOMMpaHe, npy-
XWHa v Bnoxka [12-3].

e [louncreTe ynibTHEHUATA.

e 3aBUHTETE OTHOBO BEHTUIIA C JoNMpaHe.

9 OTcTpaHsiBaHe

He n3xBbpnanTte enekTpuyeckmute MHCTPYMEHTHU
3aeflHO C fgoMakuHckuTe otnagbun! MpepanTte
ypena, NpMHapNeXxXHoCTUTe M onakoBKaTa 3a
peuuknmpaHe no be3BpefeH 3a okosHaTa cpefa
HauuH. [Npn ToBa cvbniopgaBariTe BanugHUTE Ha-
LWOHaNHW pa3nopenbu.

Camo 3a paioHa Ha EC: B cboTBeTCTBUE C €B-
poneickaTa QupekTtnea 2002/96/EC ocTtapenute
eNneKTPUYECKN UHCTPYMEHTH ce CbbupaT OTAENHO
M ce 0TBeXAAT 3a peuymkanpaHe no besspeneH 3a
OKOJNHaTa cpefia HauuH.

10 MpuHapnexHocTun

PaboTteTe caMo c npefBmAeHUTe 3a Ta3M MallKHa
OPUTMHANMHMN NPUHAANEXHOCTU U KOHCYMATUBM Ha
Festool, Tbi1 KaTo Te3U CUCTEMHU KOMMOHEHTUTE
ca onTMMasHo cbrnacyBaHu nomexay cu. [Mpu ns-
non3BaHe Ha NPUHAANEXHOCTU U KOHCYMATUBYM OT
LpYrv NPOM3BOANUTENM € Bb3MOXHO BJIOLLIABaHe Ha
KayecTBOTO Ha paboTHMTe pe3ynTaTh 1 orpaHuye-
HWe Ha rapaHUMOHHUTE NpeTeHuMKn. B 3aBnucumoct
OT NPUIOXKEHMETO MOXKE Aa Ce YBEeSNYMN U3HOCBA-
HEeTO Ha MaluuMHaTa unu ga ce nosuwun BaweTto
NMYHO HaToBapBaHe. [lopagm ToBa € M3MNonN3BaHe
N3KJTYNTENHO HA OPUTMHANHN NPUHAOIEXHOCTH
n KoHcymatuem Ha Festool Bue we npepnaswute
cebe cun, BawaTa MalwnHa 1 NpaBoTo CU Ha rapaH-
LWOHHUTe npeTeHunn! HomepaTa 3a nopbyka Ha
NPUHALNEXHOCTU U MHCTPYMeHTM Bue MoxeTe pga
HamepuTe BbB Bawwusa katanor Ha Festool nnu B
NHTepHeT Ha agpec “www.festool.com™.

11 FapaHuus

B cnyyan Ha pedekTn Ha MaTepmnana un ¢abpuu-
HW HepoCTaTbLM 3a HalluTe ypeau Hue AaBame
rapaHuus B CbOTBETCTBUE CbC crneunduyHuTe 3a
cTpaHaTa 3aKOHOBW pa3nopenbu, KaTo MUHUMan-
HUSAT rapaHumoHeH cpok e 12 meceua. B pamkuTe
Ha CTpaHUTe-4YnNeHKn Ha EBponenckms cbio3 cpo-
KbT Ha rapaHuuaTa e 24 Meceua (ynoctosepsiBaH
c daktypa unu ToBaputenHuual. LLletn, kouto ca
cnefctBMe ocobeHo Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe/
aMopTM3aumns, npeToBapBaHe, HenNpaBuiHoO 0b-
CNy>KBaHe UK ca NpuYmnHeHn oT notpebutens nunm
OT APYrY NPUIIOXKEHWUS UK OT U3MON3BaHe, KOETO
npoTuBopeyYn Ha “PbKoBOACTBOTO Mo obcnyxBa-
He" WM KoMTo ca BunM M3BECTHU B MOMEHTA Ha
MoKynkaTta, 0CcTaBaT M3KJIOYEHU OT rapaHuusaTa.
CbL,o Taka ocTaBaT U3KJIOYEHU LWEeTU Npu mn3-
non3BaHe Ha HEOPUTMHAMHN NPUHALNEXHOCTU U
KoHCyMaTuBw (HanpuMep WnndosbYHM ANCKOBE).
Peknamauuu ce npuemar, KoraTo ypeasT ce n3npa-
TN B Hepa3rnobeHo CbCTosHME Ha [OCTaBYMKa UK
Ha oTopu3upaH oT Festool cepsu3. CbxpaHsaBanTe
rpwxnmeo "PbkoBoacTBOTO Mo obcnyxeBaHe”,
"YkazaHuaTta 3a besonacHocT”, "Cneuynduka-
UMSITa Ha pe3epBHUTE YacTu" M KBUTaHLMATA OT
nokynkara. [1py ToBa BaxkaT CbOTBETHUTE aKTy-
aJlHW rapaHUMOHHM YCIOBUS Ha NPOM3BOAUTENS.

3abenexka

Bb3 ocHOBa Ha MOCTOSIHHUTE HAYYHW U Pa3BOMHM
paboTu cv 3ana3BaMe NpaBoTo fa NPaBUM U3Me-
HEHWS Ha yKa3aHUTe TyK TEXHUYECKMN OaHHW.

12 Deknapauusa 3a CbOTBETCTBUE

BakyymHo 3arerareniHo yctpolictBo  CepueH HoMep
VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

[ognHa Ha 3Haka CE: 2007

lexnapupaMe Ha cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3MU
NPOAYKT Ce B CbOTBETCTBME CbC CNELHUTE CTaH-
LapTV¥ U HOPMATUBHU LOKYMEHTU:

EN SO 12100 cvrnacHo npaBunata Ha lnpektnBa
2006/42/EQ, 2004/08/EO.

ppo @ Jl s Sl

[-p WNoxarec LLaiimen 11.01.2010
HauanHuk otpen “M3cneneaHe, paspaboTka,
TEXHUYECKN [OKyMeHTaumsa”
ce Festool GmbH

Beptwp. 20,
D-73240 Bangnuurex
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REACh 3a npogyktu Festool, TexHuTe npuHag-
NEeXXHOCTU U KOHCYMaTUBMU:

REACh e BanupgHaTta ot 2007r. 3a usna Espona
“Pasnopepnba 3a xumukanute”. Hue kato ,.noc-
nepBaly, notpebuten”, T.e. Kato NPOU3BOAUTEN
Ha n3genus, Cb3HaBaMe HalleTo 3afb/KeHNe Aa

MHPOpPMMpaMe HalLMTe KNMeHTH. 3a fla MOXeM Aa
Bu nidopmmnpame 3a akTyanHOTO CbCTOSHME U 3a
BB3MOXHMW MaTepuanu oT CIUCbKa Ha KaHauMpa-
TUTe B HalIWTe U3[eNns, HMe cb3dafoxme 3a Bac
cnepHata ctpaHuua B NHTepHeT: www.festool.
com/reach

13 OTcTpaHsiBaHe HA HEeM3MNpPaBHOCTH
& NPEAYNPE- TexHnyecko obcny>xxBaHe U peMOHT Ha NoMnaTa MoraT Aa 6baaT N3BbpLLIBAHM
XXAEHUE CaMo 0T aBTopM3MpaHa cepBu3Ha paboTunHumua.
MpobneM Bb3Mo)XHa npuymnHa HauuH Ha oTcTpaHsAiBaHe

HeobxogumoTo nop-
HandaraHe He ce goc-
TUra, cTpesikaTa Ha
BakyyMMeTbpa

[1-3] e B 4epBeHus
LManasoH.

BakyymMMeTbpbT € fedekTeH

CMeHeTe BakyyMMeTbpa
(cepBun3 Ha Festool)

BakyymHaTta nomna e pedekTHa

PeMoHTMpanTe nan cMeHeTe BakyyMHaTa
nomna (cepsus Ha Festool)

Mapky4yHuTe u/unun TpbOHUTE CbeAnHU-
TeNW He ca yNiabTHEHN

HpOBepeTe YNJbTHEHOCTTA Ha CbeANHWN-
TENUTE

Bb3ayWwHNAT GUATbP € YaCcTUYHO 3a-
LpbCTEH

CMeHeTe Bb3ayWHUS GUNTbP

Hagz 2000 M Hap, MOpPCKOTO paBHULLE

LLIn6bpbT € n3HoceH

CmeneTe Wwnbbpa (cepBus Ha Festool)

3aTteraTtenHoTo yCTpOVICTBO He e Npuchb-
edVNHEHO

Mn pncbegnHeTe 3aTeraTtesiHoTo yCTpOVI -
CTBO

3aTeratenHoTo yCTPOMCTBO He ceau npa-
BMJIHO BbPXY OCHOBATa

MocTaBeTe 3aTeraTesIHOTO YCTPOMCTBO
npaBWJIHO BbpPXY OCHOBATA

Henoaxoasia ocHosa (razonpoHuua-
eMa, HepaBHa)

M3non3BanTe noaxoaslla ocHoBa

I_YMEHOTO ynnbTHEHWE BbPXY LOJIHATA
CTpaHa Ha onoparta € nospeneHo

CMmeHeTe F'YMEHOTO YrJIbTHEHUNE

MNepanHus BeHTUN e fedekTeH

CMeHeTe nefanHua BeHTUN
(cepBun3 Ha Festool)

nO,EI,HaJ'IFIFaHETO npu

BakyyMHMAT Mapkyy e gedeKkTeH unu He-
yNiabTHEH

CMeHeTe BakyyMHUs MapKyy; Npu Hyxza
CbefMHeHUsTa Ha MapkyduTe

BakyymHaTta nomna e nedekTHa

PeMOHTMpaiiTe UM CMeHeTe BakyyMHaTa
nomna (cepsus Ha Festool)

paboTa MHOMO HUKCKO.

[py n3non3BaHe Ha 3aTeraTesiHo yCTPOM-
cteo VAC SYS SE:

3aTeraTesIHOTO YCTPOMCTBO He YNIbTHSABA
BbpXy 3aTeraTesiHaTa nioya

[vckoBaTa BeHAy3a He YNIbTHABA Ha-

NbJAHO KbM 06paboTBaHWs feTann

BepHara npekpateTe paboTta v ceanete
obpaboTBaHug getann

[poBepeTe 3aTeraTesnHaTa njaovya u guc-
KoBaTa BeH[Ay3a

BakyymHaTta nomna
He 3anoysa paborTa.

3aﬂ,BI/I)KBaLU,I/IFIT oBuraten HAMa npaswui-
HO Halnpe>XXeHune Ha 3axpaHBallaTa Mpe-
>Ka nnwn e npetoBapeH

CB'bp)KeTe 3a4BMXXBallna aourates C
NpaBnJIHO HalNpe>XeHne Ha 3aXxpaHBalla-
Ta MpeXa

BakyymHaTta nomna e nedekTHa

PeMOHTUpaiiTe N CMeHeTe BakyyMHaTa
nomna (cepeus Ha Festool)

MpexoBuaT kaben e MHoro cnaba nnm
MHOTI0 Obibr

MN3nonsBalTe LOCTaTb4Y4HO Opa3MepeH
MpexoB Kaben
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Mpobnem

Bb3MoXKHa NMPUYNHa

HauyuH Ha OTCTPaHABaHe

BakyymHaTta nomna
brnokupa.

BbB BakKyyMHaTa noMna ca nonagHaamn
CTPAHWYHW TBBPAU HYaCTnumn

CebpxkeTe ce cbe cepBuM3a Ha Festool

CuynBaHe Ha Wnbbpa

CmeHeTe WwWnbbpa (cepsus Ha Festool)

BakyymHaTta nomna
paboTy MHOroO LWYMHO
UK Tpaka.

Mima pa3xnabeHo cbeguHeHue (a) Ha
MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe

3aTterHete CbeNHEHUNATa NN TN CMeHe-
Te.

Yy>xxaun Tena BbB BakyyMHaTa nomna
HedexTeH narep unu n3HoceHn WnMbBLPU

CebpxeTe ce cbe cepBu3a Ha Festool

BakyymHaTta nomna
Ce HarpsiBa CUJIHO U
ce M3KJYBa.

HepocTaTbyHO nopaBaHe Ha oxJlaXAaalLl
Bb3yX

I'IormeeTe Ce OXJlaXkAaHeTo Ha BaKy-
yMHaTa nomna ga He BJoWeHO OT I'IpEIX/
3aMbpCABaHunA.

MouncreTe BEHTUNALMNOHHATa pelleTka,
cnasanTe pa3CToAHMETO Ha BEHTUNAUN-
OHHWTE Npope3n 0 CTeHa

YecToTaTa nnu Hanpe>XeHneTo Ha Mpe-
>KaTa Ca M3BbH AonyCcTMnA Anana3oH

OcurypeTe ctabunHo enekTpocHabasBaHe

TeMnepaTypa Ha OKofiHaTa cpefa e Hap
40°C

MpekpaTeTe paboTa

3aTaraHeTo He e
Bb3MOXHO.

BeHTUNbT C fonupaHe Ha gMckoBaTa
BeHIy3a e fedekTeH

MoumncreTte BeHTUNA ¢ fonupaHxe (Bux 8
“TexHnyecko obcnyxBaHe 1 NoaabpxKa-
He")/ cMaHa Ha BEHTWNA C flonupaHe.

WnbbpsT [6-1] ce
ABVKW TPYAHO.

BeHTunHara BTyska [6-2] e 3amMbpceHa

[MoymncTeTe BeHTUIIHATA BTYyJIKa U nNeKko 4
CMaXxeTe
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FESTOOL GmbH
Wertstrasse 20

D-73240 Wendlingen

Tel.: 07024/804-0

Telefax: 07024/804-20608
E-Mail: infoldtts-festool.com

468188_005

VAC SYS SE

FESTOOL

& e,

Originaalkasutusjuhend
Vaakumkinnitusrakis VAC SYS SE

Nimetatud joonised leiate mitmekeelsest kasu-
tusjuhendist.

Sisukord

Siimbolid

Tehnilised andmed
Seadme osad
Nouetekohane kasutus
Ohutusnouded
Kasutuselevott

Too

Hooldus
Utiliseerimine
Lisatarvikud

Garantii
EU-vastavusdeklaratsioon

Hairete korvaldamine
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Siimbolid
Ettevaatust: oht!
Elektriloogi oht

Juhis, tutvuge markustegal!

Q@B

Juhis, soovitus

2 Tehnilised andmed
Vaakumpumba piirsurve 150 mbar
Vaakumkinnitusrakise SE 1 kaal 8,3 kg
Vaakumkinnitusrakise SE 2 kaal 8,1 kg
Kaitseaste @/l
Vaakumkinnitusrakise hoidejoud
> Hoidejoud Hoidejoud
-g © 90° all"2 0° all"2
T2 (kinnitatav ese | (kinnitatav ese
s E vertikaalselt) horisontaal-
= [kg] selt) [kg]
D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27
Tooriku maksimaalsed mootmed
Vahetatav |max mootmed' | max kaal' [kg]
imiplaat [m]
D 215 1x1 30
275x100 1,2x 0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2x0,08 8

1 Andmed kehtivad sileda pealispinna puhul, nt materjalide puhul
nagu PMMA (pleksiklaas®), PF kdvakiud (Resitex), mitte MDF
jmt puhul.

2 Aastate jooksul voib hoidejoud 20 % véaheneda. Andmed kehtivad
85%-lise vaakumi korral (ldppsurve150 mbar) Turvafaktor 2

sisse arvestatud.

3 Seadme osad
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]

Vooluvorgu thenduspesa
Laliti (sisse/valja)
Vaakumi moodik
Ventilatsiooniavad
Vaakumi tihenduspesa

[2-1]  Liugventiil

[2-2]  P&ordnupp imiplaadi kinnitamiseks
[2-3]  Imiplaadi kinnitustihvt

[2-4]  Keeramisseadise hoob

[2-5]  Jalgventiil
[2-6] Imiplaat
4 Nouetekohane kasutus

Vaakumkinnitusrakis VAC SYS SE on kombi-nat-
sioonis vaakumpumbaga VAC SYS VP ette nahtud
tasase, sileda ja gaasitiheda pinnaga esemete
kinnitamiseks.

Nouetevastasest kasutusest tingitud kahju ja on-
netusjuhtumite eest vastutab seadme kasutaja.

5 Ohutusnouded

5.1 Uldised ohutusnéuded

- Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt ja
taielikult labi ohutusnouded, kdesolev kasutus-
juhend ja vaakumpumba VAC SYS VP kasutus-
juhend. Hoidke koik seadmega kaasasolevad
dokumendid alles ja seadme edasiandmisel
teistele isikutele edastage ka nimetatud doku-
mendid.

- Arge kunagi lubage seadet kasutada lastel.

- Enne seadme toolerakendamist tutvuge pohja-
likult seadme kasutuse, seadistuse ja kasitsu-
sega.

- Hoidke toopiirkond puhas ja korras. Korrast ara
ja valgustamata toopiirkond voib pohjustada
tooonnetusi.

- Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub stttimisohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrimootorid tekitavad sa-
demeid, mis voivad tolmu voi aurud siildata.

- Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
kasitsege seadet kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahe-
lepanematus seadme kasutamisel vaib pohjus-
tada tosiseid vigastusi.

- Kasutage seadet, lisatarvikuid jmt kaesolevate
juhiste kohaselt ja nii, nagu seadme konkreetse
mudeli jaoks ette nahtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava to0 iseloomuga.
Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette
nahtud voib tekitada ohtlikke olukordi.

- Kasutusvalisel ajal hoidke seadmeid lastele
ligipdasmatus kohas. Arge lubage seadet kasu-
tada isikutel, kes seda ei tunne ega ole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute
kaes on seadmed ohtlikud.

- Hooldage seadet korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad korralikult ega
kiilu kinni, kas detailid on terved ega ole kahjus-
tatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Vigastatud osad laske enne seadme tooleraken-
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damist parandada. Paljude onnetuste pohjuseks
on seadmete halb hooldus.

- Arge kasutage seadet, mille liiliti on defektne.
Seadet, mida ei saa lulitist korralikult sisse ja
valja lulitada, on ohtlik ja tuleb lasta paranda-
da.

- Laske seadet parandada ainult vastava ala as-
jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme ohutu too.

- Kasutage liksnes Festooli originaaltarvikuid.

5.2 Seadmega seotud ohutusnouded

- Arge kinnitage rakisesse esemeid, mille kaal
uletab punktis "Tehnilised andmed” nimetatud
kinnitusjou.

- Kinnitage esemed nii, et nende raskuskese jaab
imiplaadile.

- Pidage iga imitalla puhul kinni tooriku maksi-
maalsetest mootmetest.

- Kinnitage rakisesse uksnes tasase, sileda ja
gaasitiheda pinnaga esemeid. Esemete puhul,
mille pind ei ole gaasitihe, vaheneb hoidejoud
oluliselt.

- Kinnitatavate esemete pind peab olema puhas,
kuiv ja rasvavaba, kuna vastasel korral vaheneb
hoidejoud.

- Kinnitage kinnitusrakis stabiilsele ja tasasele
aluspinnale.

- Tootage vaid siis, kui vaakumi moodiku osuti on
rohelisel alal. Iga kord kontrollige alarohku.

- Vaakumpumpa tohib paigaldata iiksnes SYS-
TAINER-isse. Arge eemaldage SYSTAINER-ist
mingeid vahedetaile. Arge votke vaakumpumpa
mingil juhul maha kasutamiseks valjaspool
SYSTAINER-it.

- Arge kasutage vaakumit kehaosade suhtes.

- Arge liletage lubatud Shuniiskust:

6.1 Vaakumpump

Paigaldamine

Valige vaakumpumba paigaldamiseks koht, mis

vastab jargmistele nouetele:

e Kaitse lookide, allakukkuvate esemete ja mu
taolise eest.

e Kaitse niiskuse eest.

e Porandast vahemalt 50 cm korgemal, et hoida
ara ventilatsiooniavade [1-4] kaudu laastude ja
tolmu sisseimemine.

e Vahemalt 5 cm kaugusel seinast, et hoida ven-
tilatsiooniavad [1-4] vabana.

 Kuni 3 meetri kaugusel kinnitusrakisest (alaro-
huvooliku pikkuse tottu).

Vaakumvooliku ithendamine

e Enne vaakumi dhendusepesaga Uhendamist
tommake kaitsekate [3-3] niplist valja ja keerake
korvale.

e Uhendage vaakumvooliku muhv [3-1] (ihendus-
pessa [3-2].

e Kontrollige muhvi kindlat kinnitumist.

e Vaakumvooliku lahutamiseks juhul, kui eset ei
ole kinnitatud, lulitage pump valja. Lahutage
koigepealt muhv ja seejarel tommake maha
vaakumvoolik.

e Kui vaakumvoolik ei ole ihendatud, suruge
kaitseks vigastuste eest kaitsekate [3-3] alati
ihenduspesale [3-2].

Elektriiihendus

AN AN

Hoiatus

Seadme kasutamisel valel pingel voi sagedusel

tekib vigastuste oht.

- Vooluvorgu nimipinge ja sagedus peavad vas-
tama seadme andmesildil toodud pingele ja
sagedusele.

- Pohja-Ameerikas tohib kasutada tUknes Fes-
tooli seadmeid pingega/sagedusega 120 V/60

Hz.

Temperatuur | Suht. ohuniiskus
Tootamine 20°C 95 %
40° C 60 %
Hoidmine 20°C 95 %
40° C 80 %
6 Kasutuselevott
& & HOIATUS

Vigastuste oht, elektriloogi oht
e Enne seadme seadistamist tommake seadme

toitepistik alati pistikupesast valja.

. Qhendage toitejuhe pessa [1-1] [joonis 4].
e Uhendage toitejuhtme pistik pistikupessa.

6.2

Paigaldamine ja kinnitamine

e Kinnitage kinnitusrakis stabiilsele, tasasele,
siledale, puhtale ja piisavalt suurele aluspinnale.
(soovituslik paigalduskorgus: 60 - 90 cm)

Vaakumkinnitusrakis

Kinnitamiseks on jargmised voimalused:

Kruvidega kinnitamine
e Kinnitage kinnitusrakis toopinnale nelja kruviga.
Selleks on olemas neli kruviava [5-1].
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Haaratsitega kinnitamine
e Kinnitage kinnitusrakis toopinnale nelja haarat-
siga. Nurgad on kinnituspindadeks.

Alarohk

Pind peab olema taiesti tasane, sile ja valmistatud

gaasitihedast materjalist.

e Parast vaakumpumba Uhendamist ja sissell-
litamist likake liugventiil [6-1] asendisse [B].

»Veatu t00 on tagatud uksnes loppasendites.

Kinnitusrakist hoiab alusel alarohk.

e Kinnitusrakise vabastamiseks lukake liugventiil
[6-1] asendisse [Al.

e Veenduge, et et seadme kasutaja ega teised ini-
mesed ei komista jalgventiili ja vaakumpumba
vooliku taha.

Imiplaadi keeramine

e Vabastage hoob [7-1].

* Keerake imiplaat [7-2] soovitud asendisse. Kee-
rata saab vahemikus 0° kuni 90°.

e Keeratava korpuse lukustamiseks pingutage
hooba [7-1] tugevasti parip&eva.

Imiplaadi pooramine

e Keerake lahti péordnupp [8-1].

* P6orake imiplaat [8-2] soovitud asendisse.

e Podrdnupuga [8-1] lukustage imiplaat nii tuge-
vasti, nagu see on tooks vajalik.

»Voib osutuda vajalikuks, et imitald koos kinnita-
tud esemega on tootamise ajal veel pooratav.

Imiplaadi vahetamine

Lisatarvikuna on saadaval erineva kuju ja suuru-

sega imiplaadid. Nende abil on voimalik kinniada

erineva suuruse ja kujuga esemeid.

e Seadke imiplaat vertikaalsesse asendisse, nagu
naidatud [joonisel 8].

* Keerake lahti péordnupp [9-1].

e Tommake valja kinnitustihvt [9-2] ja keerake
seda umbes 90°.

e Tommake imiplaat [9-3] p&ordliigutusega val-
ja.

e Asetage kohale uus imiplaat nii, et imiplaadi
sooned toetuvad vastu kinnitusrakist.

e Keerake kinnitustihvti [9-2] seni, kuni see fik-
seerub tagasi kohale. Kontrollige kinnitumist.

* Keerake poordnupp [9-1] kinni.

7 Too

N

Hoiatus

Onnetuse oht - tootamisel péorake tihelepanu

jargmisele:

e Kinnitusrakis peab olema alusele kindlalt
kinnituda ega tohi lilkuda.

e Vaakumi moodiku [1-3] osuti peab olema alati
rohelisel alal. Katkestage t66 kohe, kui osuti on
punasel alalja kérvaldage haire pohjus (vt punkt
13 "Hairete korvaldamine").

e [ga kord enne kasutamist kontrollige imiplaadi
kummist talda ja alumisel kiljel asuvat kum-
mitihendit. Arge kunagi téotage seadmega,
mille imiplaat voi kummitihend on vigasta-
tud.

e Kinnitage esemed nii, et nende raskuskese
jaab imiplaadile. Ese peab ulatuma koikidel
kilgedel vahemalt 1 cm Ule imiplaadi serva.

e Arge liilkake ega tdmmake kinnitatud eset
suure jouga. Vastasel korral voib ese imiplaadi
kuljest lahti tulla.

e Enne too alustamist veenduge, et toorik on
kindlalt paigal.

Tooprotsess

e Lilitage pump lulitist (sisse/valja) [1-2] sisse (I
= SISSE, 0 = VALJA).

 Uhendage vaakumvoolik iihenduspessa [3-2].

e Oodake, kuni vaakumi moddiku [1-3] osuti on
rohelisel alal.

»Enne eseme kinnitamist puhastage imiplaadi
tihendit piiritusse kastetud puuvillase lapiga.
Siis ei jaa esemele kinnitusjalgi.

* Asetage ese imiplaadile.

See pohjustab puuteventiili [10-1] k&sitsemise ja

ese imetakse rakise kilge.

e Kontrollige, kas ese kinnitub kindlalt.

» Teostage tood eseme kallal.

Eseme mahavotmine

AN

Hoiatus

Vigastuste oht

* Enne kui kasitsete jalgventiili, hoidke eset alati
kahe kaega.

e \Veenduge, et ese ei saa parast jalgventiili ka-

sitsemist maha voi imber kukkuda.

e Eseme vabastamiseks hoidke eset kahe kaega
ja kasitsege jalgventiili [2-5].

e Eemaldage ese.

e Parast kasutamise loppu lulitage pump Lulitist
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(sisse/valja) [1-2] vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

8 Hooldus

AN

Hoiatus

Vigastuste oht, elektrilodgi oht

e Enne seadme seadistamist tommake seadme
toitepistik alati pistikupesast valja.

e Pumpa tohivad hooldada ja parandada tksnes

volitatud parandustookoja tehnikud.

Ohuringluse tagamiseks tuleb pumba mahuti
ventilatsiooniavad [1-4] hoida alati vabad ja puh-
tad. Puhastage selle taga olev kaitsevore tolmu-
imejaga. Kui kaitsevore on kahjustatud, tuleb see
lasta volitatud parandustodkojas viivitamatult
valja vahetada.

Imiplaadi kummist talla vahetamine (iiksnes
mudelil D215)

Vigastatud kummist tald vahetage viivitamatult
valja:

e Eemaldage kruvid [10-2].

¢ Votke kummist tald maha.

* Asetage kohale uus kummist tald.

e Kinnitage uus kummist tald kruvidega [10-2].

Vaakumvooliku vahetamine

e Eemaldage klemm [11-1] naiteks kruvikeeraja-
ga.

e Tommake vaakumvoolik maha.

e | Ukake uue voolikuga kaasas olev kruviklemm
voolikule.

e | ikake uus voolik taielikult niplile.

¢ Veenduge, et vooliku otsa ja kruviklemmi vahe-
kaugus oleks 5 mm.

e Kinnitage voolik kruviga [11-2] kruviklemmi
kilge, poorates tugevasti niplit.

Puuteventiili puhastamine

Puuteventiili puhastamiseks tuleb see maha

votta.

e Kuuskantvotmega (10) suruge puuteventiil
[12-1] alla.

e Poorake kuuskantvotit vastupaeva, kuni sisede-
tail [12-2] vabaneb.

¢ \Votke solm puuteventiilist, vedrust ja sisedetai-
list valja [12-3].

e Puhastage tihendeid.

¢ Asetage puuteventiil kohale ja kinnitage kruvi-

ga.

9 Utiliseerimine

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu koos olmejaat-
metega! Utiliseerige seade, lisatarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikult. Jargige asjaomaseid keh-
tivaid eeskirju.

Uksnes ELi liikmesriikidele: Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/EU
tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

10 Lisatarvikud

Kasutage Uksnes selle seadme jaoks ette nahtud
Festoolioriginaaltarvikuid ja -materjale, kuna need
ststeemikomponendid on Uksteisega optimaal-
selt kohandatud. Teiste tootjate tarvikute ja ma-
terjalide kasutamisel on toenaoline tootulemuste
halvenemine ja garantiinouete kitsenemine. Sol-
tuvalt kasutusotstarbest voib suureneda seadme
kulumine voi koormus seadme kasutajale. Seetot-
tu kaitske ennast, oma seadet ja garantiid, kasu-
tades ainult Festooli originaaltarvikuid ja -mater-
jale! Lisavarustuse ja tarvikute tellimisnumbrid
leiate Festooli kataloogist voi Internetist aadressil
“www.festool.com”.

1" Garantii

Seadmete materjali- ja valmistusvigade suhtes
kehtib kasutusriigi oigusaktidele vastav, kuid
vahemalt 12 kuuline garantii. Euroopa Liidu liik-
mesriikides on garantiiaeg 24 kuud (aluseks arve
voi saateleht). Garantii alla ei kuulu loomulikust
kulumisest, tlekoormusest ning asjatundmatust
kasutusest tingitud kahjustused, samuti kasutaja
suul tekkinud ja muust nouetevastasest kasutu-
sest tingitud kahjustused ning kahjustused, mis
tuvastati ostmise ajal. Garantii ei laiene ka kah-
justustele, mis on tekkinud muude kui Festooli
originaalvaruosade ja -tarvikute (nt lihvtaldade)
kasutamise tottu. Garantiinoudeid voetakse vastu
uksnes siis, kui seade on tarnijale voi Festooli vo-
litatud parandustookotta toimetatud lahtivotmata
kujul. Hoidke kasutusjuhend, ohutusnouded, va-
ruosade loetelu ja ostuarve hoolikalt alles. Muus
osas kehtivad tootja uldised garantiitingimused.

Markus
Pideva uurimis- ja arendustoo tottu jatab tootja
endale oiguse esitatud tehniliste andmete muut-
miseks.
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12 Vastavusdeklaratsioon
Vaakumkinnitusrakis Seerianumber
VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587
CE-margise omistamise aasta: 2007
Kinnitame ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab jargmistele standarditele ja normdoku-
mentidele.

EN ISO 12]00 vastavalt direktiivide 2006/42/EU,
2004/08/EU satetele.

43/)0 C}l JOZ Lahadang @tw(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Uurimis-, arendus- ja tehnilise dokumentatsiooni
osakonna juhataja

REACh Festool toodete, lisatarvikute ja mater-
jalide kohta

REACh on alates aastast 2007 kogu Euroopas
kehtiv kemikaalide maarus. Tootjatena oleme
teadlikult klientide teavitamise kohustusest. Et
Teid alati koigega kursis hoida ja anda Teile teavet
voimalike meie toodetes sisalduvate ainete kohta,
loime Teie jaoks jargmise veeibisaidi: www.festool.
com/reach

Festool GmbH
g Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen
13 Hairete korvaldamine
Pumpa tohivad hooldada ja parandada tksnes volitatud parandustookoja
/N Howtus | tennikas
Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Vaakumi moodik on defektne

Vahetage vaakumi moadik valja (Fes-
tooli teeninduskeskuses)

Vaakumpump on defektne

Parandage voi vahetage vaakumpump val-
ja (Festooli teeninduskeskuses)

Vooliku- voi toruihendused ei ole tihedad

Kontrollige ihenduste tihedust

Ohufilter on osaliselt ummistunud

Vahetage ohufilter valja

Rohkem kui 2000 m tle merepinna

Vajalikku alarohku ei
saavutata Vaakumi
moodiku [1-3] osuti

Liugventiil on kulunud

Vahetage liugventiil valja
(Festooli teeninduskeskuses)

on punasel alal.

Kinnitusrakis ei ole kiilge Uhendatud

Uhendage kinnitusrakis kiilge

selt

Kinnitusrakis ei kinnitu alusele korrekt-

Asetage kinnitusrakis alusele korrekt-
selt

tasane)

Ebasobiv aluspind (gaasi l&bilaskev, eba-

Kasutage sobivat alust

Alumise kiilje kummitihend on vigastatud

Vahetage kummitihend valja

Jalgventiil on defektne

Vahetage jalgventiil valja
(Festooli teeninduskeskuses)
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamine

Alarohk on tootami-
sel liiga madal.

Vaakumvoolik on defektne voi lekkiv

Vahetage vaakumvoolik valja; vajaduse
korral uuendage voolikulihendusi

Vaakumpump on defektne

Parandage voi vahetage vaakumpump
valja (Festooli teeninduskeskuses)

Kinnitusrakise VAC SYS SE kasutamisel:
Kinnitusrakis ei ole kinnitusplaadi suhtes
hermeetiline

Imitald ei ole eseme suhtes taielikult
hermeetiline

Katkestage kohe t60 ja votke ese maha

Kontrollige kinnitusplaati ja imitalda

Vaakumpump ei kai-
vitu.

Ajami mootor ei ole dige ihenduspingega
voi on Ule koormatud

Varustage ajami mootor dige Uhendus-
pingega

Vaakumpump on defektne

Parandage voi vahetage vaakumpump
valja (Festooli teeninduskeskuses)

Uhendusjuhe on liiga vdikese ristldikega
voi liiga pikk

Kasutage piisava ristloikega ihendus-
juhet

Vaakumpump on
blokeerunud.

Vaakumpumpa on sattunud tahked osa-
kesed

Votke Gihendust Festooli teeninduskes-
kusega

Liugventiil on purunenud

Vahetage liugventiil valja
(Festooli teeninduskeskuses)

Vaakumpump tootab
vaga valjult voi ragi-
sedes.

Vorgujuhtme tUhendused on lodvad

Pingutage lotvu Uhendusi voi vahetage
valja.

Vaakumpumbas on voorkehad
Defektsed laagrid voi kulunud ventiilid

Votke Ghendust Festooli teeninduskes-
kusega

Vaakumpump laheb
vaga kuumaks voi
ldlitub valja.

Jaheda ohu juurdevool on ebapiisav

Veenduge, et vaakumpumba jahutus-
stisteemi t66d ei halvenda tolm/mus-
tus.

Puhastage ventilatsiooniresti,
veenduge, et ventilatsiooniavad on sei-
nast piisaval kaugusel

Vorgusagedus voi vorgupinge on valjas-
pool lubatud piirkonda

Tagage stabiilne vooluvarustus

Umbritseva 6hu temperatuur on kérgem
kui 40 °C

Katkestage t60

Kinnitamine ei ole
voimalik.

Imiplaadi puuteventiil on defektne

Puhastage puuteventiili (vt punkti 8
"Hooldus ja puhastus”)/
vahetage puuteventiil valja.

Liugventiil [6-1] Lii-
gub raskelt.

Ventiili hiilss [6-2] on m&ardunud

Puhastage ventiili hilss ja maarige
seda kergelt
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FESTOOL GmbH
Wertstrasse 20

D-73240 Wendlingen

Tel.: 07024/804-0

Telefax: 07024/804-20608
E-Mail: info(dtts-festool.com

VAC SYS SE

468188_005

FESTOOL

NG

Izvornik naputka za uporabu

Jedinica za vakuumsko pricvrséivanje VAC
SYS SE

Navedene slike nalaze se u visejezicnoj uputi za
uporabu.

Kazalo

Simboli

Tehnicki podatci

Elementi uredaja

Namjenska uporaba
Sigurnosna upozorenja
Stavljanje u pogon

Pogon

Servisiranje

Zbrinjavanje

10 Pribor

11 Odgovornost za nedostatke proizvoda
12 Deklaracija o EG-konformnosti
13 Uklanjanje pogrjesaka
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T TRAIBEB T

Simboli

Strujni udar

Upozorenje, savjet

Tehnicki podatci
Krajnji tlak vakuumska crpka aps.

Upozorenje od opcée opasnosti

Citati naputak/upozorenja

150 mbar

TeZina jedinica za vakuumsko pricvrscivanje

SE 1

8,3 kg

Tezina jedinica za vakuumsko pricvrscivanje

SE?2

Kategorija zastite

8,1 kg
@/ Il

Sila drzanja jedinice za vakuumsko pricvrsci-

vanje
T (O . . . . . .
S ’§ Sila drzanja kod | Sila drzanja kod
‘e 2 | zaokretaza 90°" | zaokreta za 0°
-GE—’- § 2 (izradak okomi- | "2 (izradak vo-
NGQ to) [kgl doravno) [kg]
D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

Maksimalne dimenzije izradaka

Izmjenicna | maksimalna maksimalna
usisna ploca | dimenzija' [m] | tezina' [kgl
D 215 Tx1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2 x 0,08 8

1 Podatci su valjani kod glatke povrSine kao Sto je neslomljivo
staklo - PMMA (Plexiglas®), PF tvrdo pletivo (Resitex) i radnu
plocu, ne za vlaknatice srednje gustoce i dr.

2 Sila drzanja moze se nakon nekoliko godina smanjiti za 20 %.
Vrijednosti se odnose na vakuum od 85% (150 mbar krajnji tlak),
koeficijent sigurnosti 2 uracunat.

3 Elementi uredaja
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]
[2-2]

Mrezni prikljucak

Uklopka/isklopka

Vakuumometar

Ventilacijski otvori

Vakuumski prikljucak

Klizni ventil

Zakretni gumb za stezanje usisne ploce

[2-3]  Sigurnosni zatik za usisnu plocu

[2-4]  Stezna poluga napravu za zaokretanje
[2-5]  Nagazni ventil

[2-6] Usisna ploca

4 Namjenska uporaba

Jedinica za vakuumsko pric¢vrscivanjet VAC SYS
SE predvidena je namjenski za pricvrséivanje
predmeta sa ravnim, glatkim i plinonepropusnim
povrsinama u kombinaciji sa vakuumskom crp-
kom VAC SYS VP.

Za Stete i nesrece u slucaju nenamjenske uporabe
odgovornost snosi korisnik.

5 Sigurnosna upozorenja

5.1 Opca sigurnosna upozorenja
- Prije uporabe uredaja procitajte pazljivo i u ci-
jelosti sigurnosna upozorenja, ovaj naputak za
uporabu i naputak za uporabu vakuumske crpke
VAC SYS VP. Cuvajte sve priloZene isprave i pre-
dajte stroj drugoj osobi samo zajedno sa ovim
ispravama.
- Ne dopustite niposto djeci da uporabe uredaj.
Proucite prije uporabe uredaja u dostatnoj mjeri
koristenje, namjestanje i posluzivanje istoga.
- Drzite vasu zonu rada u ¢istom i pospremljenom
stanju. Nered i neosvjetljene zone rada mogu
izazvati nesrece.
Ne upotrebljavajte uredaj u okruzenju u kojem
postoji opasnost od eksplozije, tj. gdje ima za-
paljivih tekucina, plinova ili prasina. Elektric¢ni
motori bacaju iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.
Ne zapostavljajte pozornost, vodite racuna o
tome Sto radite i latite se posla uz pomoc uredaja
koristeci svoj razum. Ne upotrebljavajte uredaj
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droga,
alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod upo-
rabe uredaja moze izazvati ozbiljne ozljede.
Upotrebljavajte uredaj, priboritd. sukladno ovim
naputcima i na nacin koji je propisan za ovaj
specijalni tip uredaja. Vodite pri tome racuna
o uvjetima rada i djelatnosti koju je potrebno
obavljati. KoriStenje u svrhe koje nisu predvide-
ne namjenom mozZze izazvati opasne situacije.
Cuvajte uredaje koje nisu u uporabi van dosega
djece. Ne dopustite uporaba uredaja osobama
koje ne poznaju isti ili koje nisu procitale ove
naputke. Uredaji/strojevi su opasni kada su u
uporabi od strane neiskusnih osoba.
- Odrzavajte uredaj savjesno. Provjeravajte da li
besprijekorno funkcioniraju pokretljivielemente
uredaja, da nisu zaglavljeni, da li su elementi po-
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lomljeniili osteéeni tako da se ta okolnost nega-
tivno odrazava na funkciju uredaja. Vodite brigu o
tome da se izvrsi popravak osteéenih elemenata
prije nego Sto se uredaj upotrebljava. Uzrok ve-
¢ine nesreca su loSe servisirani uredaji/strojevi.

- Ne upotrebljavajte uredaj Cija je sklopka nei-
spravna. Uredaj koji se viSe ne moze ukljucivati
ili iskljuCivati je opasan i mora se popraviti.

- Povjerite popravak vaseg uredaja samo kvalifici-
ranom osoblju, i to samo sa originalnim pricuv-
nim dijelovima. Time je zajamceno da sigurnost
uredaja ostaje ocuvana.

- Upotrebljavati samo originalni pribor od Festo-
ola.

5.2 Sigurnosna upozorenja specificna za

stroj

- Ne pricvrscivajte predmete Cija tezina prelazi
sile drzanja koje se navode pod "Tehnic¢kim po-
datcima”.

- Pricvrstite izratke tako da se teziste istih nalazi
na usisnoj ploci.

- Vodite za svaki usisni tanjur racuna o maksimal-
noj dimenziji izratka.

- Pricvrstite samo predmete sa ravnim, glatkim
i plinonepropusnim povrsinama. Kod predmeta
koji nisu plinonepropusni dolazi do drasticnog
smanjenja sile drzanja.

- Povrsina predmeta koja se pri¢vrs¢uju mora biti
Cista, suha i bez masti, posto se u suprotnome
smanjuju sile drzanja.

- Pricvrstite jedinicu za pricvrscivanje na stabilnu
I ravnu podlogu.

- Vrsite radove samo dok se kazaljka vakuumo-
metra nalazi u zelenom podrucju. Kontrolirajte
podtlak kod svakog postupka.

- Uporaba vakuumske pumpe dopustena je samo
dok je ista ugradena u sustavhom kontejneru.
Ne uklanjajte bilo kakve uloske iz sustavnog
kontejnera. Niposto ne smijete demontirati
vakuumsku pumpu da bi istu koristili izvan su-
stavnog kontejnera.

- Ne izlazite dijelove ljudskog tijela vakuumu.

- Vodite racuna o maksimalnoj vlaznosti zraka:

Stavljanje u pogon

UPOZORENJE

AN

Opasnost od nesrece, strujni udar
e |zvucite prije svih radova na uredaju uvijek

prvo mrezni utikac iz uticnice.

6.1 Vakuumska crpka

Postavljanje

Odaberite mjesto za postavljanje vakuumske crp-

ke koje zadovoljava sljedece kriterije:

e Zasti¢eno od udaraca, predmeta koja padaju s
visine i slicnome.

e Zasticeno od vlage.

* Najmanje 50 cm iznad poda, kako bi se sprijecilo
usisavanje strugotina i prasina kroz ventilacijske
otvore [1-4].

e Najmanje 5 cm razmaka do zida, tako da venti-
lacijski otvori [1-4] ostanu protocni.

* Maks. 3 metra razmaka do jedinice za pricvrsci-
vanje (radi duljine gipke cijevi za podtlak].

Prikljucivanje vakuumske gipke cijevi

e [zvucite prije prikljucivanja vakuumske gipke
cijevi zastitnu kapicu [3-3] iz uti¢ne nazuvice i
okrenite zastitnu kapicu ustranu.

e Nataknite vakuumsku gipku cijev sa spojkom
[3-1] na prikljucak [3-2].

e Kontrolirajte cvrst dosjed spojke.

e /a razdvajanje vakuumske gipke cijevi, samo
ako nije pric¢vrscen izradak: Iskljucite crpku.
Aktivirajte prvo spojku i skinite onda vakuumsku
gipku cijev.

e Za zastitu od ostecivanja pritisnite uvijek
zastitnu kapicu [3-3] na prikljucak [3-2],
ako nije prikljucena vakuumska gipka cijev.

Elektricni prikljucak

UPOZORENJE

A AN

Opasnost od nesreca, ako se stroj upotrebljava

nedopustenim naponom ili frekvencijom.

- Mrezni napon i frekvencija izvora struje mora
se podudarati sa podatcima na oznacnoj plocici
stroja.

- U Sjevernoj smiju se upotrebljavati samo oni
strojevi od Festoola na kojima je iskazan po-

datak o naponu 120 V/60 Hz.

temperatura rel.z\:.l;f:ost
Pogon 20°C 95 %
40°C 60 %
Skladistenje 20°C 95 %
40°C 80 %

* Prikljucite mreZni vod na prikljucak [1-1] [slika
4],
e Utaknite utika¢ mreznog voda u uti¢nicu.
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6.2 Jedinica za vakuumsko pric¢vrscivanje

Postavljanje i pricvrscivanje

e Pricvrstite jedinicu za pricvrscivanje na stabilnu,
ravnu, Cistu, glatku i dostatno veliku podlogu.
(preporucena visina postavljanja: 60 - 90 cm)

Postoje sljedece mogucnosti pricvrscivanja:

Vijci

e Pricvrstite jedinicu za pricvrséivanje pomocu
Cetiri vijka na radnoj povrsini. U tu svrhu sluze
provrti [5-1].

Zatezni zahvatnici

e Pricvrstite jedinicu za pricvrscéivanje pomocu
Cetiri zatezna zahvatnika na radnoj povrsini.
Povrsine na uglovima sluze kao povrsine za
zatezanje.

Podtlak

U tu svrhu je potrebno da je podloga apsolutno

ravna, glatka i od plinonepropusnog materijala.

e Nakon sto ste prikljucili i ukopcali vakuumsku
crpku, izvréite pomak kliznog ventila [6-1] u
poziciju [B].

» Nesmetana funkcija zajamcena je samo u kraj-
njim poloZajima.

Jedinica za pricvrséivanje drzi se na podlogi po-

mocu podtlaka.

* Za oslobadanje jedinice za pric¢vrscivanje izvrsite
pomak kliznog ventila [6-1] u poziciju [A].

¢ Osigurajte da gipka cijev do nagaznog ventila i
do vakuumske pumpe bude polozena tako da se
nitko ne moze spotaknuti o istu.

Zaokretanje usisne ploce

e Popustite steznu polugu [7-1].

e Zaokrenite usisnu plocu [7-2] u poloZaj koji Ze-
lite. Pojas zaokretanja iznosi 0° do 90°.

e Zategnite zaokretno kuciste na nacin da steznu
polugu [7-1] priteZete jako u smjeru kazaljke na
satu.

Okretanje usisne ploce

* Popustite zakretni gumb [8-1].

e Okrenite usisnu plocu [8-2] u poloZaj koji zeli-
te.

e Zategnite usisnu plocu pomocu zakretnog gum-
ba [8-1] do te mjere koja je nuZna za vrsenje
vaseg rada.

» MozZe biti korisno da usisni tanjur sa pricvr-
S¢enim izratkom ostane okretljiv i za vrijeme
radova.

Mijenjanje usisne ploce

U sklopu pribora nude se dodatne usisne ploce
razliCitih oblika i dimenzija. Na taj je nacin moguce
pricvrstiti izratci razlicitih dimenzija i oblika.

e Pozicionirajte usisnu plocu okomito, kao Sto je
prikazano u [slici 8].

* Popustite zakretni gumb [9-1].

e |zvucite sigurnosni zatik [9-2] i zaokrenite ga za
otpr. 90°.

e Izvucite usisnu plocu [9-3] okretajuci istu.

e Umetnite drugu usisnu plocCu tako da su rebra
usisne ploce priljubljena uz jedinicu za pricvr-
Scivanje.

» Okrecite sigurnosni zatik [9-2] sve dok ne uskoci
u aretaciju. Provjerite to.

* Stegnite zakretni gumb [9-1].

7 Pogon

AN

UPOZORENJE

Opasnost od nesrece - Tijekom rada vodite

racuna o sljedecemu:

e Jedinica za pricvrséivanje mora biti sigurno
pricvrs¢ena na podlogi tako da se ne moze
pokretati.

* Kazaljka vakuumometra [1-3] mora uvijek biti
u zelenom podrucju. Prekinite odmah rad, ¢im
kazaljka stoji u crvenom podrucju i uklonite
uzrok kvara (vidi "pogl. 13 Uklanjanje pogrje-
Saka").

e Kontrolirajte prije svake uporabe gumeni ta-
njur na usisnoj plocii gumeno brtvilo na donjoj
strani. Ne vrsite niposto radove upotreblja-
vajuci usisnu plocu ili gumeno brtvilo koje je
osteceno.

e Pricvrstite izratke tako da se teZiste istih nalazi
na usisnoj ploci. Izradak mora biti pricvrscen
tako da oko ruba usisne ploce bude najmanje
1 cm izratka.

e Ne pritiskajte velikom silom na pricvrscéeni
izradak ili ne povlacite isti. U suprotnome
postoji opasnost da ce se izradak odvojiti od
usisne ploce.

e Provjerite prije pocCetka rada da li je izradak

ucvrscéen.

Nacin rada

e Ukljucite crpku na uklopki/isklopki [1-2] (I =
UKLJ., 0 = ISKLJ.).

e Prikljucite vakuumsku gipku cijev na prikljucak
[3-2].

* Pricekajte dok kazaljka vakuumometra [1-3] ne
prede u zeleno podrucje.

» Preporucljivo je da prije nego Sto pricvrstite
izradak ocistite brtvenu usnu usisne ploce pa-
mucnom krpom natopljenom etilnim alkoholom.
Zahvaljujuci tome naizratku ne ostaju rubovi kao
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tragovi pricvrscivanja.
e Polozite izradak na usisnu plocu.
Time dolazi do pritiskanja dodirnog ventila [10-1],
c¢ime se aktivira usisavanje izratka.
e Kontrolirajte da li je drzanje izratka sigurno.
e Vrsite radove na izratku.

Skidanje izratka

UPOZORENJE

N

Opasnost od nesreca

¢ Drzite izradak uvijek objerucke, prije nego sto
aktivirate nagazni ventil.

¢ Vodite racuna o tome da nakon aktiviranja
nagaznog ventila izradak ne moze pasti ili

prevrnuti se.

e Za oslobadanje izratka drzite izradak objema
rukama i aktivirajte nagazni ventil [2-5].

e Skinite izradak.

e Nakon uporabe iskljucite crpku na uklopki/
isklopki [1-2] i izvucite mreZni utikac iz uticni-
ce.

8 Servisiranje i odrzavanje

UPOZORENJE

AN

Opasnost od nesrece, strujni udar

e [zvucite prije svih radova na stroju uvijek prvo
mrezni utikac iz uticnice.

¢ [zvodenje radova servisiranja i popravljanja na
crpki dopusteno je samo ovlastenim servisnim

radionicama.

Radi osiguranja cirkulacije zraka moraju se ven-
tilacijski otvori [1-4] na spremniku crpke uvijek
drzati u proto¢nom i Cistom stanju.OcCistite usi-
savacem zastitnu resetku koja se nalazi iza toga.
U slucaju osteéenosti zastitne resetke potrebno
je istu odmah zamijeniti preko ovlastene servisne
radionice.

Mijenjanje gumenog tanjura usisne ploce (samo
kod usisne ploce D215)

Neispravni gumeni tanjur morate odmah zami-
jeniti:

* Uklonite vijke [10-2].

e Skinite gumeni tanjur.

e Stavite novi gumeni tanjur.

e Pricvrstite novi gumeni tanjur vijcima [10-2].

Mijenjanje vakuumske gipke cijevi
* Uklonite obujmicu [11-1], npr. pomocu odvija-
ca.

e Skinite vakuumsku gipku cijev.

* Na gipku cijev navucite obujmicu s navojem koja
je prilozena novoj gipkoj cijevi.

e Navucite novu gipku cijev u cijelosti na nazuvi-
cu.

e Vodite racuna o razmaku izmedu kraja gipke
cijevi i obujmice s navojem od 5 mm.

e Pritegnite gipku cijev pomocu vijka [11-2] na
obujmici s navojem, i to jakim okretanjem na
nazuvici.

Cis¢enje dodirnog ventila

Za cis¢enje dodirnog ventila potrebno je demon-

tirati ventil.

e Pritisnite kljucem za vijke sa unutarnjom se-
sterobridnom rupom (10) dodirni ventil [12-1]
nadolje.

e Okrecite kljuc za vijke sa unutarnjom Sestero-
bridnom rupom u suprotnom smjeru od smjera
kazaljke na satu, sve dok se ne odvoji ulozak
[12-2].

e [zvadite komponentu koja se sastoji od dodirnog
ventila, opruge i uloska [12-3].

e Ocistite brtvila.

e UvijCite ponovo dodirni ventil.

9 Zbrinjavanje

Ne bacajte elektricnialat u kuc¢ni otpad! Pobrinite
se da uredaj, pribor i ambalaza ne izmakne eko-
loski primjerenoj oporabi! Vodite pritome racuna
o nacionalnim propisima koji su na snazi.

Samo EU: Sukladno Europskoj smjernici 2002/96/
EG moraju se neuporabljivi elektricni alati za-
sebno sakupljati i ukljuciti u ekolosSki primjerenu
oporabu.

10 Pribor

Upotrebljavajte za ovaj stroj iskljucivo originalan
pribor od Festoola i potrosni materijal od Festoola
koji je za to predviden, posto su ove komponente
sustava optimalno uskladene jedna na drugu. Kod
uporabe pribora i potroSnog materijala drugih
ponudaca raste vjerojatnost negativnog utjecaja
na kakvocu rezultata rada i ograni¢enje prava na
garanciju. Ovisno o primjeni moze doci do poveca-
nja habanja stroja ili vaseg osobnog opterecenja.
Zastitite stoga sami sebe, vas stroj i vasa prava
na garanciju iskljuc¢ivom uporabom originalnog
pribora od Festoola i potrosSnog materijala od
Festoola! Kataloski brojevi za pribori alate nalaze
se u vasem Festoolovom katalogu ili u internetu
na stranici “www.festool.com”.
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11 Odgovornost za nedostatke proizvoda
Za nase uredaje preuzimamo odgovornost za
pogrjeske u materijalu ili u proizvodnji suklad-
no zakonskim odredbama koje su specifi¢ne za
doticnu drzavu, ali najmanje 12 mjeseci. Unutar
drzava Clanica EU-a rok odgovornosti za nedostat-
ke proizvoda iznosi 24 mjeseci (dokaz se podnosi
fakturom ili dostavnicom). Od ove odgovornosti
su iskljuCene Stete koje su posljedica prije sve-
ga prirodnog troSenja/habanja, preopterecenja,
nepravilnog rukovanja, odn. Stete za koje krivnju
snosi korisnik, ili Stete nastale ostalom uporabom
koja nije u skladu sa naputkom za uporabu, ili Ste-
te koje su bile poznate prilikom kupnje. Isto tako
ostaju iskljucene Stete koje su posljedica uporabe
neoriginalnog Festoolovog pribora i potrosnog
materijala (npr. brusnog tanjura). Prituzbe mogu
se uvaziti samo ako se uredaj vrati dobavljacu ili
ovlastenoj Festoolovoj servisnoj radionici u nera-
sklopnjenom stanju. Cuvajte naputak za uporabu,
sigurnosna upozorenja, popis pricuvnih dijelova
i dokaz o kupnji stroja na sigurnom mjestu. Uo-
stalom vrijede doticno aktualni uvjeti za odgo-
vornost za nedostatke proizvoda koje odreduje
proizvodac.

Napomena

Na temelju stalnih istrazivanja i daljnjeg razvoja
pridrZava se pravo na preinake tehnickih podataka
koji su ovdje sadrzani.

12 Deklaracija o konformnosti

Jedinica za vakuumsko Serijski br.
pricvrscivanje

VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

Godina stavljanja oznake CE: 2007

Izjavljujemo na svoju iskljuCivu odgovornost da je
ovaj proizvod istovjetan sa sljedec¢im normama ili
normativnim ispravama:

EN ISO 12100 sukladno odredbama Smjernica
2006/42/EG, 2004/08/EG.

(J/)a G}t JGZ ottt @-ww(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Nacelnik odjela za istrazivanje, razvoj, tehnicku
dokumentaciju

c € Festool GmbH

Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

REACh za Festoolove proizvode, pribor i potrosni
materijal istih

REACH je kratica za Uredbu o kemikalijama koja je
od 2007. na snazi diljem Europe. Mi kao ,.pridodani
korisnik”, znaci kao proizvodac proizvoda, svije-
sni smo toga da nasim kupcima moramo pruzati
odgovarajuce informacije.Da bi vam uvijek mogli
pruzati aktualne informacije i obavijestiti vas o
mozebitnim materijalima iz popisa kandidata,
uredili smo za vas sljedeci nastup u internetu:
www.festool.com/reach
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13

Uklanjanje pogrjesaka

A UPOZORENJE

ovlastenim servisnim radionicama..

lzvodenje radova servisiranja i popravljanja na crpki dopusteno je samo

Problem

Moguci uzrok

Pomoc

Vakuumometar neispravan

Zamijeniti vakuumometar (Festoolov
servis)

Vakuumska crpka neispravna

Popraviti ili zamijeniti vakuumsku crpku
(Festoolov servis)

Prikljucci za gipke cijevi i/ili cijevi nisu
hermeticni

Provjeriti hermetic¢nost prikljucaka

Filter za zrak djelomice zacepljen

Zamijeniti filter za zrak

Ne postize se po-

Preko 2000 m nadmorske visine

trebni podtlak, ka-

Kliznik istrosen

Zamijeniti kliznik (Festoolov servis)

zaljka vakuumome-
tra [1-3] u crvenom

Jedinica za pric¢vrscivanje nije prikljuce-
na

Prikljuciti jedinicu za pricvrscivanje

podrucju.

Jedinica za pric¢vrscivanje nije ispravno
postavljena na podlogi

Jedinicu za pricvrséivanje ispravno po-
staviti na podlogi

Neprikladna podloga (plinopropusna,
neravna)

Upotrijebiti prikladnu podlogu

Ostec¢eno gumeno brtvilo na donjoj stra-
ni podloge

Zamijeniti gumeno brtvilo

Nagazni ventil neispravan

Zamijeniti nagazni ventil
(Festoolov servis)

Neispravna ili nehermetic¢na vakuumska
gipka cijev

Zamijeniti vakuumsku gipku cijev, even-
tualno obnoviti spojeve gipke cijevi

Vakuumska crpka neispravna

Popraviti ili zamijeniti vakuumsku crpku
(Festoolov servis)

Podtlak je previSe
slab tijekom rada.

Kod uporabe jedinice za pric¢vrscivanje
VAC SYS SE:

Jedinica za pric¢vrscivanje ne brtvi pre-
ma ploci za pricvrséivanje

Usisni tanjur ne brtvi u cijelosti prema
izratku

Odmabh prekinuti rad i skinuti izradak

Provjeriti plocu za pric¢vrséivanje i usisni
tanjur

Na zagonskom motoru nema ispravnog
prikljucnog napona ili motor je preopte-
recen

Zagonski motor napajati ispravnim pri-
klju¢nim naponom

Ne pokrece se vaku-
umska crpka.

Vakuumska crpka neispravna

Popraviti ili zamijeniti vakuumsku crpku
(Festoolov servis)

Priklju¢ni kabel je pre slab ili pre duga-
cak

Upotrijebiti dostatno dimenzionirani pri-
klju¢ni kabel

Vakuumska crpka

USle su strane krute tvari u vakuumsku
crpku

Obratiti se Festoolovom servisu

blokira.

Lom kliznika

Zamijeniti kliznik (Festoolov servis)

Bucan rad ili kle-

Labavl(i) spojlevi) na prikljucku za elek-
tricnu mrezu

Pritegnuti ili obnoviti labave spojeve.

petanje vakuumske
crpke.

Strana tijela u vakuumskoj crpki
Neispravni lezaji ili istroSeni kliznici

Obratiti se Festoolovom servisu
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Problem

Moguci uzrok

Pomo¢

Vakuumska crpka
zagrijava se previse i
iskljucuje se.

Nedostatan dovod rashladnog zraka

Osigurati da prasina/necistoca ne utjece
negativno na hladenje vakuumske crpke.
Ocistiti ventilacijsku resetku,

uspostaviti razmak otvora za rashladni
zrak prema zidu

Mrezna frekvencija ili mreZni napon
izvan podrucja tolerancije

Osigurati stabilno napajanje strujom

Temperatura okolice vec¢a od 40 °C

Prekinuti rad

Nije moguce pricvr-
stiti izradak.

Dodirni ventil usisne ploce neispravan

Ocistiti dodirni ventil (vidi 8 Servisiranje i
odrzavanje)/
zamijeniti dodirni ventil.

Otezana pokretljivost
kliznika [6-1].

Onedi&cen je tuljak ventila [6-2]

Tuljak ventila oCistiti i namastiti
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FESTOOL GmbH
Wertstrasse 20

D-73240 Wendlingen

Tel.: 07024/804-0

Telefax: 07024/804-20608
E-Mail: infoldtts-festool.com

VAC SYS SE

468188_005

FESTOOL

© NG

Originala lietosanas pamaciba

Vakuumiespilésanas ierice VAC SYS SE

@

Originali naudojimo instrukcija

Vakuuminis uzspaudimo jtaisas VAC SYS SE



™

LietoSanas instrukcija ieklautie attéli komentéti
vairakas valodas.

Satura raditajs

Simboli

Tehniskie dati

lerices sastavdalas

Paredzétais izmantosanas meérkis
Noradijumi par darba drosibu
Sagatavosana darbam

Darba rezims

Apkope

9 Nolietoto iekartu likvidésana
10 Piederumi

11 Garantijas noteikumi

12 EK atbilstibas deklaracija

13 Darbibas traucéjumu novérsana

00 O Ol N WDN =

Simboli

Bridinajums par visparigu apdraudéju-
mu

Risks sanemt stravas triecienu

|zlasiet pamacibu/noradijumus

Noradijums, padoms

Tehniskie dati

Vakuumsuikna abs. beigu spiediens 150 mbar

Vakuumiespilésanas ierices SE 1 svars 8,3 kg
VakuumiespiléSanas ierices SE 2 svars 8,1 kg
Aizsardzibas klase =]

Vakuumiespilésanas ierices piespiesanas spie-
diens

o Piespiesanas Piespiesanas

% £ 2 |spiediens spiediens

E 52 |90°lenki™ 0° lenki ™

c. = T 2 [ 2

ST sagatave (sagatave

Z vertikali) [kg]l | horizontali) [kgl
D 215 55 90

275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

Maksimalie sagataves izmeri

Mainama Maksimalais Maksimalais
vakuuma |izmeérs' [m] svars’ [kgl
plaksne

D 215 Tx1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2 x 0,08 8

1 Parametri attiecas uz lidzenu virsmu, pieméram, PMMA (Plexig-
las®), PF tekstolits (Resitex) un darba virsma, neattiecas uz
MDF u.c.

2 Gada laika piespiesanas spéks var samazinaties par 20%. Veér-
tibas attiecas uz 85% vakuumu (150 mbar gala spiediens), ir
ierekinats drosibas koeficients 2.

3 lerices sastavdalas
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]

Tikla kabela savienojuma ligzda
leslegSanas/izslégsanas slédzis
Vakuummetrs

Ventilacijas atveres

Vakuuma slatenes savienojuma ligzda
Bidamais plusmdalis

[2-2]  Grozamais rokturis vakuumplaksnes
nostiprinasanai

[2-3]  Vakuumplaksnes sprosttapa

[2-4] PagrieSanas mehanisma stiprinajuma
svira

[2-5] lepludes varsts

[2-6]  Vakuumplaksne

4 Paredzetais izmantosanas meérkis

Vakuumiespilésanas ierice VAC SYS SE, izmanto-
jot kopa vakuumsukni VAC SYS VP, ir paredzéta,
lai iespilétu priekSmetus ar lidzenu, gludu un
hermeétisku virsmu.

Par bojajumiem un negadijumiem, kas rodas,
izmantojot iekartu neparedzétam merkim, atbild
lietotajs.

5 Noradijumi par darba drosibu
5.1 Visparigie noradijumi par darba drosi-
bu

- Pirms iekartas lietosanas ripigi un pilniba iz-
lasiet noradijumus par darba drosibu, So lieto-
Sanas pamacibu un vakuumsikna VAC SYS VP
lietoSanas pamacibu.

Glab3ajiet visus pievienotos dokumentus un
nododiet iekartu talak tikai kopa ar Siem doku-
mentiem.

- Nekada gadijuma nelaujiet iekartu lietot ber-
niem.
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- Pirms iekartas izmantoSanas pietiekami iepa- hermétiska, arkartigi samazinas piespieSanas
Zistieties ar tas lietoSanas mérki, regulésanu un spéks.

lietosanu. - lespiléejama priekSmeta virsmai jabut tirai,

- Uzturiet tirtba un kartiba savu darba vietu. Ne- sausai un bez taukvielam, jo pretéja gadijuma
kartiba un nepietiekams apgaismojums darba samazinasies piespiesanas spéeks.
vieta var izraisit negadijumus. - Nostipriniet iespilésanas ierici uz stabilas un

- Neizmantojiet iekartu spradzienbistama vide, lidzenas virsmas.
kur atrodas degosi skidrumi, gazes vai putekli. - Lietojietierici tikai tad, ja vakuummetra raditajs
Elektrodzingji rada dzirksteles, kas var aizde- atrodas zalaja sektora. Parbaudiet retinajumu
dzinat puteklus vai tvaikus. katra lietoSanas reize.

- Lietojot iekartu, esiet uzmanigs, veiciet tikai - Vakuumsuknim jabut iemontetam korpusa
pardomatas darbibas un rikojieties sapratigi. SYSTAINER. Nekada gadijuma neiznemiet no
Nelietojiet iekartu, ja esat noguris vai atrodaties korpusa SYSTAINER nevienu ieliktni. Nekada
narkotiku vai alkohola reibuma vai medikamen- gadijuma nedemontéjiet vakuumsukni, lai to
tu ietekmé. Neuzmaniba iekartas lietoSanas izmantotu arpus korpusa SYSTAINER.
laika var izraisit nopietnas traumas. - Nepaklaujiet vakuuma iedarbibai nekadas ker-

- Lietojiet iekartu, piederumus u.c. atbilstoSi mena dalas.
noradijumiem un noteikumiem, kas attiecas - levérojiet maksimalo gaisa mitrumu:
uz konkréto iekartas tipu. Nemiet véra darba _ . qai
apstaklus un veicamo darbu. LietoSana nepa- Temperatura Rrr?iltr%larﬁ:
redzetam merkim var izraisit apdraudéjumu. Ekspluata- 20° C 95 9,

- Glabajiet iekartas bérniem nepieejamas vie- |cija 40° C 50 %
tas. Nelaujiet lietot iekartu personam, kas to — " S
neparzina vai nav izlasijusas Sos noradijumus. Glabasana 20°C 95 %
Nepieredzejusam personam so iekartu lietosa- 40°C 80 %

na ir bistama.
- Veiciet rupigu iekartas apkopi. Parbaudiet, vai 6
iekartas kustigas dalas darbojas nevainojami 2

Sagatavosana darbam
un netiek traucéta to kustiba, vai dalas nav sa- @ BRIDINAJUMS!
lGzusas vai bojatas ta, ka tas ietekmé iekartas

darbibu. Pirms iekartas lieto3anas lieciet sala- | Negadijuma risks, stravas trieciena risks
bot bojatas dalas. Daudzu negadijumu célonis |® Pirms jebkadu iekartas apkopes darbu veik-

ir nepietiekami veikta iekartu apkope. Sanas vienmeér atvienojiet tikla kabela kon-
- Nelietojiet iekartu, jair bojats tas sledzis. Tadas taktspraudni no kontaktligzdas.

iekartas lietoSana, kuru vairs nevar ieslégt vai o

izs|égt, ir bistama un Sis bojajums ir janovers. 6.1 Vakuumsiknis

- Pieversiet uzmanibu tam, lai iekartas remontu  yzstadigana
veiktu tikai kvalificeti specialisti un remontam  vakyumsikna uzstadidanas vietai jaatbilst $3dam
tiktu izmantotas tikai originalas rezerves dalas.  prasiham:
Tas nodrosina iekartas lietoSanas drosibas sa- e aizsardziba pret triecieniem, kritogiem priek-

glabasanu. metiem u.c.;
- Izmantojiet tikai originalos Festool piederu- e gajzsardziba pret mitruma iedarbibu;
mus. * atrasanas vismaz 50 cm virs gridas, lai novérstu
5.2 Noradijumi par darba drosibu saistiba  skaidu un puteklu iestksanu pa ventilacijas
ar iekartas ipatnibam atverem [1-4];

- Neiespilgjiet priekdmetus, kuru svars parsniedz ~ ®atrasanas vismaz 5 cm attaluma no sienas, lai
sadala "Tehniskie dati” noradito piespiesanas nodrosinatu gaisa cirkulaciju pa ventilacijas

spéku. atverem [1-4];
- lespiléjiet sagataves ta, lai to smaguma centrs ®atrasanas ne vairdk ka 3 m attaluma no iespi-
atrastos uz vakuumplaksnes. eSanas ierices (nosaka vakuumslatenes ga-
- Katram vakuuma diskam ievérojiet maksimalo rums).
sagataves izméru. Vakuumslatenes pievienosana

- lespilgjiet tikai priekSmetus ar lidzenu, gluduun o Pirms vakuumsavienojuma izveides izne-
hermétisku virsmu. Ja priekSmeta virsma nav
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miet spraudsavienojuma uzgala aizsargva-
cinu [3-3] un pagrieziet aizsargvacinu sanis.

e Pievienojiet vakuumslitenes savienotaju [3-1]
savienojumam [3-2].

e Parbaudiet, vai savienotajs ir pievienots stin-
gri.

e Lai atvienotu vakuumslateni (tikai tad, ja nav
iespiléta neviena sagatave): izslédziet sakni.
Vispirms atvienojiet savienotaju un péc tam
nonemiet vakuumslateni.

e Ja iekartai nav pievienota vakuumslatene, lai
novérstu bojajumu rasanas iespéju, savienoju-
mu [3-2] vienmér nosedziet, izmantojot aizsarg-
vacinu [3-3].

Savienojums ar stravas avotu

BRIDINAJUMS!

A

Negadijuma risks, kas rodas, ja iekarta tiek
darbinata ar neatlautu spriegumu vai frek-
venci.

- Elektrotikla spriegumam un stravas avota
frekvencei jaatbilst datu plaksnité noradita-
jiem datiem.

- Ziemelamerikas valstis drikst izmantot tikai
120 V/60 Hz elektrotiklam paredzétas Festool
lekartas.

* Pievienojiet savienojumam [1-1] tikla savieno-
juma kabeli [4. att.].

e Pievienojiet elektrotikla kontaktligzdai tikla
savienojuma kabela kontaktspraudni.

6.2

Uzstadisana un nostiprinasana

e Nostipriniet iespiléSanas ierici uz stabilas,
lidzenas, tiras un pietiekami lielas pamatnes.
(ieteicamais uzstadisanas augstums: 60 - 90
cm)

Vakuumiespilésanas ierice

Var izmantot $adas nostiprinasanas iespéjas:

Skruvesana

* Piestipriniet iespilésanas ierici pie darbvirsmas,
izmantojot Cetras skrives. Tam ir paredzétas
atveres [5-1].

Piespiedejskavas

e Piestipriniet iespilésanas ierici pie darb-virs-
mas, izmantojot Cetras piespiedéjskavas. Pie-
spieSanai ir paredzéti laukumi iekartas stiros.

Retinajums

Lai to nodrosinatu, pamatnei jabut no pilnigi li-

dzena, gluda un hermétiska materiala.

e Péc vakuumsiikna pievienosanas un ieslégsanas
parvietojiet bidamo pldsmdali [6-1] stavok-

i [BI.

»Darbiba bez traucéjumiem tiek nodrosinata tikai
plismdala galéjos stavoklos.

lespilésanas ierice tiek noturéta uz pamatnes,

izmantojot retinajumu.

e Lai iespilésanas ierici atblokétu, parvietojiet
brdamo plasmdali [6-1] stavoklT [A].

e Parliecinieties, vai Slutene, kas iepludes varstu
savieno ar vakuumsukni, nerada traucéjumus.

Vakuumplaksnes pagriesana

* Atblokéjiet stiprinajuma sviru [7-1].

» Pagrieziet vakuumplaksni [7-2] vajadzigaja stavokli.
Pagrieziena lenkis ir no 0° lidz 90°.

* Fiksgjiet pagriezamo korpusu, energiski nospie-
Zot stiprinajuma sviru [7-1] pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Vakuumplaksnes pagriesana ap rotacijas asi

e Atskrvéjiet grozamo rokturi [8-1].

* Pagrieziet vakuumplaksni [8-2] ap rotacijas asi
vajadzigaja stavokli.

e lzmantojot grozamo rokturi [8-1], fikséjiet
vakuumplaksni tik stingri, cik nepieciesams
darbam.

» Var but noderigi atstat vakuumdisku ta, lai
darba laika to varetu pagriezt kopa ar iespiléto
sagatavi.

Vakuumplaksnes nomaina

Ka papildpiederumiir pieejamas ari citas formas un

lieluma vakuumplaksnes. Sadi var iespilét dazada

lieluma un formas sagataves.

e Novietojiet vakuumplaksni vertikali, ka paradits
[8. att.].

o Atskravejiet grozamo rokturi [9-1].

e Iznemiet sprosttapu [9-2] un pagrieziet to par
90°.

e Iznemiet vakuumplaksni [9-3], to pagriezot ap
asi.

e levietojiet citu vakuumplaksni ta, lai vakuum-
plaksnes sSkautnes pieklautos iespilésanas
lericei.

* Pagrieziet sprosttapu [9-2], lai to fiksétu. Par-
baudiet stiprinajumu.

e Fiksgjiet grozamo rokturi [9-1].
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7 Darba rezims

Sagataves nonemsana

BRIDINAJUMS!

AN

Negadijuma risks. lekartas lietosanas laika

ieverojiet sadus nosacijumus:

e lespilésanas iericei jabat stingri nostiprinatai
uz pamatnes un ta nedrikst kustéties.

e Vakuummetra [1-3] raditajam vienmeér jaat-
rodas zalaja sektora. Ja raditajs parvietojas
uz sarkano sektoru, nekavejoties partrauciet
darbu un novérsiet darbibas traucejuma celoni
(sk. 13. nodalu "Darbibas traucéjumu novér-
sana").

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
vakuumplaksnes gumijas disku un apaksdala
esoso gumijas blivéjumu. Nekada gadijuma
nelietojiet iekartu, ja vakuumplaksnei vai gu-
mijas blivejumam ir manami bojajumi.

e lespilejiet sagataves t3, lai to smaguma centrs
atrastos uz vakuumplaksnes. Sagatavei visas
puseés irjasniedzas pari vakuumplaksnes ma-
lai vismaz par 1 cm.

* Nespiediet vai nevelciet iespiléto sagatavi ar
lielu speku. Preteja gadijuma pastav risks
noraut sagatavi no vakuumplaksnes.

e Pirms darba saksanas parbaudiet, vai sagatave

ir nostiprinata.

Darba metode

e leslédziet stikni, izmantojot ieslegSanas/izslég-
Sanas slédzi [1-2] (I = leslégt, 0 = Izslegt).

ePievienojiet vakuumsliteni savienoju-
mam [3-2].

e Pagaidiet, lidz vakuummetra [1-3] raditajs no-
nak zalaja sektora.

» Pirms sagataves iespilésanas notiriet vakuum-
plaksnes blivejuma virsmu ar spirta samercétu
kokvilnas dranu. Sadi tiks novérsta iespiléanas
radito kontlru veidoSanas uz sagataves.

e Novietojiet sagatavi uz vakuumplaksnes.

Sadi tiek nospiests pogvarsts [10-1] un sagatave

tiek piestiprinata.

e Parbaudiet, vai sagatave ir piestiprinata stin-
gri.

¢ Veiciet sagataves apstradi.

AN

Negadijuma risks

* Pirms ieplides varsta atvérsanas vienmeér
sanemiet sagatavi ar abam rokam.

* Nemiet vera, ka péciepludes varsta atvérsanas
sagatave var nokrist vai apgazties.

BRIDINAJUMS!

e Lai nonemtu sagatavi, sanemiet to ar abam
rokam un atveriet ieplGdes varstu [2-5].

* Nonemiet sagatauvi.

e Péc iekartas lietoSanas izsledziet stkni, iz-
mantojot ieslégsanas/izslégsanas slédzi [1-2]
un atvienojiet tikla kabela kontaktspraudni no
elektrotikla kontakt-ligzdas.

8 Apkope

AN AN

Negadijuma risks, stravas trieciena risks

e Pirms jebkadu iekartas apkopes darbu veik-
Sanas vienmeér atvienojiet tikla kabela kon-
taktspraudni no elektrotikla kontaktligzdas.

e Stkna apkopes un remonta darbus drikst veikt
tikai pilnvarota klientu apkalpoSanas dienesta
darbnica.

BRIDINAJUMS!

Lai nodroSinatu gaisa cirkulaciju, stkna noda-
lljuma ventilacijas atverém [1-4] vienmér jabat
brivam un tiram. Notiriet aizmuguré esoso aizsar-
grezgi, izmantojot puteklusicéju. Ja aizsargrezgis
ir bojats, tas nekavéjoties janomaina pilnvarota
klientu apkalposanas dienesta darbnica.

Vakuumplaksnes gumijas diska nomaina (tikai

vakuumplaksnei D215)

Nekavejoties nomainiet bojatu gumijas disku:

e Izskrivéjiet skraves [10-2].

* Nonemiet gumijas disku.

e Uzstadiet jaunu gumijas disku.

e Pieskruvejiet jauno gumijas disku ar skru-
véem [10-2].

Vakuumslutenes nomaina

» Nonemiet apskavu [11-1], pieméram, izmantojot
skrdvgriezi.

e Nonemiet vakuumslateni.

e Uzbidiet jaunajai Slatenei tas komplektacija
ieklauto skrdvejamo apskavu.

e Uzbidiet uzgalim jauno Slateni lidz galam.

e Nemiet vera, ka skrivejama apskava jauzstada
5 mm attaluma no slutenes gala.

* Nostipriniet slteni uz uzgala, ar spéku skrive-
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jot apskavas skravi [11-2].

Pogvarsta tirisana

Lai iztiritu pogvarstu, tas ir janonem.

* Nospiediet pogvarstu [12-1] uz leju, izmantojot
sesstarligzdu galatslegu (10].

e Grieziet seSsturligzdu galatslégu pretéji pulk-
stena raditaju kustibas virzienam, lidz ielikt-
nis [12-2] ir atskravéts.

e [znemiet mezglu, kura ietilpst pogvarsts, atspe-
re un ieliktnis [12-3].

e |ztiriet blivejumu.

e leskravejiet pogvarstu atpakal.

9 Nolietoto iekartu likvidesana
Nepievienojiet elektroinstrumentus sadzives
atkritumiem! Nododiet iekartu, piederumus un
iepakojumu atkartotai parstradei videi nekaitiga
veida! levérojiet attiecigos konkréetaja valsti speka
esosos noteikumus.

Tikai ES: saskana ar EK direktivas 2002/96/
EK prasibam nolietotas elektroierices jasavac
atseviski un janodod atkartotai parstradei videi
nekaitiga veida.

10 Piederumi

Lietojiet tikai Sai iekartai paredzétos originalos
Festool piederumus un Festool patéréjamos ma-
terialus, jo Sie sistemas komponenti ir optimali
pielagoti cits citam. Citu razotaju piederumu un
patéréjamo materialu izmantoSana var nelab-
véligi ietekmét darba rezultatus un ierobezot
garantijas nodrosinajumu. Atkariba no izmanto-
Sanas veida tas var paatrinat iekartas nodilumu
vai palielinat slodzi lietotajam. Tadel rupgjieties
par sevi, iekartu un garantijas nodrosinajumu,
izmantojot tikai originalos Festool piederumus
un Festool patéréjamos materialus! Piederumu
un darbinstrumentu pasttiSanas numurus sk.
Festool kataloga vai interneta, apmekléjot vietni
www.festool.com.

11 Garantijas noteikumi

Misu razotajam iekartam izmantoto materialu vai
razosanas defektu gadijuma atbilstosi konkrétaja
valstT speka esosajiem tiesiskajiem aktiem més
nodrosinam vismaz 12 ménesu garantiju. ES
dalibvalstis garantijas periods ilgst 24 ménesus
(sakot ar pirkuma ceka vai piegades pavadzimé
noradito datumu). Garantijas saistibas neattie-
cas uz tadu bojajumu novérsanu, kas ir saistiti
ar dabisko nolietojumu/nodilumu, parslodzi,
neprofesionalu apieSanos vai lietotaja ricibu, vai
citadu lietosanu, kas ir pretruna ar lietosanas ins-

trukcijas noradijumiem, ka art uz tadu bojajumu
novérsanu, par kuriem ir bijis zinams pirksanas
bridi. Tas neattiecas ari uz bojajumiem, kuru ra-
Sanas célonis ir neoriginalo (ne Festool razoto)
piederumu un patéréjamo materialu (pieméram,
slipésanas disku) izmantoSana. Pretenzijas tiek
atzitas tikai tad, ja iekarta neizjaukta veida tiek
nogadata atpakal piegadatajam vai pilnvarota
Festool klientu apkalpoSanas dienesta darbnica.
Saglabajiet lietoSsanas pamacibu, noradijumus
par darba drosibu, rezerves dalu katalogu un
pirkuma apliecinajuma dokumentu. Visos paréjos
gadijumos spéka ir attieciga razotaja garantijas
noteikumi.

Piezime

Pastavigi notiekoso pétijumu un veikto uzlabo-

jumu dél noraditajos tehniskajos parametros ir
lespejamas izmainas.

12 Atbilstibas deklaracija

Vakuumiespilésanas ierice Serijas nr.
VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

CE markejuma gads: 2007

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka
Sis produkts atbilst Sadiem standartiem vai nor-
mativajiem dokumentiem:

EN ISO 12100 saskana ar direktivu 2006/42/EK,
2004/08/EK prasibam.

Pre (. [l ot e

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
|zpetes, izstrades, tehniskas dokumentacijas
nodalas vaditajs

c € Festool GmbH

Wertstraf3e 20
D-73240 Wendlingen

REACh Festool razojumiem, to piederumiem un
paterejamiem materialiem

Kops 2007. gada visa Eiropa ir stajusies spéka
kimisko vielu regula REACH. Més k3 “blakuslie-
totajs”, proti, izstradajumu razotajs, apzinamies
savu pienakumu sniegt informaciju masu klien-
tiem. Laijus vienmeér butu lietas kursa, un més in-
formetu jus pariespejamam vielam no kandidatu
saraksta, kuras izmantojam savos izstradajumos,
esam izveidojusi Sadu timekla vietni: www.festool.
com/reach
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13 Darbibas traucéjumu novérsana

& BRIDINAJUMS! Sukna avpkopes_ un remonta_d?rbus drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas dienesta darbnica.

Traucejums lespejamais célonis Novérsana

Bojats vakuummetrs

Nomainiet vakuummetru (Festool darbnica).

Bojats vakuumsiknis

Salabojiet vai nomainiet vakuumstkni (Festool
darbnica).

Slatenu un/vai caurulu savieno-
jumi nav hermétiski

Parbaudiet savienojumu hermeétiskumu.

Daleji aizsérejis gaisa filtrs

Nomainiet gaisa filtru.

Netiek sasniegts ne-

LietoSana vieta, kas atrodas
augstak par 2000 m virs jaras
limena

piecieSamais retina-

Nodilis aizbtdnis

Nomainiet aizbidni (Festool darbnica).

jums, vakuummetra
[1-3] raditajs atrodas
sarkanaja sektora.

Nav pievienota iespilésanas ie-
rice

Pievienojiet iespiléSanas ierici.

lespiléSanas ierice nav pareizi
novietota uz pamatnes

Pareizi novietojiet iespilésanas ierici uz pamat-
nes.

Nepiemérota pamatne (neher-
métiska, nelidzena)

lzmantojiet piemérotu pamatni.

Bojats balsta apaksdalas gumi-
jas blivejums

Nomainiet gumijas blivéjumu.

Bojats iepludes varsts

Nomainiet iepludes varstu
(Festool darbnica).

Bojata vai nehermeétiska vaku-
umslatene

Nomainiet vakuumslateni; vajadzibas gadijuma
nomainiet Slitenes savienojumus.

Bojats vakuumsuknis

Salabojiet vai nomainiet vakuumstkni (Festool
darbnica).

Nepietiekams retina-
jums darba rezima.

Lietojot iespiléSanas ierici

VAC SYS SE:

Nav nodrosinats iespilésanas
ierices un iespilésanas plaksnes
savienojuma hermeétiskums

Nav nodrosinats pilnigs vakuum-
diska un sagataves savienojuma
hermétiskums

Nekavejoties partrauciet darbu un nonemiet
sagatavi.

Parbaudiet iespilésanas plaksni un vakuumdis-
ku.

Piedzinas dzinéjs nav pievienots
pareizam barosanas spriegu-
mam vai ir parslogots

Pievienojiet piedzinas dzingju pareizam barosa-
nas spriegumam.

Neiesledzas vakuum-
stknis.

Bojats vakuumsiknis

Salabojiet vai nomainiet vakuumsakni (Festool
darbnica).

Savienojuma kabelim ir parak
mazs vadu Skérsgriezuma lau-
kums vai parak liels garums

lzmantojiet pareizu izméru savienojuma kabeli.

Blokéts vakuumsuk-

VakuumsiaknTir iekluvusi cieti
sveskermeni

Sazinieties ar Festool darbnicu.

nis.

Saldzis aizbrdnis

Nomainiet aizbidni (Festool darbnica).
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Traucejums

lespejamais célonis

Novérsana

Vakuumsiuknis dar-
bojas loti skali vai
vibre.

Valigsli) savienojumsli) ar elek-
trotiklu

Pieskravéjiet vai nomainiet savienojumus.

VakuumsaknT iekluvusi svesker-
meni
Bojati gultni vai nodilusSi aizbidni

Sazinieties ar Festool darbnicu.

Vakuumsuknis loti

sakarst un izsledzas.

Nepietiekama dzesésanas gaisa
padeve

Nodrosiniet, lai vakuumsiikna dzesésanu ne-
traucétu putekli/netirumi.

Iztiriet ventilacijas atveres,

ievérojiet pareizu ventilacijas atveru attalumu
no sienas.

Elektrotikla frekvences vai sprie-
guma svarstibas parsniedz pie-
laides diapazonu

Nodrosiniet stabilus barosanas stravas para-
metrus.

Vides temperatira parsniedz
40 °C

Partrauciet darbu.

Nevar iespiléet saga-
tavi.

Bojats vakuumplaksnes pog-
varsts

Iztiriet pogvarstu (sk. 8. nodalu “"Apkope"”)/
nomainiet pogvarstu.

Grati parvietot aiz-
brdni [6-1].

Netirs varsta ieliktnis [6-2]

Iztiriet un nedaudz ieellojiet varsta ieliktni.
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Sie paveiksléliai pateikiami daugiakalbéje naudo-
jimo instrukcijoje.

Turinys

1 Simboliai

2 Techniniai duomenys

3 Irenginio elementai

4 Naudojimas pagal paskirti
5 Saugos nurodymai

6 Darbo pradzia

7 Eksploatacija

8 Techniné priezitra

9 Utilizavimas

10 Reikmenys

11 Garantija

12 ES Atitikties deklaracija
13 Sutrikimu salinimas

Simboliai

|spéjimas apie bendruosius pavojus
|spéjimas apie elektros smugio pavojy
Skaityti instrukcija / nurodymus

Nurodymas, patarimas

T TR@RB T

Techniniai duomenys

Absoliutiné vakuumo siurblio galutinio slégio
reikSme 150 mbar
Vakuuminio uzspaudimo jtaiso SE 1 svoris 8,3 kg
Vakuuminio uzspaudimo jtaiso SE 2 svoris 8,1 kg
Apsaugos klasé @/l

Vakuuminio uzspaudimo jtaiso laikomoji jéga

© S Laikomoji Laikomoji jéga,
g g ;g iéga, esant_ esant 0v°_ kampui_
5o 3 & |90° kampui™? "2 (ruosinys stovi
2 5 2 |[ruoSinys stovi |horizontaliai)

0 vertikaliai) [kg] |[kg]

D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

Maksimaliis ruosinio matmenys

Keiciama |maks. matmuo’ | maks. svoris’
siurbiamoji | [m] [kgl

ploksté

D 215 1x1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2x 0,08 8

1 Sie duomenys galioja, kai pavirsius yra lygus, pvz., PMMA (or-
ganinis stiklas Plexiglas®), PF tekstolitas (Resitex) ir darbinés
plokstés, taciau ne MDF ir pan.

2 Per ilga laika laikomoji jéga gali sumazeéti iki 20 %. ReikSmés
apskaiciuotos 85% vakuumui (150 mbar galutinio slégio), pati-
kimumo koeficientas 2.

3 Irenginio elementai

[1-1]

Elektros maitinimo kabelio prijungimo
vieta

ljungimo/isjungimo mygtukas

]

[1-3]  Vakuummetras

[1-4]  Védinimo angos

[1-5]  Vakuumo jungtis

[2-1]  Stumiamas voztuvas

[2-2]  Sukamoji rankenélé siurbiamosios ploks-
tés uzverzimui

[2-3]  Siurbiamosios plokstés apsauginis kais-
tis

[2-4]  Pasukimo jtaiso uzspaudimo svirtis

[2-5]  Koja valdomas voZtuvas

[2-6]  Siurbiamoji plokste

4 Naudojimas pagal paskirti

Vakuuminis uzspaudimo jtaisas VAC SYS SE deri-
nyje su vakuumo siurbliu VAC SYS VP yra skirtas
daiktu, turinciu lygius, slidzius ir dujoms nelai-
dzius pavirsius, uzspaudimui.

UZ nuostolius ir nelaimingus atsitikimus, kilu-
sius/jvykusius dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj, atsako naudotojas.

5 Saugos nurodymai

5.1 Bendrieji saugos nurodymai

- Pries naudodami jrenginj atidziai ir iki galo per-
skaitykite Siuos saugos nurodymus, sia naudoji-
mo instrukcija bei vakuumo siurblio VAC SYS VP
naudojimo instrukcija. Saugokite visus pridétus
dokumentus, kitiems vartotojams jrenginj per-
duokite tik kartu su Siais dokumentais.

- Niekuomet neleiskite jrenginiu naudotis vai-
kams.

- Pries pradédami naudoti jrenginj pakankamai
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gerai susipazinkite su jo pritaikymu, nustatymu
ir valdymu.

JUsu darbo vieta visada turi bati Svariir tvarkin-
ga. Netvarkinga ir neapsviesta darbo zona gali
tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.
Nenaudokite irenginio sprogioje aplinkoje, kur
yra degiu skysciy, duju ar dulkiu. Dirbdami elek-
tros varikliai kibirksciuoja ir gali uzdegti dulkes
ar garus.

Naudodami jrenginj bikite atidUs, Ziurékite ka
darote ir dirbdamivadovaukités sveika nuovoka.
Irenginio nenaudokite, kai esate pavarge, var-
toje narkotiku, alkoholio ar vaisty. Neatidumo
sekunde naudojant irenginj gali sukelti rimtu
suzalojimu.

Irenginj, jo reikmenis ir kt. naudokite vadovau-
damiesi Siais nurodymais ir taip, kaip nurodyta
Siam konkreciam jrenginiui. Be to, jvertinkite
darbo salygas ir atliekamas darbines operacijas.
Irengini naudojant kitais, nei jis skirtas, tikslais,
galima sukelti pavojingas situacijas.
Nenaudojamus jrenginius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite jrenginiu
naudotis asmenims, nesusipazinusiems su jo
veikimu ar neskaiciusiems Siu saugos nurody-
mu. Nepatyrusiu asmenu naudojamos masinos
ar jrenginiai yra pavojingi.

Irenginj ripestingai prizitrékite. Kontroliuokite,
kad judancios jirenginio dalys veiktu be priekais-
tyir nestrigtu, kad detalés nebtty sulauzytos ar
pazeistos taip, kad blogintu jrenginio veikima.
Pries naudodami jrenginj pazeistas jo dalis ati-
ar masinos yra daugelio nelaimingu atsitikimu
priezastis.

Nenaudokite irenginio, jei sugedes jo jungiklis.
Irenginys, kurio nebegalima jjungti ar isjungti,
yra pavojingas, todel turi bati remontuojamas.
Savo jrenginj remontuoti leiskite tik kvalifi-
kuotiems specialistams ir reikalaukite, kad jie
naudotu tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinta, kad bus iSlaikytas jrenginio eksploa-
tacinis saugumas.

Naudoti tik originalius "Festool” reikmenis.

5.2 Specifiniai irenginio saugos nurodymai
Irenginiu nebandykite uzspaustijokio daikto, ku-

rio svoris virsija skyriuje "Techniniai duomenys”
nurodyta laikomaja jéga.

Ruosinius uzspauskite taip, kad ju svorio centras
bty ties siurbiamaja plokste.

Laikykités kiekvienam siurbtukui nustatytu
maksimaliy ruoSinio matmenu.

Uzspauskite tik tokius daiktus, kurie turi lygius,
slidzius ir dujoms nelaidzius pavirsius. Kai daik-

tu pavirsius dujoms laidus, jrenginio laikomoji
jéga stipriai mazéja.

- UZspaudziamu daiktu pavirsius turi biti Svarus,
sausas ir neriebaluotas, priesingu atveju mazéja
laikomosios jegos.

- UZspaudimo jtaisa pritvirtinkite prie stabilaus ir
lygaus pagrindo.

- Dirbkite tik tada, kai vakuummetro rodyklée yra
zalioje zonoje. Kiekvienos darbinés operacijos
metu kontroliuokite vakuumo reikSme.

- Vakuumo siurbli leidZiama naudoti tik tada, kai
jis imontuotas | SYSTAINER'j. Irenginio jokiu
budu neiSimkite iS SYSTAINER'io. Jokiu bidu
neismontuokite vakuumo siurblio, norédami jj
eksploatuoti be SYSTAINER'io.

- Zarna, kurioje yra vakuumas, nelieskite jokiu
Zmogaus kino daliu.

- Atkreipkite démesj | maksimalia oro dréegmeés
reiksSme:

Temperatiura Sar:jt'yé(s;r::éoro
Eksploata- 20°C 95 %
clja 40° C 60 %
Sandeéliavi- 20°C 95 %
mas 40° C 80 %
6 Darbo pradzia

& @ ISPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus deél elektros

smugio

e Pries jrenginyje atlikdami bet kokius darbus,
maitinimo kabelio kistuka visuomet istraukite
iS elektros lizdo.

6.1 Vakuumo siurblys

Pastatymas

Vakuumo siurbliui pastatyti parinkite vieta, atitin-

kancia tokius reikalavimus:

e Apsaugota nuo smugiu, krintanciy daiktu ir
pan.

e Apsaugota nuo drégmes.

e Maziausiai 50 cm pakelta virs grindu, kad per
védinimo angas [1-4] j vidu nebdtuy jsiurbiama
drozliu ir dulkiu.

e MaZiausiai 5 cm nutolusi nuo sienos, kad védi-
nimo angos [1-4] likty laisvos.

e Daugiausiai 3 metrus nutolusi nuo uzspau-dimo
jtaiso (dél vakuumo Zarnos ilgio).

Vakuumo zarnos prijungimas
e Pries prijungdami vakuumo Zarna, i$ imovos
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istraukite apsauginj gaubtelj [3-3] ir nusukite jj
j Sona.

e Vakuumo zarnos jungiamaja mova [3-1] jstaty-
kite j jungtj [3-2].

e Kontroliuokite, kad sujungimas buty patiki-
mas.

* Norédami vakuumo Zarna atjungti (tik tada, kai
néra uzspaustas joks ruosinys!), siurbljisjunki-
te. Pirmiausia spustelékite jungiamaja mova ir
tada istraukite vakuumo zarna.

e Kai vakuumo zarna neprijungta, ant jungties
[3-2] visada uzmaukite apsauginj gaubtelj [3-3],
saugantj jungti nuo pazeidimu.

Elektrinis prijungimas

ISPEJIMAS

AN

Nelaimingo atsitikimo pavojus, jeigu irenginys
bus prijungtas prie neleistinos jtampos ar ne-
leistino daznio elektros tinklo.

- Elektros maitinimo tinklo itampa ir daznis turi
sutapti su atitinkamais parametrais, nurody-
tais jrenginio firminéje duomenu lenteléje.

- Siaurés Amerikoje leidziama naudoti tik tas
"Festool”™ masinas, kuriy elektros tinklo pa-

rametrai 120 V/60 Hz.

e Prie jungties [1-1] prijunkite elektros maitinimo
kabelj [4 pav.].

e Elektros maitinimo kabelio kistuka jkiskite |
elektros lizda.

6.2

Pastatymas ir tvirtinimas

e UZzspaudimo jtaisa pritvirtinkite prie stabilaus,
lygaus, Svaraus, slidaus ir pakankamai didelio
pagrindo. (rekomenduojamas montavimo auks-
tis: 60 - 90 cm)

Yra tokios tvirtinimo galimybés:

Vakuuminis uzspaudimo jtaisas

Prisukimas varztais

e UZzspaudimo jtaisa keturiais varztais pritvirtin-
kite prie darbinio pavirsiaus. Tam skirtos kiau-
rymés [5-1].

Tvirtinimas spaudikliais

e Uzspaudimo jtaisa keturiais spaudikliais pritvir-
tinkite prie darbinio pavirsiaus. Ploteliai kam-
puose naudojami kaip uzspaudimo pavirsiai.

Tvirtinimas vakuumu

Tokiam tvirtinimo budui pagrindas turi bati abso-

liuciai plokscias, slidus ir pagamintas iS dujoms

nelaidZios medziagos.

e Prijunge ir jjunge vakuumo siurblj, stumiama
voztuva [6-1] pastumkite j padétj [B].

» Nepriekaistingas funkcionavimas garantuoja-
mas tik galinése padétyse.

Vakuumas laiko uzspaudimo jtaisa prilipusj prie

pagrindo.

e Norédami uzspaudimo jtaisa atlaisvinti, stumia-
ma voztuva [6-1] vél pastumkite j padétj [Al.

e |sitikinkite, kad neuzkliUsite uz zarnos, jungian-
Cios koja valdoma voztuva ir vakuumo siurblj.

Siurbiamosios plokstés palenkimas

* Atlaisvinkite uzspaudimo svirtj [7-1].

e Siurbiamaja plokste [7-2] palenkite j norima
padetj. Sukimo diapazonas yra nuo 0° iki 90°.

e Palenkiama korpusa uzspauskite, uzspaudimo
svirtj [7-1] stipriai uZzverZzdami pagal laikrodZio
rodykle.

Siurbiamosios plokstés sukimas

e Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [8-11.

e Siurbiamaja plokste [8-2] pasukite j norima
padeti.

» Sukamaja rankenéle [8-1] uzverzkite siurbiama-
ja plokste tiek stipriai, kiek reikia Jisu darbui
atlikti.

» Gali bati, kad siurbiamaja plokste su uzspaustu
ruosiniu darbo metu dar reikés pasukti.

Siurbiamosios plokstés keitimas

Kaip reikmenis galima jsigyti ir kitas jvairiy dydziu

ir formy siurbiamasias plokstes. Jomis galima

uzspausti jvairiu dydziu ir formos ruoSinius.

e Siurbiamaja plokste pastatykite vertikaliai, kaip
parodyta [8 pav.].

» Atlaisvinkite sukamaja rankenéle [9-1].

e |Straukite apsauginj kaistj [9-2] ir pasukite ji
mazdaug 90° kampu.

e Siurbiamaja plokste [9-3] istraukite ja sukda-
mi.

* Kita siurbiamaja plokste jstatykite taip, kad jos
iSkysos priglusty prie uzspaudimo jtaiso.

* Apsauginj kaisti [9-2] pasukite taip, kad jis vel
uzsifiksuotu. Patikrinkite.

e UZverzkite sukamaja rankenéle [9-1].
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7 Eksploatacija

Ruosinio nuémimas

AN

ISPEJIMAS

AN

ISPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus. Eksploatuoda-

mi atkreipkite démesi i tokius dalykus:

e UZzspaudimo jtaisas turi bati patikimai pritvir-
tintas prie pagrindo ir neturi judeti.

e Vakuummetro [1-3] rodyklé visada turi bati
Zzalioje zonoje. Jei rodyklé pasislinks j raudona
zona, nedelsdami nutraukite darbus ir pasa-
linkite Sio sutrikimo priezastj (zr. 13 skyriu
,Sutrikimu Salinimas”).

e Kiekviena karta pries naudodami jrenginj ti-
krinkite guminj siurbiamosios plokstés diska
bei guminj sandariklj apatinéje jrenginio daly-
je. Niekada nepradékite dirbti, jei siurbiamoji
ploksté ar guminis sandariklis yra pazeisti.

* Ruosinius uzspauskite taip, kad ju svorio cen-
tras bltu ties siurbiamaja plokste. Ruosinys
turi iSsikisti uz siurbiamosios plokstés krastu
iS visy pusiu maziausiai per 1 cm.

* UZspausto ruosinio netraukite ar nespauskite
per didele jéga. PrieSingu atveju yra pavojus,
kad ruosSinys atitriks nuo siurbiamosios
plokstes.

e Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar ruosinys

patikimai pritvirtintas.

Darbo budas

e Jjungimo/isjungimo mygtuku [1-2] ijunkite siur-
blj (I = jjungtas, 0 = iSjungtas).

» Vakuumo Zarna prijunkite prie jungties [3-2].

* Palaukite, kol vakuummetro [1-3] rodyklé pa-
sislinks j zalia zona.

» Pries uzspausdami ruosinj siurbiamosios
plokstés sandarinimo briaunele nuvalykite etilo
spiritu sudrékintu medvilniniu skudureéliu. Uz-
spaudziant ruosinj, tai leis iSvengti uzsilenkusiu
briaunu.

* Ruosinj uzdékite ant siurbiamosios plokstés.

Tuo metu bus nuspaustas voztuvas [10-1], ir ruo-

sinys prisisiurbs.

e Patikrinkite, ar ruosinys tvirtai laikosi.

* Ruosinyje atlikite numatytus darbus.

Nelaimingo atsitikimo pavojus

e PrieS nuspausdami koja valdoma voZztuva, ruo-
Sinj visada tvirtai laikykite abiem rankomis.

e Atkreipkite demesi, kad nuspaudus koja val-
doma voztuva ruosinys negalétu nukristi ar
nugriati.

e Norédami ruosini atlaisvinti, ji tvirtai laikykite
abiem rankomis ir tada spauskite koja valdoma
voZtuva [2-5].

e Ruosinj nuimkite.

* Panaudoje jrenginj, jjungimo/isjungimo myg-
tuku [1-2] iSjunkite siurblj, o maitinimo kabelio
kistuka istraukite is elektros lizdo.

8 Techniné priezilra ir aptarnavimas

A

Nelaimingo atsitikimo pavojus dél elektros

smugio

e Pries masinoje atlikdami bet kokius darbus,
maitinimo kabelio kiStuka visuomet istraukite
iS elektros lizdo.

e Techninés priezitros ir remonto darbus turi
teise atlikti tik jgaliotos techninés priezitros
dirbtuvés.

ISPEJIMAS

Siekiant uztikrinti oro cirkuliacija, siurblio kontei-
nerio védinimo angos [1-4] visada turi bati laisvos
ir Svarios. Uzpakalyje esantj apsauginj tinklelj
nusiurbkite dulkiu siurbliu. Jeigu apsauginis tin-
klelis pazeistas, jgaliotose techninés priezitros
dirbtuvése jj batina nedelsiant pakeisti nauju.

Siurbiamosios ploksteés (tik D215) guminio disko
keitimas

Sugadinta guminj diska nedelsdami pakeiskite
nauju:

e |Ssukite varztus [10-2].

* Nuimkite guminj diska.

e Uzdékite nauja guminj diska.

» Nauja guminj diska prisukite varztais [10-2].

Vakuumo zarnos keitimas

e Naudodami atsuktuva, nuimkite uzvarza
[11-1].

e Nutraukite vakuumo zarna.

e Prie naujos zarnos esancia varztine uzvarza
uzmaukite ant zarnos.

e Nauja zarna iki galo uzmaukite ant jmovos.
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e Tarp zarnos galo ir varztinés uzvarzos palikite 5
mm atstuma.

e Stipriai sukdamivarztinés uzvarzos varzta [11-2],
patikimai uzspauskite zarna ant jmovos.

Nuspaudziamo voztuvo valymas

Norint iSvalyti nuspaudziama voztuva, ji reikia

iSmontuoti.

o Sediabriauniu raktu (10) spauskite nuspaudzia-
ma voztuva [12-1] Zemyn.

o Sesiabriaunj rakta sukite pries laikrodzio rody-
kle tol, kol atsilaisvins jdéklas [12-2].

e Nuspaudziama voztuva, spyruokle ir idékla
[12-3] isimkite i$ jtaiso.

e Nuvalykite sandarinimo tarpines.

¢ Nuspaudziama voztuva veél jsukite.

9 Utilizavimas

NeiSmeskite elektriniu jrankiuy j buitinius Siuksly-
nus! Nusidévéjusj jtaisa ir jo reikmenis, o taip pat
pakuote atiduokite antriniam perdirbimui pagal
aplinkosaugos reikalavimus! Laikykites Jusu
Salyje galiojanciu atitinkamu teisés aktu.

Tik ES valstybéms: vadovaujantis Europos Sajun-
gos Direktyva 2002/96/EG, nusidévéje elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perduoda-
mi antriniam perdirbimui pagal aplinkosaugos
reikalavimus.

10 Reikmenys

Naudokite tik Siai masinai skirtus originalius
"Festool” reikmenis (papildoma jranga) ir "Fes-
tool” eksploatacines medziagas, nes Sie siste-
mos komponentai yra optimaliai vieni su kitais
suderinti. Naudojant kitu gamintoju reikmenis
ir eksploatacines medziagas, tikétina, kad dél to
nukentés darbo rezultatu kokybeé ir bus apribotos
pretenzijos j garantinj aptarnavima. Priklausomai
nuo naudojimo, gali padidéti masinos dévéjimasis
arba Jus patys patirsite didesne fizine apkrova.
Todeél apsaugokite save patj, savo masing ir savo
pretenzijas i garantinjaptarnavima, naudodami tik
originalius "Festool” reikmenis ir “Festool” eks-
ploatacines medziagas! Reikmeny (papildomos
jrangos] irjrankiu uzsakymo numerius rasite "Fes-
tool” kataloge arba interneto svetainéje adresu
www.festool.com.

11 Garantija

Misu gaminiams (medZiagu arba gamybos de-
fekty pozidriu) suteikiama garantija pagal Salyse
galiojancias jstatymines normas, taciau ne trum-
pesniam kaip 12 ménesiy laikotarpiui. ES Salyse
suteikiama 24 ménesiy garantija (tai turi bati

nurodyta saskaitoje arba lydrastyje). Garantiniai
Isipareigojimai netaikomi gedimams, kuriuos
konkreciai galima susieti su natdralia amorti-
zacija/nusidéveéjimu, perkrova, nekvalifikuotu
naudojimu ar naudotojo padarytais pazeidimais,
o taip pat su kitokiu naudojimu, priestaraujanciu
aprasytam eksploatacijos instrukcijoje, bei tiems
defektams, kurie buvo Zzinomi pirkimo metu. Ga-
rantiniai jsipareigojimai netaikomi ir gedimams,
kuriuos galima susieti su ne originaliu “Festool”
reikmeny bei eksploataciniy medziagu (pvz.,
slifavimo léksciu) naudojimu. Reklamacijos gali
bati pripazjstamos tik tuomet, kai neisardytas
prietaisas grazinamas tiekéjui ar autorizuotoms
"Festool” techninés priezilros dirbtuvéms.
Gerai saugokite naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus, atsarginiu daliu sarasa ir pirkimo
dokumentus. Visais kitais atvejais taikomos esa-
mu momentu galiojancios gamintojo garantinio
aptarnavimo salygos.

Pastaba

Dél nuolat vykdomu mokslinio tyrimo ir projekta-
vimo darby gamintojas pasilieka teise keisti Cia
pateiktus techninius duomenis.

12 Atitikties deklaracija

Vakuuminis uzspaudimo Serijos Nr.
itaisas

VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

CE Zenklinimo metai: 2007

Atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka
toliau iSvardintas normas arba normatyvinius
dokumentus:

EN ISO 12100 pagal direktyvy 2006/42/EG,
2004/08/EG nuostatas.

oo @ fl s i

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Tyrimu, projektavimo, techninés dokumentacijos
padalinio vadovas

Festool GmbH
Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

REACh Festool razojumiem, to piederumiem un
paterejamiem materialiem

REACh yra nuo 2007 m. visoje Europoje galio-
jantis nutarimas dél cheminiu medziagu. Mes,
kaip .gretutinis vartotojas”, t.y. kaip produktu

q3
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gamintojas, samoningai jsipareigojame teikti
musy klientams informacija. Tam, kad Jus visada
butumete informuoti apie naujienas ir musu ga-

miniuose naudojamas galimas medZiagas, mes
Jums sukiréme $j interneto tinklalapj: www.
festool.com/reach

13 Sutrikimuy salinimas
& ISPEJIMAS Te.chvr_winés p.rieiiﬂrps ir remonto darbus turi teise atlikti tik igaliotos techninés
prieziuros dirbtuves.
Problema Galima priezastis Sutrikimo salinimas

Reikalingas vakuu-
mas nepasiekiamas,
vakuummetro [1-3]
rodyklé yra raudono-
je zonoje.

Vakuummetro gedimas

Pakeisti vakuummetra (“Festool" tech-
niniame centre)

Vakuumo siurblio gedimas

Vakuumo siurblj remontuoti arba pa-
keisti ("Festool” techniniame centre)

Nesandarios zarny ar vamzdziy jungtys

Patikrinti Siy jungCiu sandaruma

Dalinai uzsikimso oro filtras

Oro filtra pakeisti nauju

Auksciau nei 2000 m virs juros lygio

Susidéveéjo sklendeé

Pakeisti sklende
("Festool” techniniame centre)

Neprijungtas uzspaudimo jtaisas

Prijungti uzspaudimo jtaisa

UZspaudimo jtaisas netinkamai pastaty-
tas ant pagrindo

UZzspaudimo jtaisa tinkamai pastatyti ant
pagrindo

Netinkamas pagrindas (nelygus, pralai-
dus dujoms)

Naudoti tinkama pagrinda

Pazeistas guminis sandariklis apatinéje
itaiso dalyje

Pakeisti guminj sandariklj

Koja valdomo voztuvo gedimas

Pakeisti koja valdoma voZtuva
("Festool” techniniame centre)

Eksploatacijos metu
per mazas vakuu-
mas.

Sugedusi arba nesandari vakuumo Zarna

Pakeisti vakuumo zarna; jei reikia, zarnu
jungtis pakeisti naujomis

Vakuumo siurblio gedimas

Vakuumo siurblj remontuoti arba pa-
keisti ("Festool” techniniame centre)

Naudojant uZzspaudimo jtaisa VAC SYS SE:

Néra sandarumo tarp uzspaudimo jtaiso
ir pagrindo plokstés

Néra sandarumo tarp siurbiamosios
plokstés ir ruosinio

Nedelsiant nutraukti darbus ir nuimti
ruosinj

Patikrinti pagrindo plokste ir siurbiama-
ja plokste

Nejsijungia vakuumo
siurblys.

Netinkama pavaros variklio maitinimo
jtampa arba variklis perkrautas

Pavaros variklj prijungti prie tinkamos
maitinimo jtampos

Vakuumo siurblio gedimas

Vakuumo siurblj remontuoti arba pa-
keisti ("Festool” techniniame centre]

Per plonas arba per ilgas prijungimo ka-
belis

Naudoti tinkamai paskaiciuota prijungi-
mo kabeli

|strigo vakuumo si-
urblys.

| vakuumo siurblj pateko kietu pasaliniu
medziagy

Susisiekti su "Festool” techniniu centru

Suldzo sklendé

Pakeisti sklende ("Festool" techniniame
centre)
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Problema

Galima priezastis

Sutrikimo salinimas

Vakuumo siurblys
dirba labai garsiai
arba dzerzgia.

Blogi kontaktai elektros maitinimo kabe-
lio prijungimo vietose

Laisvus gnybtus priverzti arba pakeisti
naujais.

Vakuumo siurblyje yra svetimkiniy
Sugede guoliai arba susidévéjusios
sklendés

Susisiekti su "Festool” techniniu centru

Vakuumo siurblys
labai jkaista ir issi-
jungia.

Nepakankamas ausinancio oro padavi-
mas

Patikrinti, ar vakuumo siurblio ausinimo
nepablogino dulkés/nesvarumai.

[Svalyti auSinimo groteles,

patikrinti atstuma tarp ausinimo angu ir
sienos

Elektros tinklo daznis ar jtampa uz tole-
rancijos ribu

Uztikrinti stabilius elektros maitinimo
tinklo parametrus

Aplinkos temperatiira aukstesné nei 40 °C

Nutraukti darbus

RuoSinio nejmano-
ma uzspausti.

Siurbiamosios plokstés nuspaudziamo
voztuvo gedimas

NuspaudzZiama voztuva iSvalyti (Zr. 8 sky-
riu "Techniné priezitra ir aptarnavi-
mas")/ nuspaudZiama voZtuva pakeisti.

Sunkiai juda sklendé
[6-1].

UZtersta voztuvo jvoreé [6-2]

VoZtuvo jvore iSvalyti ir lengvai patepti
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VAC SYS SE
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Originalna navodila za uporabo

Vakuumska vpenjalna enota VAC SYS SE

Imenovane slike se nahajajo v vecjezi¢nih navo-

dilih za uporabo.
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Simboli

Opozorilo na splosno nevarnost
Udar toka

Navodilo/preberite napotke

Nasvet, namig

TP

Tehnicni podatki

Koncni tlak vakuumske crpalke abs. 150 mbar

Teza vakuumske vpenjalne enote SE 1 8,3 kg
Teza vakuumske vpenjalne enote SE 2 8,1 kg
Stopnja zas¢ite @/ Il
Moc drzanja vakuumske vpenjalne enote
g T o Moc drzanja Moc drzanja 0°
% % 39 | 90° obrenjeno ™ obrenjeno "2

g a %_ 2 (obdelovanec | (obdelovanec vo-
N navpicen) [kgl doraven) [kg]

D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

Maksimalne dimenzije obdelovancev

Menjava maksimalne maksimalna
sesalne mere' [m] teza' [kgl
plosce

D 215 1x1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2 x 0,08 8

1 Podatki veljajo pri gladki povrsini, kot je recimo PMMA (steklo
pleksi®), PF trdne tkanine (Resitex) in delovna plo¢a, ni pa za
MDF in podobno.

2 Z leti se lahko mo¢ drzanja zmanjSa za 20 %. Vrednosti se na-
nasajo na 85% vakuum (150 mbarov kon¢nega tlaka), vracunan
je varnostni faktor 2.

3 Elementi naprav
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]
[2-2]

Elektricni prikljucek

Stikalo vklop/izklop

Vakuummeter

Prezracevalne odprtine

Vakuumski prikljucek

Drsni ventil

Vrtljiv gumb za spenjanje sesalne plo-

Sce

[2-3]  Varovalni zati¢ za sesalno plosco
[2-4]  Spojna rocica za obracalno napravo
[2-5]  Nozni ventil

[2-6] Sesalna plosca

4 Namenska uporaba

Vakuumska vpenjalna enota VAC SYS SE je po pra-
vilih namenjena za vpenjanje predmetov z ravno,
gladko in plinsko tesno povrsino v kombinaciji z
vakuumsko ¢rpalko VAC SYS VP.

Za skodo in nesrece, ki bi nastale zaradi nena-
menske uporabe, odgovarja uporabnik.

5 Varnostni napotki

5.1 Splosna varnostna opozorila
- Pred uporabo naprave pazljivo in v celoti pre-
berite varnostne napotke v teh navodilih za
uporabo in navodilih za uporabo vakuumske
crpalke VAC SYS VP. Shranite vso prilozeno
dokumentacijo in stroj predajte samo s celotno
dokumentacijo.

Nikoli ne dovolite otrokom, da bi uporabljali

napravo.

Pred zacetkom dela se dobro seznanite z upo-

rabo, nastavljanjem in upravljanjem naprave.

Delovno obmocje naj bo veno Cisto in pospravlje-

no. Nered in neosvetljenost v delovnih obmocjih

lahko povzroci nesrece.

- Znapravo ne delajte v eksplozijsko ogrozenih ob-
mocjih, v katerih se nahajajo vnetljive tekocCine,
plini ali prah. Elektromotorji ustvarjajo iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

- Bodite pozorni, pazite na to, kaj delatiin pridelu
z napravo ravnajte pametno. Naprave ne upo-
rabljajte, Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi naprave lahko vodi do hudih poskodb.

- Napravo, pribor itd. uporabljajte v skladu z na-
vodili in tako, kot je predpisano za ta poseben
tip naprave. Pritem upostevajte delovne pogoje
in opravilo, ki ga izvajate. Uporaba v druge na-
mene, kot je predpisano, lahko vodi do nevarnih
situacij.

Naprave, ki jih ne uporabljate, hranite izven do-

sega otrok. Ne dovolite, da napravo uporabljajo

ljudje, ki niso z njo seznanjeni ali niso prebrali
navodila za uporabo. Naprave/stroji so nevarni,

Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

- Skrbno negujte napravo. Kontrolirajte, ce gi-
bljivi deli naprave delujejo brezhibno inb se ne
zatikajo, ali so deli zlomljeni ali poSkodovani
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tako, da lahko vplivajo na delovanje naprave. Pre
uporabo naprave popravite poSkodovane dele.
Stevilne nesrece imajo vzrok v slabo vzdrzevanih
napravah/strojih.

- Ne uporabljajte naprave, ki ima pokvarjeno
stikalo. Naprava, ki je ne morete vklopiti ali
izklopiti, je nevarna in jo morate popraviti.

- Napravo cev smejo popravljati samo strokovnjaki
ob uporabi originalnih nadomestnih delov. S tem
je zagotovljeno, da je ohranjena varnost vase
naprave.

- Uporabljajte le originalni pribor Festool.

5.2 Specificna varnostna opozorila za upo-

rabo stroja

- Ne vpenjajte predmetov, katerih teza presega
moc drzanja, navedeno pod “Tehni¢ni podat-
ki

- Obdelovance vpenjajte tako, da bo njihovo tezisce
lezalo na sesalni plosci.

- Za posamezni sesalni kroznik upostevajte ma-
ksimalne mere obdelovanca.

- Vpenjajte le predmete z ravno, gladko in plinsko
tesno povrsino. Pri predmetih, ki niso plinsko
tesni, se obcutno zmanjsa moc drzanja.

- Povrsina predmeta, ki ga vpenjate, mora biti
Cista, suha in brez masti, sicer se zmanjsa moc¢
drzanja.

- Vpenjalno enoto pritrdite na stabilno in ravno
podlago.

- Delajte le, Ce stoji kazalec vakuummetra v zele-
nem obmocju. Privsakem postopku kontrolirajte
podtlak.

- Vakuumsko crpalko je dovoljeno uporabljati le
vgrajeno v SYSTAINER. 1z SYSTAINERja ne od-
stranjujte nobenih vloZkov. V nobenem primeru
ni dovoljeno demontirati vakuumske crpalke
zato, da bi delovala izven SYSTAINERja.

- Vakuuma ne izpostavljajte nobenemu delu ¢lo-
vekovega telesa.

- Upostevajte maksimalno vlaznost zraka:

6 Zagon

OPOZORILO

AN

Nevarnost nesrece in elektricnega udara
e Preden se lotite kakrsnihkoli opravil na napravi,

povlecite vedno vtic iz vticnice.

6.1 Vakuumska crpalka

Postavitev

Za vakuumsko ¢rpalko poiscite kraj postavitve, ki

ustreza naslednjim pogojem:

e zasciten pred sunki, padajoCimi predmeti in
podobnim;

e zascCiten pred vlago;

e najmanj 50 cm nad tlemi, da bi preprecili vse-
sanje odstruzkov in prahu skozi prezracevalne
odprtine [1-4]

e najmanj 5 cm razdalje do stene, da bi prezrace-
valne odprtine [1-4] ostale proste

* maks 3 metre razdalje do vpenjalne enote (za-
radi dolZine podtlacne cevi).

Priklop vakuumske cevi

e Pred priklopom vakuumskega prikljucka izvle-
cite zascitno kapo [3-3] iz vti¢nega nastavka in
obrnite zascitno kapo na stran.

e Vakuumsko cev nataknite s sklopko [3-1] na
prikljucek [3-2].

e Kontrolirajte trdnost vpetosti sklopke.

e Da bi odklopili vakuumsko cev, le Ce ni vpet
noben obdelovanec: izklopite crpalko. Najprej
aktivirajte sklopko in nato snemite vakuumsko
cev.

Ce ni priklopljena nobena vakuumska cev,
potisnite kot zascito pred poskodbami vedno
zascitno kapo [3-3] na prikljucek [3-2].

Elektricni priklop

AN

OPOZORILO

rel. vlaznost
Temperatura
zraka
Obratovanje 20°C 95 %
40°C 60 %
Skladiscenje 20°C 95 %
40°C 80 %

Nevarnost nesrece pri uporabi stroja z nedovo-

ljeno napetostjo ali frekvenco.

- Omrezna napetost in frekvenca elektricnega
toka se morata ujemati s podatki na ploscici
stroja.

-V Ameriki se lahko uporabljajo samo stroji

Festool za napetost 120 V/60 Hz.

e Elektricno napeljavo priklopite na prikljucek
[1-1] [slika 4].
* Vtic elektricnega kabla vtaknite v vticnico.
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6.2 Vakuumska vpenjalna enota

Postavitev in pritrditev

e Vpenjalno enoto pritrdite na stabilno, ravno,
Cisto, gladko in zadosti veliko podlago. (pripo-
roena visina postavitve: 60 - 90 cm)

Obstajajo naslednje moznosti napenjanja:
Vijacenje
eVpenjalno enoto pritrdite s Stirimi vijaki na

delovno povrsino. Temu so namenjene izvrtine
[5-1].

Vpenjalne tace

e Vpenjalno enoto pritrdite s Stirimi vpenjalnimi
tacami na delovno povrsino. Povrsione na vo-
galih sluzijo kot vpenjalne povrsine.

Podtlak
Pritem mora biti podlaga absolutno ravna, gladka
in iz plinsko neprepustnega materiala.
* Pote, ko ste priklopili in vklopili vakuumsko ¢r-
palko, potisnite drsni ventil [6-1] v poloZaj [B].
»Le vkoncnih polozajih je zagotovljeno delovanje
brez moten;.

Vpenjalna enota se drzi na podlagi s pomocjo

podtlaka.

¢ Da bi ponovno sprostili vpenjalno enoto, potisnite
pomicni ventil [6-1] v polozaj [A]

* Prepricajte se, da cev od noznega ventila do
vakuumske Crpalke niovira, ob katero se lahko
spotaknete.

Zanihanje sesalne plosca

* Odvijte spojno rocico [7-1].

* Sesalno plosco [7-2] zanihajte v Zelen poloZaj.
Obmocje nihaja znasa 0° do 90°.

* Vrtljivo ohigje vpnite tako, da spojno rocico [7-1]
trdo zategnete v smeri urinega kazalca.

Obracanje sesalne plosce

* Odvijte vrtljiv gumb [8-1].

e Sesalno plosco [8-2] obrnite v Zelen poloZaj.

e Z vrtljivim gumbom [8-1] spnite sesalno plosco
tako mocno, kot je potrebno za vase delo.

»Vcasih je lahko smiselneo, da jse lahko sesalni
kroznik z vpetim obdelovancem med delom Se
lahko obraca.

Menjava sesalne plosce

Kot pribor so na voljo Se druge sesalne plosce

razlicnih oblik in velikosti. S tem lahko vpnete

razlicno velike in oblikovane obdelovance.

* Sesalno plos¢o namestite navpicno, kot je pri-
kazano na [slika 8].

e Odvijte vrtljiv gumb [9-1].

e zvlecite varovalni zati¢ [9-2] in ga obrnite za
pribl. 90°.

e Z vrtenjem izvlecite sesalno plosco [9-3].

* Vstavite drugo sesalno plosco tako, da se bodo
rebra sesalne plosce prilegala vpenjalni enoti.

e Obracajte varovalni zati¢ [9-2], dokler se ponov-
no ne zaskoci. Preverite.

* Spnite vrtljiv gumb [9-1].

7 Uporaba

OPOZORILO

AN

Nevarnost nesrece - upostevaijte pri delu:

e vpenjalna enota smoa biti varno pritrjena na
podlago in se ne sme premikati.

* kazalec vakuummetra [1-3] mora biti vedo v
zelenem obmocju. Takoj, ko je kazalec v rdecem
obmocju, prekinite delo in odstranite vzrok mo-
tnje (glejte "Pogl. 13, odpravljanje napak").

e pred vsako uporabo prekontrolirajte gumijasti
kroznih sesalne plosce in gumijasto tesnilo na
spodnji strani. Nikoli ne delajte s poSkodovano
sesalno plosco ali gumijastim tesnilom.

eobdelovance vpenjajte tako, da bo njihovo
tezisCe lezalo na sesalni plosci. Obdelovanec
mora navseh straneh strleti prek roba sesalne
plosce najmanj 1 cm.

* \/petega obdelovanca ne potiskajte ali vlecite
s preveliko silo. Obstaja nevarnost, da se bo
obdelovanec locCil od sesalne plosce.

* Pred zacetkom dela preverite, ali je obdelova-
nec dobro pritrjen.

Nacin dela

o Crpalko vklopite s stikalom za vklop/izklop [1-2]
(I = EIN / VKLOP, 0 = AUS/IZKLOP).

* Vakuumsko cev priklopite na prikljucek [3-2].

* Pocakajte, da pride kazalec vakuummetra [1-3]
v zeleno obmocje.

»Preden boste vpeli obdelovanec, morate tesnilko
sesalne plosce ocistiti zbombazno krpo, namo-
ceno v Spirit. S tem ne ostanejo na obdelovancu
nobeni robovi, ki so posledica vpenjanja.

e Na sesalno plosco poloZite obdelovanec.

S tem bo pritisnjeni tipalni ventil [10-1] in obde-

lovanec bo prisesan.

¢ Preverite, ali se obdelovanec drzi varno.

e Opravite potrebno delo na obdelovancu.
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Snetje obdelovanca

AN

OPOZORILO

Nevarnost nesrece

e Preden boste vklopili nozni ventil, primite ob-
delovanec vedno trdno z obema rokama.

e Pazite, da obdelovanec ne more pasti ali se

prekucniti po vklopi noZnega ventila.

e /a sprostitev obdelovanca ga primite trdno z obe-
ma rokama in vklopite nozni ventil [2-5].

* Snemite obdelovanec.

* Po uporabi izklopite ¢rpalko s stikalom za vklop/
izklop [1-2] in izvlecite omreZzni vti¢ iz vticnice.

VzdrzZevanje in nega

N /N

OPOZORILO

Nevarnost nesrece in elektricnega udara

e Preden se lotite kakrsnihkoli opravil na stroju,
povlecite vedno vtic iz vticnice.

e VzdrZzevalna dela in popravila crpalke sme

opraviti le pooblascena servisna delavnica.

Za zagotavljanje krozenja zraka morajo prezra-
Cevalne odprtine [1-4] na posodi ¢rpalke biti ve-
dno proste in Ciste. S sesalcem o istite zascitno
mreZo, ki je name&éenaizza. Ce je zac¢itna mreza
poskodovana, jo mora nemudoma zamenjati po-
oblascena servisna delavnica.

Menjava gumijastega kroznika sesalne plosce
(le pri sesalni plosci D215)

Takoj zamenjajte pokvarjen gumijasti kroznik:

e odstranite vijake [10-2].

* snemite gumijasti kroznik.

e ystavite nov gumijasti kroznik.

* nov gumijasti kroznik pritrdite v vijaki [10-2].

Zamenjava vakuumske cevi

e Odstranite objemko [11-1], npr. z izvijacem.

* Snemite vakuumsko cev.

* Novo vijacno cevno objemko, ki je priloZena cevi,
potisnite prek cevi.

¢ Novo cev potisnite popolnoma na nastavek.

e Upostevajte 5 mm razdalje med koncem cevi in
vijacno cevno objemko.

* Sev spojite z vijakom [11-2] na vijacni cevni ob-
jemki s mocnim privijanjem na nastavek.

Ciscenje tipalnega ventila

Ce Zelite ocistiti tipalni ventil, ga morate demon-
tirati.

* S stebelnim klju¢em (10) potisnite tipalni ventil

[12-1] navzdol.

e Stebelni kljuc vrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler se vlozek [12-2] ne loéi.

e Enoto odstranite iz tipalnega ventila, vzmet in
vloZek [12-3].

e Ocistite tesnila.

e Ponovno privijte tipalni vetnil.

9 Odstranjevanje med odpadke
Elektricnega orodja ne odlagajte z gospodinjski-
mi odpadki! Stroj, pribor in embalazo oddajte v
postopek okolju prijaznega recikliranja! Pri tem
upostevajte veljavne nacionalne predpise.

Samo za EU: V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES je treba odsluzeno elektri¢no orodje
zbirati loceno in ga oddati v postopek okolju pri-
jazne reciklaze.

10 Pribor

Uporabljajte le originalni pribor in potrosni ma-
terial Festool, ki je predviden za ta stroj, saj so te
sistemske komponente medsebojno optimalno
usklajene. Zaradi uporabe pribora in potrosnega
materiala drugih ponudnikov se lahko zmanjsa
kvaliteta rezultatov dela in omeji pravica do uve-
ljavljanja garancijskih zahtevkov. V odvisnosti od
uporabe se lahko zviSa stopnja obrabe stroja ali
vasa osebna obremenitev. Zato zascitite sebe,
vas stroj in garancijo z izklju¢no uporabo origi-
nalnega pribora in potroSnega materiala Festool!
KataloSke stevilke pribora in orodij lahko najdete
v katalogu Festool ali pa na internetnem naslovu
www.festool.com.

11 Garancija

Za nase naprave dajemo garancijo na napake v
materialu in v izdelavi v skladu z zakonskimi do-
loCili posameznih drzav in to v trajanju najmanj
12 mesecev. Garancijska doba znotraj drzav EU
je 24 mesecev (dokazilo je rac¢un ali dobavnical.
Skoda, ki nastane zaradi obicajne obrabe, preo-
bremenitve, nestrokovne uporabe, po krivdi upo-
rabnika ali zaradi nacina uporabe, ki niv skladu z
navodili za uporabo, ali ki je bila znana ob nakupu,
je izkljuCena iz garancije. Prav tako je izkljucena
Skoda, ki nastane zaradi uporabe neoriginalnega
pribora in potrosSnega materiala (npr. brusnih
kroznikov). Garancijski zahtevki se priznajo samo
pod pogojem, da je naprava vrnjena dobavitelju ali
pooblasceni servisni delavnici v nerazstavljenem
stanju. Navodila za uporabo, varnostna opozorila,
seznam rezervnih delovin racun skrbno shranite.
Za ostalo veljajo vsakokratni garancijski pogoji
proizvajalca.
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Opomba

Zaradi stalnih raziskav in razvoja si pridrzujemo
pravico do spremembe tehnicnih podatkov, nave-
denih v teh navodilih.

12 Izjava o skladnosti

Vakuumska vpenjalna enota  Serijska Stev.
VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

Leto oznacitve s CE: 2007
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta proizvod
skladen z naslednjimi standardi ali normativnimi
dokumenti.

EN IS0 12100 v skladu z dolocili smernic 2006/42/
ES, 2004/08/ES.

43/)0 G}l J°é oAt @-tw(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Vodja raziskave, razvoja in tehnicne dokumen-
tacije

C€ Festool GmbH

Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

13 Odpravljanje napak

REACh za izdelke Festool, njihov pribor in po-
trosni material:

REACh je od leta 2007 po vsej Evropi veljavna
uredba o kemikalijah. Mi, kot ,,uporabnik v nada-
ljevanju”, torej, kot izdelovalec proizvodov, se za-
vedamo obveznosti informiranja nasih uporabni-
kov. Da bi jih lahko vedno seznanjali z najnovejSim
stanjem in o moznih snoveh seznama kandidatov
v nasih izdelkih, smo ustvarili naslednjo spletno
stran: www.festool.com/reach

delavnica.

VzdrZevalna dela in popravila ¢rpalke sme opraviti le pooblascena servisna
/N opozoriLo

Problem Mozen vzrok

Pomoc

Pokvarjen vakuummeter

Zamenjajte vakuummeter (servis Fe-
stool)

Pokvarjena vakuumska crpalka

Popravite ali zamenjajte vakuumsko cr-
palko (servis Festool)

Cev in/ali cevni prikljucki niso zatesnjeni | Preverite zatesnjenost prikljuckov

Zracni filter delno zamasen

Zamenjajte zracni filter

Ni doseZen potreben [Nad 2000 m nadmorske visine

podtlak, kazalec va- | Zaprite drsnik

Zamenjajte drsnik (servis Festool)

kuum-metra [1-3] je Vpenjalna enota ni priklopljena

Priklopite vpenjlano enoto

v rdeCem obmocju.

podlagi

Vpenjalna enota se ne prilega pravilno Vpenjalno enoto namestite pravilno na

podlago

ni ravna)

Neprimerna podlaga (prepustna za plin,

Uporabite primerno podlago

Na gumijastem tesnilu na spodnji strani
podlage so znaki poskodovanosti

Zamenjajte gumijasto tesnilo

Nozni ventil je pokvarjen

Zamenjajte nozni ventil (servis Festool]

SLO
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Problem

Mozen vzrok

Pomoc¢

Med obratovanjem je
podtlak prenizek.

Vakuumska cev pokvarjena ali ne tesni

Zamenajte vakuumsko cev; po potrebi
zamenjajte cevne spoje

Pokvarjena vakuumska crpalka

Popravite ali zamenjajte vakuumsko ¢r-
palko (servis Festool]

Pri uporabo vpenjlane enote

VAC SYS SE:

Vpenjalna enota ne zatesni na napenjal-
ni plosci

Sesalni kroznik ne zatesni popolnoma
proti obdelovancu

Takoj prekinite delo in snemite obdelova-
nec

Preverite napenjalno plosco in sesalni kro-
Znik

Vakuumska crpalka
se ne zazene.

Pogonski motor nima pravilne prikljuc-
ne napetosti ali je preobremenjen

Pogonski motor napajajte s pravilno pri-
klju¢no napetostjo

Pokvarjena vakuumska crpalka

Popravite ali zamenjajte vakuumsko ¢r-
palko (servis Festool)

Priklju¢ni kabel je preslab ali predolg

Uporabljajte zadostno dimenzioniran pri-
kljucni kabel

Vakuumska crpalka
blokira.

V vakuumsko crpalko so prisli trdni tujki

Poklicite servis Festool

Zlom drsnika

Zamenjajte drsnik (servis Festool)

Vakuumska crpalka
deluje zelo glasno ali
drdra.

Zrahljani spoj/-ji na omreznem prikljuc-
ku

Zategnite zrahljane spoje ali jih zame-
njajte.

Tuji v vakuumski ¢rpalki
Pokvarjen lezaj ali obrabljen drsnik

Poklicite servis Festool

Vakuumska crpalka
se zelo segreje in
izklopi.

Premajhen dovod hladilnega zraka

Zagotovite, da hlajenje vakuumske crpal-
ke ni ovirano s prahom/umazanijo.
Ocistite mreZo zrac¢nika, upostevajte raz-
daljo mreze zracnika do stene

Omrezna frekvenca ali omrezna nape-
tost izven toleran¢nega obmocja

Poskrbite za stabilno napajanje z elek-
triko

Temperatura okolja visja kot 40 °C

Prekinite z delom

Vpenjanje ni mogo-
Ce.

Pokvarijen tipalni ventil sesalne plosce

Ocistite tipglni ventil (glejte 8 Vzdrzeva-
nje in negal/
zamenjajte tipalni vetnil.

Drstnik [6-1] tezko
gibljiv.

Tulec ventila [6-2] umazan

Zamenjajte tulec ventila in ga rahlo na-
mastite
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Eredeti kezelési utasitas

VAC SYS SE vakuumos befogoegység

A hivatkozott abrak a tobbnyelvl hasznalati uta-
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Szimbolumok

Altaldnos veszélyekre vonatkozé figyel-
meztetés

Aramités

Olvassa el az Utmutatét / informacidkat!

Q> PB -

Megjegyzések,
2 Miszaki adatok
Vakuumszivattyu végnyomas absz. 150 mbar
SE 1 vakuumos befogdegység sulya 8,3 kg
SE 2 vakuumos befogdegység sulya 8,1 kg
Erintésvédelmi osztaly @/l

Vakuumos befogdegység tartoereje

, Tartdero 90°- | Tartoero 0°-kal
Cserel-
hets szi- kal elforgatva elforgatva '
vélap 1f [rr’\'unkadarab (’mupkadarab
fliggoleges) [kgl | vizszintes) [kgl
D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

A munkadarab max. megengedett méretei

Cserélheto | maximalis maximalis
szivolemez | méret' [m] suly’ [kgl
D 215 1x1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2x 0,08 8

1 Az adatok sima feliilet esetén érvényesek, mint pl. PMMA
(plexitiveg®), PF textilbakelit (Resitex) és munkalap, MDF és
hasonlok esetén nem.

2 Az évek soran a tartéerd 20 %-kal csokkenhet. Az értékek 85%-
os vakuumra vonatkoznak (150 mbar végnyomas), biztonsagi
tényez6 = 2 beszamitasaval.

3 A késziilék elemei
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]
[2-2]

Halozati csatlakozo

Be-/kikapcsold

Vakuummeéré

Szell6zdényilasok

Vakuumcsatlakozd

Toldszelep

Forgdgomb a szivolemez rogzitéséhez

[2-3]  Biztositészeg a szivolemez rogzitéséhez

[2-4]  Szoritokar a forgatd berendezéshez
[2-5] Labszelep

[2-6]  Szivdlap

4 Rendeltetésszeri hasznalat

A VAC SYS SE vakuumos befogdegység ren-
deltetésszer( feladata, hogy egyenes, sima
és gaztomor fellletl targyakat - VAC SYS VP
vakuumszivattyuval kombinalva - rogzitsen.

......

baleseti kockazata a felhasznalét terheli.

5 Biztonsagi eloirasok
5.1 Altalanos biztonsagi szabalyok
- A készlilék hasznalatbavétele el6tt olvassa at

figyelmesen és teljes egészében a biztonsagi
el6irdsokat, ezt a kezelési utasitast, valamint
a VAC SYS VP vakuumszivattyu hasznalati uta-
sitasat. Orizze meg a géphez mellékelt 6sszes
dokumentumot. A gépet csak ezekkel egyiitt
adja tovabb.

- Soha ne engedje meg, hogy gyerekek kezeljék
a késziiléket.

- Hasznalatbavétel el6tt szerezzen megfeleld
ismereteket a készulék alkalmazasardl, bealli-
tasarol és kezelésérdl.

- Mindig tartsa tisztan és rendezetten a munka-
teriiletet. Arendetlenség és a nem megfeleléen
megvilagitott munkaterilet balesethez vezet-
het.

- Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes
kornyezetben, ill. ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por talalhaté. A villamos motorok haszna-
lata kozben szikra keletkezhet, amit6l a por vagy
a g6zok meggyulladhatnak.

- Legyen figyelmes, mindig Ugyeljen arra, amit ép-
pen tesz, dvatosan és rendeltetésszerlen hasz-
nalja a késziléket. Ne hasznalja a készlléket,
ha faradt, kabitdszer, alkohol vagy valamilyen
gyogyszer hatasa alatt all. Mar azis sulyos sérii-
lésekhez vezethet, ha akar csak egy masodpercre
nem figyel oda, mikozben hasznalja a készliléket.

- Mindig ennek a kezelési utasitasnak megfeleléen
hasznalja a készliléket és tartozékait, valamint a
késziilék tipusara vonatkozd specialis elirasok
betartasaval. Mindig vegye figyelembe a mun-
kafeltételeket és az elvégzendd tevékenységet
is. A rendeltetésszer(itdl eltérd célra torténd
hasznalat veszélyes helyzeteket teremthet.

- Hanem hasznalja a késziiléket, Ugy tarolja, hogy
ne keriilhessen gyermekek kezébe. Ugyeljenra,
hogy ne hasznalhassak a késziiléket olyan sze-
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mélyek, akik nem rendelkeznek kell6 ismerettel,
ill. nem olvastak ezt a hasznalati utasitast. A ké-
sziilékek/gépek veszélyesek, ha tapasztalatlan
személy hasznalja azokat.

- Gondosan apolja a késziiléket. Ellendrizze, hogy
kifogastalanul mikodnek-e a gép mozgd alkat-
részei, nem ragadnak-e be, nincsenek-e eltdrve,
vagy nem sériltek-e meg olyan alkatrészek,
melyek sériilése hatranyosan befolydsolna a
készlilék mkodését. A készilék hasznalatbavé-
tele el6tt javittassa meg a sériilt alkatrészeket.
Sok balesetnek az az oka, hogy nem végzik el
megfeleléen a késziilékek/gépek karbantarta-
sat.

- Ne hasznaljon olyan késziiléket, amelynek hibas
a kapcsoloja. Az a készlilék, amelyiket nem le-
het ki- vagy bekapcsolni, veszélyes, és meg kell
javitani.

- Csak megfeleloen képzett szakemberrel végez-
tesse ajavitast, és kizarolag eredeti alkatrészek
felhasznalasaval. Csak igy garantalhatd, hogy a
készilék mindig biztonsagosan mkadjon.

- Csak eredeti Festool-tartozékokat hasznaljon!

5.2 Gépre vonatkozo kiilonleges biztonsagi

szabalyok

- Ne fogjon be olyan targyat, amelynek a sulya
meghaladja a "Mdszaki adatok” c. fejezetben
megadott tartoerot.

- Ugy fogja be a munkadarabokat, hogy azok sly-
pontja a szivolapon legyen.

- Minden szivétanyérnal lgyeljen a munkadarab
megengedett maximalis méretére.

- Csak egyenes, sima és gaztomor felilettel
rendelkezd targyakat fogjon be. Nem gaztomor
targyak esetén a tartéerd drasztikusan lecsok-
ken.

- A befogni kivant targy feliiletének tisztanak,
szaraznak és zsirmentesnek kell lennie, mert
ellenkez6 esetben a tartéeré csokken.

- Stabil és egyenes alatéten rogzitse a befogoegy-
séget.

- Munka csak akkor végezhetd, ha a vakuummeéro
mutatdja a zold mezdében talalhatd. Minden fo-
lyamat soran ellendrizze a vakuum mértékét.

- A vakuumszivattyut csak SYSTAINER készii-
lékbe épitve szabad hasznalni. Ne tavolitson el
semmilyen betétet a SYSTAINER-bol. Semmi-
képpen se szerelje ki a vakuumszivattyut azért,
hogy azt a SYSTAINER-en kivil Gzemeltesse.

- Semelyik testrészét ne tegye ki a vakuum hata-
sanak.

- Vegye figyelembe a levegé maximalisan megen-
gedett nedvességtartalmat:

Homeérséklet | rel. paratartalom
Uzem 20 °C 95%
40 °C 60%
Tarolas 20°C 95%
40 °C 80%
6 Uzembe helyezés
& A VIGYAZAT

Balesetveszély, aramiités veszélye

e A berendezésen torténdé barmely munka-
végzés el6tt huzza ki a haldzati csatlakozot a
konnektorbol.

6.1 Vakuumszivattyu

Elhelyezés

Olyan helyet valasszon a vakuumszivattyu elhe-

lyezéséhez, hogy megfeleljen az alabbi kovetel-

ményeknek:

e Védve legyen az litédésektdl, leesd targyaktol és
hasonloktol.

e Védve legyen a nedvességtol.

e Legalabb 50 cm-re legyen a padld folott, hogy
lehetdleg ne szivja be a forgacsot és port a szel-
l6z6nyilasain [1-4] keresztil.

e Legalabb 5 cm-re legyen a faltdl, hogy a szell6-
z6nyilasai [1-4] szabadon maradjanak.

* Max. 3 méter tavolsagra legyen a befogoegység-
t6l (a vakuumtomlé hossza miatt).

A vakuumtomlo csatlakoztatasa

e A vakuumtomlo csatlakoztatasa el6tt huzza ki
a védéburat [3-3] a dugds csatlakozdbdl, és
forgassa el a véd6burat oldalra.

e HlUzza a vdkuumtomlét a kuplunggal [3-1] a
csatlakozéra [3-2].

e Ellendrizze a kuplung biztonsagos tartasat.

e A vakuumtomlo levételéhez (csak, ha nincs be-
fogva munkadarab): kapcsolja le a szivattyut.
Elészor mikodtesse a kuplungot, majd hizza
le a vakuumtomlét.

e Ha nincs vakuumtomlo csatlakoztatva, a séru-
lések elleni védelem céljabdl mindig tegye ra a
véddéburat [3-3] a csatlakozora [3-2].
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Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES

AN

A gép meg nem engedett fesziiltségen vagy
frekvenciaval torténo iizemeltetése baleset-
veszélyes.

- A haldzati feszliltségnek és az aramforras
frekvencidjanak meg kell egyeznie a gép ti-
pustablajan feltlintetett adatokkal.

- Eszak-Amerikaban csak 120 V/60 Hz fesziilt-
ségl Festool gépeket szabad hasznalni.

* Kosse a halézati kabelt a csatlakozora [1-1] [4.
abral.

e Dugja a haldzati kabel csatlakozdédugaszat a
dugaszoldaljzatba.

6.2

Elhelyezése és rogzitése

e Stabil, egyenes, tiszta, sima és elegendéen nagy
alatéten rogzitse a befogdegységet. (ajanlott
felallitdsi magassag: 60-90 cm)

Vakuumos befogoegység

Az alabbi felfogasi lehetoségek allnak rendel-
kezésre:

Csavarozas

e Négy csavar segitségével rogzitse a befogdegy-
séget a munkafelilethez. Erre a célra szolgal-
nak a furatok [5-1].

Feszitokarmok

* Négy feszit6karom segitségével rogzitse a befo-
goegységet a munkafelilethez. A sarkokon levé
felliletek szolgalnak szoritéfellletként.

Vakuum

Ehhez az alatétnek abszolut egyenesnek és si-

manak, anyaganak pedig gazatnemeresztonek

kell lennie.

* Tolja a toldszelepet [6-1] [B] poziciéba, miutan
csatlakoztatta és bekapcsolta a vakuumszivaty-
tyuat.

»Csak a véghelyzetekben garantalhaté a zavar-
mentes m{kodés.

A befogoegységet a vakuum rogziti az alatéthez.

e Ha ismét oldani kivanja a befogdegységet, tolja
a toldészelepet [6-1] az [A] pozicidba.

* Gondoskodjon arrol, hogy a labszelepre és a
vakuumszivattylra csatlakozd tomlék ne képez-
zenek akadalyt a padlén.

Szivolap elforditasa

* Oldja a szoritdkart [7-1].

e Forditsa a szivolapot [7-2] a kivant helyzetbe. Az
elfordithatésag szogtartomanya 0°-90°.

* Rogzitse az elfordithatd hazat oly mddon, hogy a

szoritokart [7-1] erGteljesen rdhlzza az dramu-
tatd jarasaval megegyez6 iranyban.

Szivdlap elforgatasa

* Oldja a forgdgombot [8-1].

* Forgassa a szivélapot [8-2] a kivant helyzetbe.

*Rogzitse a forgégomb [8-1] segitségével a
szivolapot olyan erésen, amilyen erdsségtire a
munkahoz szliksége van.

»Hasznos lehet, ha a szivotanyér és a hozzarog-
zitett munkadarab munkavégzés kdozben még
tovabbforgathato.

Szivolap cseréje

Tartozékként tovabbi, kiilonbozé alaku és nagy-

sagu szivdlapok kaphatok. Ezek kiilonbozé mé-

retd és alaki munkadarabok felfogasat teszik
lehetdvé.

o Allitsa fiigg6legesre a szivélapot a 8. abran lat-
haté médon.

» Oldja a forgégombot [9-1].

e Huzza ki a biztositészeget [9-2], és forgassa el
kb. 90°-Kkal.

e Folyamatosan forgatva huzza ki a szivolapot
[9-3].

e Tegyen be egy masik szivélapot ugy, hogy a
szivolap bordas feliilete fekidjon fel a befogo-
egységre.

* Forgassa el a biztositészeget [9-2], mig Gjra nem
reteszelddik. Kérjlk, ellendrizze.

* Rogzitse a forgdgombot [9-1].
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7 Uzemeltetés

FIGYELMEZTETES

AN

Balesetveszély - az iizemeltetés soran iligyel-

jen az alabbiakra:

* Abefogdegység biztonsagosan legyen rogzitve
az alatéthez, nem lehet elmozdithato.

e A vakuummeérg [1-3] mutatéja mindig a zéld
mezében legyen. Azonnal szakitsa meg a mun-
kat, ha mutatoé a piros mezében van, keresse
meg, és haritsa el a zavar okéat (lasd a "13.
Hibaelharitas" c. fejezetet).

e Minden hasznalat elétt ellendrizze a szivélap
gumitanyérjat és az also oldalan levé gumito-
mitést. Ne végezzen munkat olyan szivélappal
vagy gumitomitéssel, amelyen sériilések lat-
hatok.

o Ugy fogja be a munkadarabokat, hogy azok
sulypontja a szivolapon legyen. A munkadarab
minden oldala nyuljon tul legaldbb 1 cm-rel a
szivolap peremén.

e Ne nyomja vagy huzza nagy erével a befogott
munkadarabot. Ellenkezdé esetben fennall a
veszély, hogy a munkadarab levalik a szivd-
laprol.

e Amunkavégzés megkezdése el6tt ellendrizze,
hogy megfeleléen rogzitve van-e a munkada-

rab.

Munkamoédszer

¢ A be-/kikapcsoldo gomb [1-2] segitségével kap-
csolja b (I = be, 0 = ki) a szivattyut.

e Kosse a vakuumtomlét a csatlakozéra [3-2].

e Varja meg, hogy a vakuumméré [1-3] mutatéja
a elérje a zold mezét.

» Miel6tt befognd a munkadarabot, egy spiri-
tusszal atitatott pamutdarabbal tisztitsa meg a
szivélap tomitési feliiletét. igy nem keletkeznek
gylrédések a munkadarabon a befogas kovet-
keztében.

* Helyezzen egy munkadarabot a szivolapra.

Ez megnyomija az érzékelGszelepet [10-1], midltal

a szerkezet felszivja a munkadarabot.

e Ellendrizze, hogy biztonsagosan tartja-e a ké-
szllék a munkadarabot.

e \Végezze el a szlikséges munkat a munkadara-
bon.

A munkadarab levétele

AN

Balesetveszély

* Mindig fogja meg két kézzel a munkadarabot,
miel6tt mikodtetné a labszelepet.

« Ugyeljen ra, hogy ne eshessen le vagy borul-
hasson fel a munkadarab a labszelep mikaod-
tetését kovetden.

FIGYELMEZTETES

e A munkadarab olddsahoz fogja meg mindkét
kezével a munkadarabot, és mikodtesse a lab-
szelepet [2-5].

e \egye le a munkadarabot.

e Hasznalat utan kapcsolja ki a szivattydt a be-/
kikapcsold gomb [1-2] segitségéve, és hlzza ki
a csatlakozovezetéket a dugaszoldaljzatbol.

8 Karbantartas és apolas

N /N

Balesetveszély, aramiités veszélye

e Aberendezésen torténdé barmely munkavégzés
el6tt huzza ki a halozati csatlakozdt a konnek-
torbol.

e A szivattyu karbantartasi és javitasi munkai
csak erre jogosult veviszolgalati javitomu-
helyben végezhetdk el.

FIGYELMEZTETES

A levegbkeringetés biztositasa érdekében mindig
tartsa szabadon és tisztan a szivattyutartalyon
levé szell6zényilasokat [1-4]. Tisztitsa meg a
mogotte fekvd véddéracsot porszivéval. Ha a vé-
déracs megsérilt, akkor haladéktalanul ki kell
cserélni egy hitelesitett vevészolgalati mihely
igénybevételével.

A szivolap gumitanyérjanak a cseréje (csak D215

szivolap esetén)

A sériilt gumitanyért haladéktalanul cserélje ki:

* Vegye ki a csavarokat [10-2].

e Vegye le a gumitanyért.

e Tegyen fel egy Uj gumitanyért.

e Régzitse az Uj gumitanyért a csavarokkal
[10-2].

A vakuumtomlo cseréje

*Vegye le a bilincset [11-1], pl. egy csavarhtzé
segitségével.

* Hlzza le a vakuumtomlét.

e Tolja az Uj toml6hoz mellékelt csavaros bilincset
a tomlo folé.

e Tolja az Uj toml6t teljes egészében a karman-
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tyura.

e Ugyeljen ra, hogy a témlé vége és a csavaros
bilincs kozétt 5 mm legyen a tavolsag.

* R6gzitse a toml6t a csavarral [11-2] a csavaros
bilincshez a karmantyu erételjes elforgatasa-
val.

Erzékeldszelep tisztitasa

Az érzékelbszelepet tisztitas céljabol ki kell sze-

relni.

e Egy imbuszkulcs (10) segitségével nyomja lefelé
az érzékeldszelepet [12-1].

e Forgassa az imbuszkulcsot az 6ramutato jara-
saval ellentétes iranyba, mig ki nem oldddik a
betét [12-2].

e \Vegye ki az érzékeldszelepbdl, rugobol és a
betétbdl allé egységet [12-3].

e Tisztitsa meg a tomitéseket.

e Csavarja vissza az érzékel6szelepet.

9 Hulladékkezelés

Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi
szemétbe! Adja le a készliléket, tartozékokat és
a csomagolast a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfelelé Ujrahasznositasra! Tartsa be az érvé-
nyes hazai el6irasokat.

Csak EU: A 2002/96/EG Eurdpai Iranyelv szerint
az elektromos szerszamokat elkilonitve kell
osszegydljteni, és at kell adni a kornyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleld Ujrahasznositasra

10 Tartozékok

Csak ehhez a géphez tervezett eredeti Festool-
tartozékokat és Festool-anyagokat hasznaljon,
mivel ezeknek a rendszerelemeknek az 6sszehan-
goldsaidealis. Mas gyartdtol szarmazo tartozékok
és anyagok felhasznalasa valdszin(leg hatranyo-
san befolyasolja az elvégzett munka mindségét
és korlatozza a garanciaigényt. Az alkalmazastol
fliggéen erésebb lehet a gép kopasa vagy néhet a
gép kezelSjének terhelése. Ovja a gép kezeljét és
a gépet valamint a garanciajogosultsagot azzal,
hogy kizarolag eredeti Festool-tartozékokat és
Festool-anyagokat hasznal! Atartozékok és szer-
szamok rendelési szama a Festool kataldgusaban
vagy az interneten a "www.festool.com” oldalon
talalhato meg.

1 Garancia

A Festool gépekre az adott orszagban érvényes
torvények illetve rendeletek eléirasai szerint, de
legalabb 12 hdnapig vallalunk anyag- vagy gyartasi
hibara garanciat. Az Eurdpai Unio tagallamaiban a
garancia idGtartama 24 hénap (igazolas szamlaval

vagy szallitolevéllel). A természetes elhasznalo-
dasbol/kopasbdl, tulterhelésbdl vagy szaksze-
rtlen hasznalatbdl eredd ill. a felhasznald altal
okozott karokravalamint azokra az egyéb karokra,
amelyek a hasznalati utasitasban foglaltak be
nem tartasara vezethet6k vissza, vagy amelyek a
gép vasarlasakorismertek voltak a garancia nem
érvényes. Ugyanugy nem tartoznak ide azok a
karok, amelyek nem eredeti Festool tartozékok és
anyagok (pl. csiszolétanyér) hasznalatara vezet-
het6k vissza. A garanciaigényt csak akkor tudjuk
elismerni, ha a késziléket szétszerelés nélkil
elkiildi a szallitonak vagy a Festool felhatalma-
zott ligyfélszolgalati miihelyének. Orizze meg a
hasznalati utasitast, a biztonsagi utasitasokat, a
potalkatrészlistat és a vasarlasi bizonylatot. Min-
den egyéb esetben a gyartd aktualis garancialis
feltételei érvényesek.

Megjegyzés
A folyamatos kutatas-fejlesztési tevékenység

alapjan fenntartjuk a jogot az itt megadott md-
szaki adatok megvaltoztatasara.

12 Megfeleldségi nyilatkozat

vakuumos befogodegység Sorozatszam
VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

CE-jelolés éve: 2007

Kizaroélagos felel6sségiink tudataban kijelentjlk,
hogy ez a termék megfelel a kovetkez6 szabva-
nyoknak és normativ dokumentumoknak.
EN1SO 12100 a 2006/42/EK, 2004/08/EK iranyel-
vek rendelkezései szerint.

Pre (. [l ot e

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010

Kutatasi, fejlesztési és mlszaki dokumentacids

vezeto
Festool GmbH

Ce Wertstr. 20

D-73240 Wendlingen

REACh a Festool termékeire, azok tartozékaira

és a felhasznalt anyagokra vonatkozoan

A REACH a vegyi anyagok regisztralasarol, ér-

tékelésérdl, engedélyezéseérdl és korlatozasarol

szold, 2007-t6l egész Eurdpaban érvényes ren-

delet. Mi a folyamatban szereplé alkalmazdként,

azaz termékeldallitoként tudataban vagyunk

az ugyfeleinkkel szemben fennalld informacios

kotelezettséglinknek. Azért, hogy Ont mindig
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naprakész informaciokkal lathassuk el a ter-
mékeinkben hasznalni tervezett Uj anyagok-

13

Hibaelharitas

rol, a kovetkez6 honlapot készitettiik Onnek:
www.festool.com/reach

& FIGYELMEZTETES

A szivattyu karbantartasi és javitasi munkait csak erre jogosult vevo-
szolgalati javitdmihelyben szabad elvégezni.

Probléma

Lehetséges okai

Elharitasa

Nem jon létre a
sziikséges vakuum.
A vakuummérs [1-3]
mutatdja a piros me-
z6ben van.

A vakuummeéré meghibasodott

Cseréltesse ki a vakuummérst (Festool
szerviz)

Hibas a vakuumszivattyu

Javittassa meg vagy cseréltesse ki a va-
kuumszivattyut (Festool szerviz)

Nem megfeleld a tomlé és/vagy cs6-
csatlakozasok tomitése

Ellenérizze a csatlakozok tomitettségét

A levegGsz(ird részben eltomd6dott

Cserélje ki a levegGsz(irét

A tengerszint folotti 2000 m-nél maga-
sabban

Elkopott a toldzar

Cseréltesse ki a toldzarat (Festool szer-
viz)

Nincs csatlakoztatva a befogdegység

Csatlakoztassa a befogdegységet

A befogoegység nem fekszik fel megfe-
leléen az alatétre

Helyezze megfelelden az alatétre a befo-
gdegységet

Nem megfeleld alatét (gazateresztd,
egyenetlen)

hasznaljon megfeleld alatétet

Sérilések vannak a felfekvé feliilet also
oldalan levé gumitomitésen

Cserélje ki a gumitomitést

Hibas a labszelep

Cseréltesse ki a labszelepet (Festool
szerviz)

Kicsi a vakuum
Uzem kozben.

A vakuumtomlé hibas vagy tomitetlen

Cserélje ki a vakuumtomlét, sziikség
esetén a csatlakozasait is

Hibas a vakuumszivattyu

Javittassa meg vagy cseréltesse ki a va-
kuumszivattyut (Festool szerviz)

VAC SYS SE befogoegység hasznalata
esetén:

A befogdegység és a raszorit6 lemez ta-
lalkozasa nem teljesen tomitett

A szivotanyér és a munkadarab talalko-
zasa nem teljesen tomitett

Azonnal szakitsa meg a munkat, és ve-
gye le a munkadarabot

Ellendrizze a raszoritd lemezt és a szivo-
tanyéert

Nem indul be a va-
kuumszivattyu.

Nem megfelelé a munkamotor csatla-
koztatasi fesziiltsége, vagy tul van ter-
helve

Gondoskodjon megfeleld csatlakoztatasi
fesziltséggel rendelkezé munkamotor-
rol

Hibas a vakuumszivattyu

Javittassa meg vagy cseréltesse ki a va-
kuumszivattyut (Festool szerviz)

Tal gyenge vagy tul hosszu a csatlakozé
kabel

Hasznaljon megfeleléen méretezett
csatlakozd kabelt

A vdkuumszivattyu
leblokkolt.

ldegen szilard anyag kerdilt a vakuum-
szivattylba

Lépjen kapcsolatba a Festool szervizzel

Eltort a tolézar

Cseréltesse ki a toldzarat (Festool szer-
viz)
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Probléma

Lehetséges okai

Elharitasa

Nagyon hangos a va-
kuumszivattyd mu-
kodése, vagy remeg.

laza a haldzati csatlakozas

Hlzza ra, vagy cserélje ki a csatlakoza-
sokat.

Idegen test kerilt a vakuumszivattydba
hibas csapagy vagy kopott toldzar

Lépjen kapcsolatba a Festool szervizzel

Nagyon felforréso-
dik, és kikapcsol a
vakuumszivattyu.

Nem elegendd a h(it6levegé mennyisége

Gondoskodjon arrodl, hogy az esetleges
por/szennyez&dés ne csokkentse a va-
kuumszivattyd hitését.

Tisztitsa meg a szell6zéracsot,

Tartsa be a szell6zényilasok és a fal kozé
eldirt tavolsagat

A halézati frekvencia vagy a halézati fe-
szliltség nincs a tliréstartomanyban

Gondoskodjon a stabil aramellatasrol

A kornyezeti hémérséklet meghaladja a
40 °C-ot

Szakitsa meg a munkavégzést

Nem lehetséges a
befogas.

Hibas a szivdlap érzékeldszelepe

Tisztitsa meg az érzékelGszelepet (lasd
a 8. Karbantartds és apolas c. fejezetet)/
cserélje ki az érzékel6szelepet.

Nehezen jar a tolo-
zar [6-1].

Elszennyezddatt a szelephiively [6-2]

Tisztitsa meg a szelephivelyt, majd kissé
kenje be zsirral
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FESTOOL GmbH
Wertstrasse 20

D-73240 Wendlingen

Tel.: 07024/804-0

Telefax: 07024/804-20608
E-Mail: infoldtts-festool.com

VAC SYS SE

468188_005

FESTOOL

NG

l'violeg odnyieg xelpLopov
Movada cUo@LEng kevou VAC SYS SE

Ou avapepopeveg elkoveg BpiokovTal oTLg MoAu-
YAwoo€eg 0dNyLEG XELPLOMOU.

Meplexopeva

1 LupBoAa

2 Texvika otolxeia

3 Lrowxeia epyaleiwv

4 Xpnon cUPPwWVA HE TO CKONO npoopt-
opou

5 Ynodei§elg acpaleiag

6 O¢on og Aettoupyia

7 Aewroupyia

8 Zuvtnpnon

9 Anoéoupon

10 E€aptnpara

11 EyyUnon

12 AnAwon nwototntag EK

13 ‘Apon opaAparog



LouBoAa
[Mpogdonoinon anod yevikod Kivouvo
HAekTponAn€ia

AwaBaorte T1¢ 0dnyiec/unodeifelg

Q@B

Ynoodel€n, oupBouAn

2 Texvika oTolxeia

TeAkn nieon avrAiag KevoU, anoA. 150 mbar
Bapog povadag ouoplEng kevou SE 1 8,3 kg
Bdpog povadag cuoplEng kevou SE 2 8,1 kg
KaTnyopia npootaciag @/l

AUvapn cuykpartnong Tng povadag cuopLEng
KEVOU

Avvapn cuykpa- | Abvapn cuykpa-
}f‘vmk'_ TNONG OTPEPO- | TNGNG GTPEPOpE-
aKTiKn pevn Kata 90° vn Kara 0° 12
nAdka 2 (ene€epya- | (ene€epyazope-
avappo- ) Py , PY_ 5oH
gnong | SOMEVO KOPHATL | VO KOPATL OpL-
Ka6ero) [kgl zovto) [kgl
D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27

MéyLoTEG SLAOTACELG TOU ENEEEPYAZOHEVOU KO-
parwov

AvTika@ioToUpevn Méyilotn MéywoTo

nAdka avappo@nong | diactaon’ Bapog'
[m] [kgl

D 215 1x1 30

275x100 1,2x 0,4 20

200x60 0,8x0,2 10

277x32 1,2 x 0,08 8

1 Ta oTowxeia woxuouv og Aeieg enpaveleg, onwg PMMA (Plexiglas®),
okAnpo Ugaopa PF (Resitex) kat naykoug epyaciag, oxt yla MDF
KaL napopoLa UALKA.

2 Me tnv ndpodo Tou xpbévou pnopei va eAattwBel n dUvapn ou-
ykpatnong katda 20 %. Ot Tipég avapépovTal o’ €va Kevo ano
85% (reAkn nicon 150 mbar), ouvunoloylzopevog GUVTENEDTNG
aopalAeiag 2.

3 Itowxeia epyaleiwv
[1-1]
[1-2]

LUvOEON OTO NAEKTPLKO OLKTUO

AlakonTng evepyonoinong/anevepyonoi-
nong

[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]

MeTpnTNG Kevou
Avoiypata agplopou
Luvdeon Kevou
Lupopevn BaABida

[2-2] MeploTpo@ikd Kouunt yla 10 o@iELHo TNG
nAdkag avappo@nong

[2-3] Meipog aopaiiong ywa Tnv NAGKa avappo-
@nong

[2-4]  Mox\og ouopyéng yla tn dlata€n nept-
OTPOPNG

[2-5]  BaABida nodiou

[2-6]  TMAaka avappopnaong

4 Xpnon cUHPWvVa YHE TO OKONO npoopt-

opovU
H povada ouopiEng kevou VAC SYS SE npoopize-
TaL evOEDELYPEVA YO TO OPLELHO AVTIKELHEVWY HE
eninedeq, Aeleg KAl AEPOOTEYELG EMLPAVELEG OF
ouvduacopo pe Tnv avtAia kevou VAC SYS VP.
[0 TLG TUXOV ZNPLEG Kal aTuxnpaTa AOyw Pn evoe-
deLyUEVNG Xpnong euBUvETAL 0 XPNOTNG.

5 Ynodei§elg acpaAeiag

5.1 levikég unodeifelg aopaleiag

- [pwv Tn xpnon Tou epyaAeiou dLaBACTE NPOCEKTL-

KG Kat NANpwg LG unodeielg aoPaleiag, auTeg

TLG 00NYLEG XELPLOYOU Kal TLG 0dNYLEG XELPLOPOU

TnG avTtAiag kevou VAC SYS VP. QuAdyete 0Aa Ta

OUVNUMEVA Eyypapa Kat NapadideTe TN CUOKEUN

pOvVOo pagzi e auta Ta €yypaga.

Mnv enurpeyeTte NoTé o nawdld Tn xpnon Tou

epyaAeiou.

- [lpoToU XxpnolponotnoeTe T0 €pyaleio, €EOLKEL-
wBeite eNapkwg pe Tn xpnon, Tn puBuLon Kat 1o
XELPLOPO TOU epyaAeiou.

- KpathoTte To xwpo epyaciag oag kaBapod kat Ta-
KTonolnpEvo. AKaTtaoTaTol Kat pn QpwTLZOHEVOL
XWPOL £pyaciag gnopouv va odnyncouv o€ aTu-
XAparTa.

- Mnv epydzeoTe pe To EpyaAeio o€ NEPLOXEG €ML-
Kivduveg yla €kpn€n, oTLg onoieg Bplokovratl
eUPAEKTa UYpa, agpta n okoveg. OL NAeKTpoOKLYN-
TAPEG dnpLoupyouv onvBnpeg, Nnou pnopouv va
ava@AeEouv Tn oKOVN N TG avaBupLaceLg.

- Na €ioTe NPoOEKTIKOL, MPOCEXETE TL KAVETE Kal
nNyaiveTe oTNV €pyacia PE TO EPYAAELO OUYKE-
vipwuévol. Mn xpnolponoleite To epyaAeio, oTav
eloaoTe Koupaopevol n BplokdoaoTe KATW ano
TNV ENNPELD VAPKWTIKWY, GAKOOA N PaAPHAKWY.
Mua oTiypn anpoce€iag KaTa Tn xpNon Tou €pya-
Aeiou pnopet va 0dnynoel oe coBapoug Tpaupa-
TLOPOUG.
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- Xpnowgonoleite 1o epyaAeio, Ta e§apthparta KA.
avTioTolXa HE QUTEG TLG UNOOELEELG KL ETOL, ONWG
npoBAENETAL yLa QUTOV TOV ELOLKO TUMO EPYAAEioU.
AaBete unodywn oag oe Qutn TNV NePINTWON TLG
ouvBnKeg epyaciag KAl TNV EVEPYELD MOU NPENEL
va ekTeAeoTel. H xpnon yiwa GAeg ano TG npo-
BAENOPEVEG EQAPUOYEG PUMOPEL va 0ONyNOEL OE
EMIKIVOUVEC KOTOOTACELC.

- QuAayeTe Ta PN XpNOLUOMoOLOUPEVa Epyaleia pa-
KpLa ano natdid. Mnv a@nveTe va XpnoLPonoLouy
T0 €pyaleio atopa, nmou dev €xouv eEolkelwBOEL
HE TN XpNon Tou epyaAeiou n 0ev €xouv dlaBaoel
auTtég TIg unodei€elc. Ta epyaleia/Ot oUOKEUEC
eivat enwkivduvaleg), 6Tav xpnolponototvrat ano
anewpa aropa.

- Opovrizete 10 epyaleio pe npoooxn. EAeyxere,
€AV TA KWVOUPEVN PEPN TOU €pyaleiou AELToup-
youv ayoya Kat 0gv JayKwvouv, €AV UNApXouv
Onacpéva HEPN N MAPoOUCLAZOUV TETOLEG ZNHLEG,
WOTE va eNNPedzeTal n Aetroupyia Tou epyaAeiou.
AvaB€aoTe TNV EMNLOKEUN TWV XAAAOHEVWV PHEPWV
npwv Tn xpnon Tou gpyaAeiou. NMoAAa atuxnpata
€X0UV WG aLTia TNV KAKN oUVTNPNON TWV EPYAAEL-
wWV/UNXavmv.

- Mn xpnowponotleite kavéva epyaleio, Tou onoiou
0 0LakonTNG eivat eAaTTwpaTikoG. Eva epyaleio,
nou dev Unopei na va evepyonotnBei/anevepyo-
nownBei, elvat enkivouvo KaL NPENEL VA EMLOKEU-
aoTel.

- AvaBéoTe Tnv enlokeun Tou epyaleiou oag povo
0€ ELOLKEUPEVO MPOCWLKO KAl PHOVO PE YVNOLd
avraMakTika. Etole€aopalizeTal, ot dlatnpeitat
N ao@AaAeLla Tou epyaieiou.

- Xpnolwgonoleite govo Ta yvnola €§aptnuarta Tng
Festool.

5.2 Ynodei&elg acpaleiag ELOLKEG yLa To €p-

yaAeio

- Mn o@iyyete Kaveéva avTikeipevo, To Bapog Tou
onoiou unepBaivel TLG OUVANELG CUYKPATNONG MOV
ava@epovTat o1a “Texvika oTolxeia™.

- Lplyyete Ta ENEEEPYAZOUEVA KOPPATLA ETOL, WOTE
T0 KEVTPO Bapoug va BplokeTal otnv NAdka avap-
poPNoNG.

- [pooegTe yla kaBe dioko avappodPNONG TN PEYLOTN
dlaoTacn Tou eNe€epyazopPevVoU KOPUATLOU.

- LpiETe pOvo avTikelpeva pe eninedeg, Aeleg Kat
QEPOOTEYELG EMLPAVELEG. L€ MEPLNTWON PN AE-
POOTEYWV AVTLKELHMEVWV PELWVETAL dPAPATLKA N
dUuvapn ouykpaTnNong.

- OL enupaveleg TwV OPLYHEVWV QVTLKELHEVWV
npénet va givat kaBapeg, oTeYVEG Kal xwpig ixvn
Alnoug, eneldn ALAPOPETLKA PELWVOVTAL oL duva-
HELG OUYKPATNONG.

- LTEpEWOTE TN Povada cuoPLlEng oe pia otaBepn

KaL eninedn enwpavela otnpLEng.

- Epyageote povo, 0Tav 0 OELKTNG TOU HETPNTN KEVOU
BpiokeTal otnv npdowvn neploxn. EAEyxeTe o€
kKaBe dladikacoia Tnv unonieon.

- H avrAia KevoU enuTpEneTaL va XxpnoLtgonot-
eltatL povo €pooov gival EVOWHATWHEVN OTO
SYSTAINER (epyaAelo8nkn). Mnv agpatpeire
Kapia €0lkn €0WTEPLKNA enévduon anod 1o
SYSTAINER (epyaAelo®nkn). Mnv anocuvappo-
AOYNOETE 0€ KApia NepinTwon TNV avTAia Kevou,
yta va Tn Aetroupynoete €€w ano 1o SYSTAINER
(epyaAetoBnkn).

- Mnv ekB€TETE 0TO KEVO TA HEAN TOU OWWATOG.

- [lpoc€€te Tn peyLOTN Uypacia Tou agpa:

osppopucia | , DT
Aetroupyia 20°C 95 %
40°C 60 %
AnoBnkeuon 20°C 95 %
40°C 80 %
6 0€on o€ Aettoupyia

MPOEIAOMOIHZH

AN

Kivouvog aruxnparog, nAektponAn§ia
e [lpwv ano kaBe epyacia oTo epyaleio TpaBare

NAvToTE TO PLG ANO TNV NPiga TOU PEUPATOG.

6.1 AvTAia kKevoU

TonoB&Tnon

Enw\e€re €va onpeio TonoBeTnong yia Tnv avrtAia

KevoU, nou va nAnpoi T.g ak6AouBeg anattnoeLg:

e [lpooTateupEvo ano XTUNNPATA, AVTIKELUEVA NOU
NEPTOUV KAl napopola.

e [lpooTateupévo anod Tnv uypaocia.

e TouhaxtoTov 50 cm navw ano 1o danedo, yia va
epnodizetal n avappo@non Twv anoBANTwV Kat
TNG OKOVNG PEOCQ anoO Ta avolypara agplopou
[1-4].

e TouAaxioTov 5 cm andéoTacn ano Toixoug, yla va
napapévouv eAeuBepa Ta avolypaTa agPLOPOU
[1-4].

e To NoAU 3 peTpa anooTacn wg NPog Tn povada
oUo@LENG (AOyw TOU PNKOUG TOU EUKAMMTOU OWw-
AAva unonieong).

LUvdeon ToU EUKAUNTOU CWANVA KEVOU

* TpaBn&Te npwv Tn ouvdeon TNG oUVOEONG KEVOU
TO NPoOTATEUTIKO KAAuppa [3-3] ano To oTtopLo
KAl YUPLOTE TO MPOCTATEUTIKO KAAUPUA Mpog Ta
nAayla.

* TonoBeTnoTe Tov EUKAPNTO CWANVA KEVOU PE TN
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BonBeta Tou ouvdéapou [3-1] navw otn ouvdeon
[3-2].

e EAeyETe TNV ao@aAn otnplEn Tou cuvdEGOU.

e [la va anocuvd€oeTe TOV EUKAUNTO OWANVA KEVOU,
povo oTav dev BplokeTal o@Lypevo Kaveva enegep-
Yyagopevo KopuaTtt: AnevepyonotnoTe Tnv avtAia.
XelpLoTELTE NPWTA TO CUVOECHO KAl OPALPEDTE
META TOV EUKAPNTO OCWANVA KEVOU.

*'Otav 0ev €ival Kavévag EUKAPNTOG OWANVAG KE-
VOU OUVOEDEPEVOG, MLEOTE WG NPOCTACLA €vAVTL
ZNPLWV MAVTOTE TO MPOCTATEUTIKO KAAuppa [3-3]
navw otn olvdeon [3-2].

HAekTplKn cUvdeon

AN

MPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog atuxnuarog, 6 NEPiLNTWON Nov T0
epyaleio Aewtoupyei ye avenitpenTtn Taocn n
OoUXVOTNTA.

- H 1aon Tou d1KTUOU KAl N oUXVOTNTA TNG MNYNG
TOU PEUPATOG NPEMEL VA TAUTIZOVTAL JE TA GTOL-
X€la TN Nvakidag TUNoU Tou epyaAeiou.

- 27n Bopela Apeplkn enurpENETaL va Xpnotpo-
notouvtat povo epyaleia Festool pe otowxeia
TGong peupatog 120 V/60 Hz.

® YUVOEQDTE TO NAEKTPLKO KaA®ALo aTn oUvdeon [1-1]
[Ewkova 4].

* TonoBeTNOTE TO PLG TOU NAEKTPLKOU KaAwdiou o€
gla npiza.

6.2

TonoB€Tnon Kat oTepéwan

e ) TEpPE®OTE TN povada cuo@LEng oe pla otabepn,
eninedn, kaBapn, Aeia KaL apkeTa peyain enwpa-
vela otnpténc. (ouvioToupevo Uyog TonoBETNONG:
60 - 90 cm)

Ynapxouv oL akoAouBeg duvaroTnteg oPLEipa-

T0G:

Bideg

® JTEPEWOTE TN Jovada cuoPLENG e TEOOEPLG BIdEG
oTnV eNpavela epyaciag. la auté xpnolpgevouv
ot Tpuneg [5-1].

Movada cUo@LEng Kevou

LPLYKTRPEG

® ) TEPEWOTE TN HOVAOQ CUCPLENG HE TECOEPLG OPL-
YKTNPEG 0TV entpavela epyaciag. OLenpaveleg
OTLG YWVIEG XPNOLPEUOUV WG ENLPAVELEG CUOPLY-
Enc.

Ynonieon

[Mpog TouTOo NpENeL n enwpavela oThpLENG va eivat
anoAUTwG eninedn, Aeia Kat va anoteAsitatano éva
QEPOOTEYEG UALKO.

e XnpwEte Tn oupopevn BaABida [6-1] otn BEon

[B], apoTou éxete ouvdEoEL Kal evepyonotnoel
TNV avTALa KEVOU.

» Mwa anpookontn Aettoupyia e§acpalizeTal povo
OTLC TEAIKEG BEoELG.

H povada cuo@lEng dlatnpeital oTnv enwpavela

oTNPLENG HECW uNonieong.

e [la va Aucete Eava Tn povada cuoPLEng, onpwere
™ oupopevn BaABida [6-1] otn B€on [Al.

e OpovTioTe, va Pn yiveTat o EUKAPNTOG CWANVAG
npog Tn BaABida nodiou KaL NPog TNV avTAia KEvou
nayida oKovTaupuaTog.

LTpEWYLHO TNG NAGKAG avappoOpnong

e AUoTE TO HOXA6 cuo@iyEng [7-1].

e Z1péWTe TNV NAGKa avappo@naong [7-2] otnv ent-
Buunth B€on. H neploxn neploTpo@ng avepxeTat
peTa&u 0° ewg 90°.

* ) pifTe TO OTpEPOPEVO NepiBAnpa, opiyyovrag
duvartd 1o HoxA6 cuopLyEng [7-1] atnv kateUBuvan
TNG POPAG TwV ELKTWY TOU pOAoyLOU.

[Uplopa Tng NAdKag avappoPnong

* AUGTE TO NEPLOTPOPLKO Koupni [8-1].

* [UpioTe TNV NAaka avappopnaong [8-2] atnv ent-
Bupntn B¢on.

* Ypi€Te YE TO NEPLOTPOPIKO Koupni [8-1] Tnv nAdKa
avappopnong 1600 duvaTta OMWG anatreiral yia
TNV Epyacia oag.

» Mnopeiva elvat 0KOMLYO, va HNOPEL VA NEPLOTPE-
(PETAL AKOUN 0 dLOKOG avappOPNONG PE TO OPLY-
HEVO eNEEEPYAZOPEVO KOPUATL KATA TN OLAPKELQ
TNG gpyaciag.

AAAayn Tng NAGKag avappopnong

(g e€aptnpara eivat dlaBeotpeg entnAgov NAGKeG

avappo@Nong OLAPOPETLKWY HOPPWV Kal HeyeBwv.

‘EToLpgnopouv va o@ixTouv eNEEEPYAZOUEVA KOPPA-

TLa dLaPOpPETIKOU peyEBOUG Kal HOPPNG.

e TonoBeTthote TNV NAdka avappo@nong kaberta,
Onwc anewkovizerat otnv [Etkova 8].

e AUOTE TO NEPLOTPOPLKO Koupni [9-1].

e TpaBnéte é€w Tov neipo aocpaiiong [9-2] kat
NEPLOTPEYTE TOV Nepinou kata 90°.

* ApatpéaTe Tnv nAdka avappopnaong [9-3] nept-
OTPEPOVTAC TNV.

e TonoBeTnoTe pLa GAAN NAGKa avappoPnong €101,
WOTE Ta VEUPA TNG NAGKAG avappOPNONG va aKOU-
pmouv oTn povada cuoPLEn.

e [eploTpéwTe Tov Neipo acpalong [9-2] péxptva
acpaAioet Eava. Napakalw eAEyETE.

e Ypi€Te TO NEPLOTPOPIKO Koupni [9-1].
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7 Aewroupyia

A@aipeon Tou EneEepyazoEVOU KOUHATLOU

MPOEIAONOIHZH

AN

Kivduvog aruxnparog - NpocEETE Kara tn AeL-

Toupyia:

e H povada cuoplEng npenet va eivat otabepa
OTEPEWMEVN OTNV ENLPAVELD OThPLENG Kal Oev
EMUTPENETAL VA PNopel va KouvnBeL.

* 0 0eikTng Tou petpnTn Kevou [1-3] npénet va
BplokeTal mavrote otnv npacwn neptoxn. At-
aKOWTE QUECWG TNV Epyacia, HOALG 0 OELKTNG
BplokeTal oTNV KOKKLYN neploxn kat dtopBwaTe
Tnv atria Tou npoBAnpatog (BAEne "Kegpalato 13
Apon o@aAparog”).

e EAEyxeTe npv ano kaBe xpnon 1o AaoTIXEVLO OL-
OKO TNG NAGKAG avappO@NoNG KAt To AAOTLXO OTE-
yavornoinong oTnv Katw NAeupa. Mnv epyazeote
MOTE YE YLa NAGKA avappoPNoNG n €va AAGTLXO
OTEYAVOMOLNGNG MOU VA NapoUCLAZeL ZNYLEG.

* ) PLyyETE Ta ENEEEPYAZOPEVA KOPUATLA ETOL, WOTE
TO KEVTPO Bapoug va BpiokeTtat oTnv NAaka avap-
popnaong. To ene€epyazopevo KOPPATL MPENEL va
npoe€exel o€ OAEG TIG MAEUPEG ToUAAxtaTov 1 cm
népa anod To nepltBwplo TNG NAGKag avappoenong.

e Mnv niezete n TpaBare pye peyaAn duvapn To
opLlypevo ene€epyazopevo Koppatl. Atagpope-
TLKG Unapxet o Kivduvog, va AuBei To ene€epya-
ZOHPEVO KOPPATL and Tnv NAdka avappo@naong.

e EAeyETe npLv TNV €vapén Tng epyaaciag, eav ou-
yKpaTeitat olyoupa 10 eNeEePyazopeVo KOPPATL.

Tponog epyaociag

e EvepyonownoTte Tnv aviAia oto dLakOMNTN €vepP-
yonoinong/anevepyonoinong [1-2] (I= ON, 0 =
OFF).

® JUVOEOTE TOV EUKAPNTO OWANVA KEVOU OTN OUV-
deon [3-2].

e [leplpeveTe, €WG 0 OELKTNG TOU PETPNTN KEVOU
[1-3] va BpiokeTal aTnv npactvn neploxn.

» [1poTou opifete TO enefepyazoOPeEVO KOPPATL,
npeneLva kaBaploete To XxelAog oTeyavonoinong
TNG NAGKag avappo@nong Pe eva BapBakepo navi
EUMOTIOPEVO 0 owvonveupa. Etot dev epgavizo-
vTaL 0TO ENEEEPYAZOPEVO KOUUATL iXvn AOYw Tou
o@LEiparoc.

e TonoBetnoTe €va eneepyazoOPEVO KOPUATL OTNV
nAdKa avappo@nong.

Etouniézetal n BaABida enagng [10-1] kat o ene-

Eepyazopevo KoPpATL avappoParat.

e EAeyETe, €av ouykparteital olyoupa 10 enegepya-
ZOUEVO KOPMATL.

e EKTEAEOTE TIG EPYAOieg 0TO ENEEEPYAZOPEVO KO-
paTL.

AN

Kivduvog atuxnparog

e Kpatate 10 ene€epyazopPevo KOYPATL NAVTOTE
otaBepa pe Ta OUO XEpPLa, MPOTOU XELPLOTELTE TN
BaABida nodiou.

e [1pooe€Te, woTe TO ENEEEPYAZOPEVO KOUMATL PETA
T0 XElPLopo TNG BaABidag nodLou va pnv gnopei va
MECEL N va avanodoyupioeL.

MPOEIAOMNOIHZH

e [la 10 AUCLpO Tou ene€epyazopPevou KOPHATLOU
KpatnoTe oTaBepd 10 ENeEePYazZOPEVO KOUPATL
HE Ta OUO XEpL Kal xelploTeite Tn BaABida nodiou
[2-5].

* ApalpEoTe TO ENEEEPYAZOPEVO KOPMATL.

* AnevepyonolnoTe YETA TN XpAon Tnv avTAia oTo
dlakonTn evepyonoinong/anevepyonoinong [1-2]
KalL TpaBn&re To PLg ano Tnv npizga.

8 ZuvTnpnon Kat gpovrida

AN AN

Kivduvog aruxnparog, nAektponAn§ia

e [lpv and kaBe epyaoia o1o epyaleio TpaBare
nNAavToTe To GLG anod TNV Npizga Tou peUPATOG.

e 0L epyacieg ouvTApNONG Kal €MNOKEUNG OTNV
avTAla eNTPENETAL va NPAyPATONOLOUVTAL HOVO
ano eva e§ouctodoTnuevo ouvepyeio oepBLg
neaaTwy.

MPOEIAOMNOIHZH

[ta Tnv e§ao@aAlon TnG KUKAopopiag Tou agpa, Ta
avoiypata agptopou [1-4] oto doxeio Tng avrAiag
npeneL va dlaTnpouvTtatl navrote eAeUBepa Kat kKa-
Bapa. KaBapioTe Tnv ano nicw guplokopevn npo-
OTATEUTLKN 0XApa PE PLa NAEKTPLKN okouna. OTav
N NPOCTATEUTIKN OXApa exel NABEL gnpLd, npenet
va avTikataoTaBei aueca ano eva eE0UcLO00TNHEVO
ouvepyeio o€pBLg neAaTwy.

AAAayn Tou AaoTixéviou diokou TnG NAdKag avap-

popnaong (Hovo aTnv nAdka avappoépnong D215)

AvTilKaTOOTNOTE APEOa €va AAOTIXEVIO OLOKO nMou

elval EAATTWHATLKOG:

e Apatpéare TG Bideg [10-2].

* ApalpEoTe TO AAOTIXEVLO OLOKO.

® TonoBeTnoTe €va vEo AaoTIXEVLO diOKO.

® ) TEPEWOTE TO VEO AAOTIXEVIO OLOKO PE TLG BLOEG
[10-2].

AAN\ayn Tou eUKAuNTOU CWANVA KEVOU

* Apatpéate 10 nepthaipto [11-1], n.x. pe éva ka-
T0aBioL.

* ApalpeaTe TOV EUKAPNTO CWANVA KEVOU.
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* ) npw&Te T0 BLOWTO NEPLAAiYLO, MOU GUVOOEUEL TOV
VEO EUKAUNTO CWAAVA, NAVW ano Tov EUKAPNTO
owAnva.

* ) NpWETE €va VEO EUKAUNTO OWANVA EVIEAWG MNAVW
OTO HAOTO OUVOEONG.

e [1pooe€te TNV anootaon Twv 5 mm pPeTagu TNG
GKpPNG TOU €UKAPNTOU OwANva Kat Tou BldwTtou
nepltiatpiou.

* Y pi€Te TOV eUKAPNTO owANva pe Tn Bida [11-2] oTo
BdwTO NeplAaipilo, NepLOTPEPOVTAG Tov duvaTd,
navw oTo YaoTO ouvOEDNG.

KaBaplopog Tng BaABidag apng

la va kaBapioeTe Tn BaABida apng, npenetLva Tnv

anocouvappoAoyNoETE.

e [iéoTe pe €va e€aywvo kAeldi (10) Tn BalBida
apng [12-1] npog Ta KaTw.

e [leploTpeywTe TO £€AYWVO KAELDL EVAVTLTNG POPAG
TWV OELKTWY TOU poAoyLou, Ewg va AuBei To e§ap-
Tnua [12-2].

e ApalpeoTe Tn povada anoteAoUpevn ano Tn BaA-
Bida apng, To ehatnpto kat 1o e€aptnpa [12-3].

e KaBapioTe TIG 0TEYAVOMNOLNCELG.

e BldwoTe §ava tn BaABida apng.

9 Anéocupon

Mnv netare ta NAeKTPIKA €pyaAeia oTa olkLaKA
anoppippata! NpookopioTe To epyaleio, Ta e€ap-
TAYATA KAl TN CUOKEUOOLa O€ YL PLALKN NpogG TO
neptBaAlov avakUkAwon. € auth TNV nepintwon
NPOCEETE TOUG LOXUOVTEG €BVIKOUG KaVOVLOUOUG.
Movo EE: YUppwva pe Tnv Eupwnailkn Odnyia
2002/96/EK npénet Ta PETAXELPLOPEVA NAEKTPLKA
epyaAeia va ouNeyovTal EexwploTa Katva npowBou-
VTaL O€ PLa PLALKN NPogG To nepLBAMov avakUuKAwon.

10 E€aptnpara

Xpnolwgonoleite povo Ta npoBAenopeva ya auto 1o
epyaAeio yvnota e€aptnuara Festool kat avaAwotua
uAtka Festool, eneldn auta Ta oTolxeia oUGTAPATOG
TalpLazouv WOavika Petagu Toug. Xe NepinTwon
xpnon e€apTNPATWY KAl aVaAWOLHWV UNKWV AAAwV
KaTaokeuaoTwy eivat niBavn pLa NoLoTIKN peiwaon
TOU AMOTEAECHATOG TNG EPYACLAG KAL EVOEXOPEVWG
MEPLOPLOYOL OTLG aNaALTNOELG yyunong. Avaloya pe
TNV €Qappoyn pnopei n Bopd Tou gpyaAeiou n n
NPoocwnLKN oag koupaon va augnBel. MNpooTateu-
ETE yLO QUTO TOV EAUTO 0AG, TO EPYAAELO 0AG KAL TLG
anattAoELG EYyUNONG PE TNV AMOKAELOTIKA XpNaon
TwV yvnolwv e€apTnuatwy Festool kat avaAwaotpwy
uhikwv Festool! Toug aptBpoug napayyehiiag yia
e€aptnpata kat epyaleia Ba Toug Bpeite oTov Ka-
Taloyo Tng Festool n oT1o dladiktuo oTn dleuBuvon
“www.festool.com”.

11 EyyUnon

[ta TuxOv o@AApPaTa UALKOU N KOTAOKEUAOTLKA
OQAAPATA TG OUOKEUEG PAG MAPEXOUUE HLa EY-
yunon oUP@QWva PE TLG VOULKEG OlaTagelg nou
LOXUOUV €LOLKA 0€ KABE xwpa, T0 AlyOTEPO OPWG yLa
12 pnveg. X11g xwpeg Tng EE o xpdvog eyyunong,
AVEPXETAL OTOUG 24 Pnveg (anodeLKTIKO aToXelo 0
Aoyaplaopog n 1o deAtio anootoAng). OLznpilég nou
o@eilovTaL KUpiwg o€ PUOLKN PBopa, unepPOPTWON
N akataAANANn xpnon Kat oL ZnPLEG Nou o@eilovTat
0TO XPNOTN N 0€ PLa xphon avtiBeTn pe Tig 0dnyieg
XELPLOPOU KaBwG Kat oL ZNPLEG MOU NTAV YVWOTEG
KaTa Tnv ayopd, dev KAAUNTOVTAL ANO TNV £yyunon.
Eniong anokAegiovTal ot znptég, nou o@eilovrat
o€ xpnon pn yvnolwv e§aptnpatwyv Festool kat
avaA@olpou UAikou (n.x. diokog Aetavong). Ot dt-
apapTupleg avayvwpigovral povo, 0Tav N CUGKEUN
oTaABel ouvappoAoynpévn oTov npopnBeutn n ¢
eva eEouclodoTnPEVo ouvepyeio e§unnpeTNoNg
neAatwv Tng Festool. DuAdgre kaAa Tnv odnyia Aet-
Toupylag, TG unodei€elg acpaleiag, Tov KaTaloyo
avTaAAGKTIK®WV Kat Tnv anodel§n ayopag. Kata 1’
GAAQ LOXUOUV OL EKACTOTE LOXUOVTEG OPOL EYYUNONG
TOU KATAOKEUAOTN.

Maparnpnon

AOyw TwV CUVEXWV EPYACLOV EpEUVAG KAl EEEMENG,
dlatnpoupe TNV ent@UAagN yla Tuxov aAlayeg oTa
ava@ePOPEVA E0W TEXVIKA OTOLXELD.

12 AnAwon nueToTnTAG

Movada cUo@pLEng KevoU Ap18. oelpag
VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

‘Etog ToUu xapakTnplopou CE: 2007

AnAwvoupe pe anokAeLOTIKA pag euBuvn, 6TL autd
TO NPOLOV TaUTiZeTaL e Ta akOAouBa npoTuna Kat
€yypaga tunonoinong:

EN ISO 12100 cUp@wva pe 1ig dtatagelg Twv odn-
yiov 2006/42/EK, 2004/08/EK.

~re (. [l ot N

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
[MpoloTtapevog Epeuvag, EEEMENG, Texvikng Tek-

Hnplwong
c € Wertstrafle 20
D-73240 Wendlingen

REACh yuwa npotovra Festool, Ta e§aprhpara Kat
Ta aVAAWOLHa UALKA TOUG:

REACh eivat n duata€n nept xnpPlk@V Nou LoXUEL
ano 1o 2007 oe 0An Tnv Eupwnn. Epeic wg «pe-

Festool GmbH

GR-6



TAYEVEOTEPOG XPNOTNG», dNA. WG KATAOKEUAOTNG 0aG MAnpo@opoUpe yila TG niBaveg ouaieg Tou
NpPolOVTWV NANPOUPE TNV UMOXPEWON PAG yld  KATAAOYOU UMOWN@LWV OUCLWV OTA MpolovTa pag,
nAnpopoOpNONG Twv NEAATWV pag. la va gnopou-  dNPLOUPYNOAUE yla oag TNV akoAouBn wotooeAida:
HE VO 00G EVNUEPWVOUUE NAVTOTE OwOTA Kat va  www.festool.com/reach

13 ‘Apon opaAparog

MPOEIAO- Ot epyacieg ouVTAPNONG KAl EMNOKEUNG OTNV AVTALO ENLTPENETAL va Npayparo-
MOIHEH noLouvTat Jovo ano €va e§o0UcLodOTNHEVO OUVEPYELO OEPBLE NeEAATWV.
MNpo6BAnpa MBavn atria AvTipgeTwnion

AvTikaTaoTnoTe To HeTPNTN Kevou (Festool

O peTpnTNg Kevou eival EAATTWHATIKOG Service)

EntokeudoTe h avTLKATAOTAGTE TNV AvTALd

H avTAla kevou eival eEAATTWUATLKN . .
kevou (Festool Service)

Ot ouvO€oELg TV EUKAPNTWY CWARVWY
Kat/n ot ouvdEoELG Twv CwANVWY dev eivat | EAéyETe Tn oTeEyavoTNTA TWV CUVOECEWY
OTEYAVEG

To @iATpo a€pa eival Kata éva PEPOG
PPAYHEVO

Meplocotepo anod 2000 m navw and T
o1dBun Tng BAAaoaoag

AvTikaTaoThOTE TO PIATPO a€pa

H anapairntn uno-
nieon 0ev €NLTUYXA-
vetat. 0 deikTng Tou . , ' - - _
HETPNTA KEVOU 0 oUpTng eivat pBapuévog AMaETe 10 oupTn (Festool Service)
[1-3] Bpioketat otny | H povada ocbo@iEng dev eivatl ouvdede-
KOKKLVN MePLoxXn. pEVN

YuvdéaTe Tn povada ouopLEng

H povada cuoplEng dev kaBetal owoTa BeoTe TN povada oUoPLENG CWOTA NAVW
ndvw oTnv ENLPAVELD OTNPLENG oTnv eNLpavela oTnPLENG

H enwpavela otnplEng givat akatdAANAn | XpnoLWonolnaTe pla KaTAAANAN enwpavela
(un agpooTeyng, un eninedn) otnpLEng

To AaoTixo oteyavonoinong otnv KATw
NAEUPA TNG ENLPAVELAG €0pACNG NAPOU-
OlAZEL ZNHLEG

AvTikaTaoThoTe To AdGTIX0 OTeyavonoin-
ong

AvtikataoTthote Tn BaABida nodlov

H BaABida nodiou eival eAaTTwPaTkh (Festool Service|

AvTIKOTQOTNOTE TOV EUKANNTO CWANVA
KEVOU, EVOEXOUEVWE AVTIKATAOTAOTE TLG
OUVOECELG TWV EUKAUNTWV OWANVWV

0 eUKapnToGg CWANVAG KEVOU €ival eAaT-
TWHATLKOG N PN 0TEYaVOG

EnlokeudoTe h avTlKaTaoTAOTE TNV avTALd

H avTAla kevou eival eATTWUATLIKN . .
kevou (Festool Service)

H unonieon eivat - - - -
MOAU HLKpA KaTd Tn Kata Tn xpnon Tng povadag ouopyEng

Aetroupyia. VAC SYS SE:

H povada ouoplEng de oteyavonolel wg
npog TNV NAGKa cUoPLYENG

O dlokog avappopnang de GTeyavonol-

el PANpwG wg Npog 10 ENegepyazopevo

KOPUATL

AlakoyTe apéowg TNV Epyacia Kat agatpé-
oTE T0 eNeEepyazopeVO KOPPATL

EAEyETe TNV NAGKa ouoPLyENG Kat To dioko
avappopnong
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MpoBAnpa

MBavn atria

AvrigeTwnwon

H avtAia KevoU Ogv
Eekva.

0 kwntnpag 0ev €XEL TN 0WAOTN TAGN OUV-
deong N elval UNEPPOPTWHEVOG

TpopodoTthoTe ToV KLYNTHPA PE T 0WOTH
Tdon ouvOEONG

H avtAia kevou eival eAaTTWPATIKN

EnlokeudoTe A avTLKATAOTAOTE ThV avTAid
kevouU (Festool Service)

H dtatopn Tou KaAwdiou ouvdeong eivatl
MIKPA N To KOAWOLO oUVAEDNG €ival MoAU
peyao

Xpnolgonoleiote kKaAwdlo ocUvdeong enap-
KoUG OLaTOPNG N PLKPOTEPOU HNKOUG

H avTAla kevou eivat
HMAOKOPLOPEVN.

2TEPE EEVA UALKA EXOUV ELOXWPNCEL OTNV
avTAia Kevou

EAdte oe enagn pe 10 Festool Service

Bpavaon Tou oUpTN

AvTikataoThoTe T0 oUpTN
(Festool Service)

H avtAia kevou Aet-
TOUPYEL PE PEYaAlo
B86puBo n pe Loxu-
poug Kpadaaououg.

Xahapn(ég) ouvdeon(ouvdéoelg) otn ouv-
dean oTo NAEKTPLKO JiKTUO

Tavao@igte N avrikataoTNoTE TIG XOAAPEG
OUVOEODELG.

Teva owparta oTnv avrAia kevou
EAatTwpatikd €dpava n ¢Bappévol oup-
TEC

EAdte oe enagn pe 10 Festool Service

H avtAla kevou ze-
oTaiveTal napa noAu

Kat anevepyonoLeitat.

Avenapkng napoxn agpa yugng

BeBawwBeire, 61U n wUEN TG avTAlag Ke-
voU dev £XEL ENNPEACTEL anod okovn/pu-
navon.

KaBapioTe T0 NAéypa e€aeplopou
Mpoo€€Te TNV aNdOTAON TWV OTOHIWY aE-
plopoU ano Tov Toixo

H ouxvoTnTa TOU OLKTUOU N N TAGN TOU OL-
KTUOU BpiokovTal EKTOC TwV Oplwv avoxng

®povrioTe yla otaBepn Tpopodoacia pel-
paTog

Beppokpacia neplBaAloviog uwnAoTepn
and 40 °C

AlakoyTe Tnv gpyacia

To o@i€Lpo dev eivat
duvaro.

H BaABida enapng Tng NnAdkag avappo-
(Pnong elval ENATTWHATIKA

KaBapiote Tn BaABida enagng (BAEne 8
Yuvthpnon Kat gpovtida)/
Avtikataotnote Tn BaABida apng.

0 oUptng [6-1] eival
OUOKOAOKIVNTOG.

To xurevio Tng BaABidag [6-2] eivat Aepw-
HEVO

KaBapiaTe 10 xttawvio Tng BaABidag kat
YPacapeTE To EAAPPA
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FESTOOL GmbH
Wertstrasse 20

D-73240 Wendlingen

Tel.: 07024/804-0

Telefax: 07024/804-20608
E-Mail: infoldtts-festool.com

VAC SYS SE

468188_005

FESTOOL

& NG

Originalny navod na pouzivanie
Vakuova upinacia jednotka VAC SYS SE

Uvedené vyobrazenia sa nachadzaju vo viacjazyc-
nom navode na obsluhu.

o
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Symboly

Technické udaje

Prvky pristroja
Pouzitie na urceny ucel
Bezpecnostné pokyny
Uvedenie do prevadzky
Prevadzka

Udrzba

Likvidacia
Prislusenstvo

Zaruka

Vyhlasenie o zhode
Odstranenie poruchy

N0 00 N O 01 N W DN =

- e = -
wWw N = O



Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecen-
stvom

Zasah elektrickym prddom

Precitajte si ndvod/pokyny

Pokyn, tip

ST BT

Technické udaje
Vystupny tlak vakuového

Cerpadla abs. 150 mbar
Hmotnost vakuového cerpadla SE 1 8,3 kg
Hmotnost vakuového Cerpadla SE 2 8,1 kg
Trieda ochrany @/l

Pridrzna sila vakuovej upinacej jednotky

Vymenns Pri'driné sila pri Pr_’id['iné sila
, X naklone 90° "2 pri naklone 0°
p:::;(’:a (obrobok zvislo) | "% (obrobok vo-
[kgl dorovne) [kg]
D 215 55 90
275x100 35 53
200x60 22 30
277x32 21 27
Maximalme rozmery obrobku
vymenna | maximalny maximalna
prisavna rozmer' [m] hmotnost' [kg]
doska
D 215 1x1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2x0,08 8

1 Udaje platia pre hladky povrch, napr. PMMA (plexisklo®), PF tvrdd
tkaninu (Resitex] a pracovnu dosku, nie pre MDF a pod.

2 Casom moZe ddjst k poklesu pridrznej sily o 20 %. Hodnoty sa
vztahuju na 85 % vakuum (koncovy tlak 150 mbar) so zapocita-
nym faktorom bezpecnosti 2.

3 Prvky pristroja
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]

Sietova pripojka
Spinac/vypinac
Vakuometer
Vetracie otvory
Vakuova pripojka
Posuvny ventil

[2-2]  Otoc¢nd rukovat na upnutie prisavne;j
dosky
[2-3]  Poistny kolik prisavnej dosky

[2-4]  Upinacia paka naklanacieho mechanizmu

[2-5]  Patny ventil
[2-6]  Prisavna doska
4 Pouzitie na urceny ucel

Vakuova upinacia jednotka VAC SYS SE je urce-
na na upinanie predmetov s rovnymi, hladkymi
a plynotesnymi povrchmiv kombinacii s vakuovym
Cerpadlom VAC SYS VP.

Za skody a Urazy zapricinené pouzivanim na iny
nez urceny Ucel ruci pouzivatel.

5 Bezpecnostné pokyny

5.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

- Pred pouzitim pristroja si pozorne a uplne
prestudujte bezpecnostné pokyny, tento navod
na obsluhu a navod na obsluhu vakuového Cer-
padla VAC SYS VP. Uschovajte vsetky prilozené
dokumenty a pristroj predavajte dalej iba spolu
s tymito dokumentami.

- Pristroj nesmu nikdy obsluhovat deti.

- Pred pracou s pristrojom sa dostatocne oboz-
namte s jeho pouzivanim, nastavovanim a ob-
sluhou.

- UdrZiavajte na svojom pracovisku cistotu a po-
riadok. Neporiadok a nedostatocné osvetlenie
pracoviska mozu viest k Urazom.

- S pristrojom nepracujte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektromotory vytvaraju iskry, ktoré
mozu sposobit vznietenie prachu alebo par.

- Budte sustredeni, venujte pozornost tomu, o
robite, a k praci s pristrojom pristupujte rozum-
ne. Pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj
chvilkova nepozornost pri pouzivani pristroja
moZze viest k vaznym poraneniam.

- Pristroj, prislusenstvo atd. pouzivajte v sulade
s tymito pokynmi a takym sposobom, ktory je
predpisany pre tento konkrétny typ pristroja.
Dbajte pritom na dané pracovné podmienky
a druh vykonavanej prace. Pouzivanie na iné
nez urcené ucely moze viest k nebezpecnym
situaciam.

- Nepouzivany pristroj uschovajte mimo dosahu
deti. Pristroj nesmu pouzivat osoby, ktoré s nim
nie sU obozndmené alebo ktoré si neprecitali
tieto pokyny. Pristroje/stroje su nebezpecné,
ked'ich pouzivaju neskusené osoby.

- Pristroj starostlivo udrziavajte v dobrom stave.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé Casti pristroja funguju
bezchybne a neviaznu, ¢i su casti zZlomené alebo
tak posSkodené, ze obmedzuju funkciu pristroja.
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Zaistite opravu poskodenych Casti pred pouzitim
pristroja. Vela Urazov je sposobenych nesprav-
nou Udrzbou pristrojov/strojov.

- Nepouzivajte pristroj, ktory ma poskodeny spinac.
Pristroj, ktory nemoZno zapnut alebo vypnut, je
nebezpecny a musi sa opravit.

- Pristroj nechajte vzdy opravit iba kvalifikovanym
osobam, pouzivajte iba origindlne nahradné
diely. Zaistite tak bezpecnost pristroja.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Festo-
ol.

5.2 Bezpecnostné pokyny sSpecifické pre

stroj

- Neupinajte predmet, ktorého hmotnost pre-
kraCuje pridrznu silu uvedenu v "Technickych
Udajoch”.

- Obrobky upinajte tak, aby ich tazisko lezalo na
prisavnej doske.

- Pre kazdy prisavny tanier reSpektujte maximal-
ne rozmery obrobku.

- Upinajte iba predmety s rovnymi, hladkymi
a plynotesnymi povrchmi. V pripade predmetov,
ktoré nie su plynotesné, sa pridrzna sila prudko
zmensuje.

- Povrch upinanych predmetov musi byt Cisty,
suchy a odmasteny, pretoZe v opacnom pripade
sa pridrzna sila zmensuje.

- Upinaciu jednotku upevnite na stabilnom a rov-
nom podklade.

- Pracujte iba vtedy, ked'je ukazovatel vakuometra
v zelenej oblasti. Pri kazdom procese skontro-
lujte podtlak.

- Vakuové cerpadlo sa smie pouzivat iba zabu-
dované v SYSTAINER-i. Nevyberajte Ziadne
sucasti SYSTAINER-u. V Ziadnom pripade ne-
demontujte vakuové Cerpadlo, aby ste ho mohli
pouzivat mimo SYSTAINER-u.

- Nevystavujte vakuu Ziadne casti ludského tela.

- Dbajte na maximalnu vlhkost vzduchu:

6 Uvedenie do prevadzky

VAROVANIE

AN

Nebezpecenstvo urazu, zasah elektrickym

pridom

e Pred kazdou pracou s pristrojom vzdy vytiah-
nite sietovu zastrcku zo zasuvky.

6.1 Vakuové cerpadlo

Instalacia

Zvolte miesto montaze vakuového cerpadla, ktoré

zodpoveda nasledujlcim poziadavkam:

e Chranené pred narazmi, padajucimi predmetmi
a podobne.

e Chranené pred vlhkostou.

e Min. 50 cm nad podlahou, aby sa zabranilo
nasavaniu triesok a prachu cez vetracie otvory
[1-4].

*Min. 5 cm od steny, aby vetracie otvory [1-4]
zostali volné.

e Max. 3 m od upinacej jednotky (kvéli d(zke pod-
tlakovej hadice).

Pripojenie vakuovej hadice

*Pred pripojenim vakuovej hadice stiahnite
ochranny kryt [3-3] zo vsuvky a otocte ho na-
bok.

e Vakuovu hadicu so spojkou [3-1] nasadte na
pripojku [3-2].

* Skontrolujte, Ci spojka bezpecne drzi.

* Na odpojenie vakuovej hadice, iba ak nie je up-
nuty Ziadny obrobok: Vypnite cerpadlo. Najprv
rozpojte spojku a potom stiahnite vakuovu ha-
dicu.

e Vzdy, ked nie je pripojena vakuova hadica, na-
sadte na pripojku [3-2] ochranny kryt [3-3] ako
ochranu pred poskodeniami.

Elektricka pripojka

AN AN

VAROVANIE

Teplota rel. vihkost vzdu-
chu
Prevadzka 20 °C 95 %
40 °C 60 %
Uskladnenie 20 °C 95 %
40 °C 80 %

Nebezpecenstvo Urazu, ak sa stroj pouziva pri

nepripustnom napati alebo frekvencii.

- Sietové napaétie a frekvencia zdroja napatia sa
musia zhodovat s ddajmi na typovom Sstitku
stroja.

- V Severnej Amerike sa smu pouzivat iba stroje
Festool s napatim 120 V/60 Hz.

* Pripojte privodny sietovy kdbel na pripojku [1-1]
[obrazok 4].
e Zastrcku sietového kabla zasunte do zasuvky.
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6.2

Instalacia a upevnenie

e Upinaciu jednotku upevnite na stabilny, rovny,
Cisty, hladky a dostatocne velky podklad. (od-
porucana vyska instalacie: 60-90 cm)

Vakuova upinacia jednotka

Existujui nasledovné moznosti upevnenia:

Skrutky

e Upinaciu jednotku upevnite na pracovnej plo-
che pomocou styroch skrutiek. Na to su urcené
otvory [5-1].

Upinky

e Upinaciu jednotku upevnite na pracovnej ploche
pomocou Styroch Upiniek. Plochy v rohoch sluzia
ako upinacie plochy.

Podtlak

V tomto pripade musi byt podklad absoldtne rovny,

hladky a z plynotesného materialu.

* Po pripojeni a zapojeni vakuového cerpadla presunte
posuvny ventil [6-1] do polohy [B].

»Bezporuchova cinnost je zarucena iba v konco-
vych polohach.

Upinacia jednotka je na podklade upevnena po-

mocou podtlaku.

* Na opatovné uvolnenie upinacej jednotky presunte
posuvny ventil [6-1] do polohy [Al.

e Zaistite, aby nikto nemohol zakopnut o hadice
k patnému ventilu a k vakuovému cCerpadlu.

Naklonenie prisavnej dosky

* Uvolnite upinaciu paku [7-1].

e Prisavnu dosku [7-2] naklonte do pozadovanej
polohy. Rozsah naklonu je 0° az 90°.

* Naklonitelnu skrinu upnite tak, ze upinaciu paku
[7-1] pevne utiahnite v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Natocenie prisavnej dosky

* Uvolnite oto¢nu rukovat [8-1].

e Prisavny dosku [8-2] natocte do pozadovane;j
polohy.

e Prisavnu dosku upnite pomocou otoc¢nej rukovati
[8-1] tak pevne, ako to vasa praca vyzaduje.

»Moze byt vhodné, aby bol prisavny tanier s up-
nutym obrobkom pocas prace aj otocny.

Vymena prisavnej dosky

V ramci prislusenstva su k dispozicii dalSie prisav-

né dosky rozneho tvaru a velkosti. To umoznuje

upnutie obrobkov roznej velkosti a tvaru.

* Prisavnu dosku umiestnite do zvislej polohy, ako
je znadzornené [obrazok 8].

* Uvolnite oto¢nu rukovat [9-1].

* Vytiahnite poistny kolik [9-2] a otocte ho o cca
90°.

e Otacanim vytiahnite prisavnd dosku [9-3].

e [nU prisavnu dosku nasadte tak, aby jej rebra
doliehali na upinaciu jednotku.

» Otacajte poistny kolik [9-2], kym sa opat nezaisti.
Prosim, skontrolujte.

» Utiahnite oto¢nu rukovat [9-1].

7 Prevadzka

AN

Nebezpecenstvo urazu - respektujte pocas

prevadzky:

e Upinacia jednotka musi byt na podklade bez-
pecne upevnena a nesmie byt mozné nou
pohybovat.

» Ukazovatel vakuometra [1-3] musi byt vzdy
v zelenej oblasti. Akonahle sa ukazovatel
dostane do Cervenej oblasti, pracu okamzite
preruste a odstrante pric¢inu poruchy (pozrite
kapitola 13 "Odstranenie poruchy”).

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pryzovy
tanier prisavnej dosky a pryzové tesnenie na
spodnej strane. Nikdy nepracujte s poskode-
nou prisavnou doskou alebo s poSkodenym
pryZovym tesnenim.

e Obrobky upinajte tak, aby ich tazisko lezalo na
prisavnej doske. Obrobok musi na vsetkych
stranach precnievat cez okraje prisavnej dosky
o minimalne 1 cm.

* Na upnuty obrobok nepdsobte silnym tlakom
ani tahom. Inak hrozi nebezpecenstvo, Ze sa
obrobok z prisavnej dosky uvolni.

e Pred zaciatkom prace skontrolujte, i je obro-

VAROVANIE

bok pevne uchyteny.

Sposob prace

* Spinacom/vypinacom [1-2] (I = ZAP, 0 = VYP) spustite
Cerpadlo.

* Pripojte vakuovu hadicu na pripojku [3-2].

* Pockajte, kym sa ukazovatel vakuometra [1-3]
nedostane do zelenej oblasti.

» Predtym, neZ obrobok upnete, ocistite tesnia-
cu manzetu prisavnej dosky bavlnenou Satkou
napustenou liehom. Upnutie tak nezanecha na
obrobku Ziadne stopy.

e PoloZte obrobok na prisavnu dosku.

Dotykovy ventil [10-1] sa tym stlaci a obrobok sa

prisaje.

e Skontrolujte, Ci je obrobok bezpecne upevne-
ny.

* Vlykonajte prace na obrobku.
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Odobratie obrobku

AN

VAROVANIE

Nebezpecenstvo urazu

* Pred manipulaciou s patnym ventilom obrobok
pevne uchopte obomi rukami.

e Dbajte na to, aby obrobok po manipulacii s pat-

nym ventilom nespadol alebo sa neprevratil.

* Na uvolnenie obrobku ho pevne uchopte obomi
rukami a otvorte patny ventil [2-5].

e Obrobok odoberte.

e Po pouziti Cerpadlo vypnite spinacom/vypinacom
[1-2] a vytiahnite zastréku zo zasuvky.

8 Udrzba a osetrovanie

VAROVANIE

A

Nebezpecenstvo Urazu, zasah elektrickym

pridom

e Pred kazdou manipulaciou so strojom vzdy
vytiahnite sietovl zastrcku zo zasuvky.

e Prace na udrzbe a opravach cerpadla smie vy-

konavat iba autorizovany zakaznicky servis.

Na zaistenie cirkulacie vzduchu musia byt vetracie
otvory [1-4] na nadrzi ¢erpadla vzdy volné a Cisté.
Vzadu umiestnenu ochrannd mriezku vycistite
vysavacom. Ak je ochranna mriezka poskodena,
musi sa v autorizovanom servise neodkladne
vymenit.

Vymena pryZového taniera prisavnej dosky (iba
prisavna doska D215)

Poskodeny pryzovy tanier okamzZite vymente:

e Odstrante skrutky [10-2].

e Odoberte pryzovy tanier.

¢ Nasadte novy pryzovy tanier.

e Novy pryZovy tanier upevnite skrutkami [10-2].

Vymena vakuovej hadice

e Odstrante sponku [11-1], napr. skrutkovacom.

e Stiahnite vakuovu hadicu.

e Sponku patriacu k novej hadici nasunte na ha-
dicu.

* Novu hadicu Uplne nasadte na vsuvku.

¢ Dbajte na dodrzanie vzdialenosti 5 mm medzi
koncom hadice a sponkou.

e Otadcanim skrutky [11-2] na sponke upevnite
hadicu na vsuvku.

Cistenie dotykového ventilu
Aby ste dotykovy ventil oCistili, musite ho demon-
tovat.

* Pomocou Sesthranného kluca (10) stlacte doty-
kovy ventil [12-1] smerom nadol.

o Sesthrannym kl¢om otacajte proti smeru pohy-
bu hodinovych ruciciek, kym sa nadstavec [12-2]
neuvolni.

e Vlyberte jednotku pozostavajucu z dotykového
ventilu, pruZiny a nadstavca [12-3].

e OCistite tesnenia.

* Dotykovy ventil opat naskrutkujte.

9 Likvidacia

Elektrické naradie neodhadzujte do domového
odpadu! Pristroj, prislusenstvo a obal recykluj-
te. Respektujte pritom predpisy platné v danej
krajine.

Iba EU: Podla eurdpskej smernice 2002/96/EG
musi byt elektrické naradie zberané oddelene
a musi sa recyklovat.

10 Prislusenstvo

Pouzivajte iba originalne prislusenstvo Festool ur-
cené na pouzitie s tymto strojom a originalny spot-
rebny material Festool, pretoze tieto systémové
komponenty sU navzajom optimalne zladené. Pri
pouziti prislusenstva a spotrebného materialu
inych dodavatelov rastie pravdepodobnost kvalita-
tivneho zhorsenia pracovnych vysledkov a obme-
dzenia narokov plynucich zo zaruky. Podla pouzitia
moze dojst ku zvacSenému opotrebovaniu stroja
alebo ku zvySeniu vasej osobnej namahy. Chrante
preto seba, vas stroj a vase zarucné naroky tym, Ze
budete pouzivat vylucne originalne prisluSenstvo
Festool a spotrebny material Festool! Objednava-
cie Cisla prisluSenstva a naradia najdete vo vasom
katalogu Festool alebo na internete na "www.
festool.com™.

1 Zaruka

Na materialové a vyrobné chyby nasich pristro-
jov poskytujeme zarucnu dobu podla zakonnych
predpisov platnych v danej krajine, minimalne
vSak 12 mesiacov. V ramci krajin EU sa poskytuje
zaruc¢na doba 24 mesiacov (po predlozZeni faktury
alebo dodacieho listu). Skody, ktoré sa vztahuju
najma na prirodzené opotrebovanie, pretazenie,
neprimerand manipulaciu, ktoré su zavinené
pouzivatelom alebo inym spdsobom pouzivania
v rozpore s navodom na obsluhu alebo ktoré boli
zname uz pri kupe, st zo zaruky vylucené. Rovna-
ko su vylucené aj skody, ktoré vyplyvaju z pouzi-
vania neoriginalneho prisluSenstva a spotrebnych
materialov (napr. brasny tanier). Reklamacie budu
uznané iba vtedy, ked sa nerozmontovany pristroj
zasle dodavatelovi alebo do autorizovaného za-
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kaznickeho servisu Festool. Navod na obsluhu,
bezpecnostné pokyny, zoznam nahradnych dielov
adoklad o kupe dobre uschovaijte. Inak platia v su-
Casnosti aktualne zaru¢né podmienky vyrobcu.

Poznamka
Z dovodu neustaleho vyskumu a vyvoja si zmeny
uvedenych technickych Gdajov vyhradené.

12 Vyhlasenie o zhode
Vakuova upinacia jednotka
VAC SYS SE 1
VAC SYS SE 2

Oznacenie CE z roku: 2007

Zodpovedne vyhlasujeme, ze tento produkt suhlasi
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami:

Sériove C.
493582
493587

EN ISO 12100 podla ustanoveni smernic 2006/42/
EG, 2004/08/EG.

e @ fol wnes i

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Veduci vyskumu, vyvoja a technickej dokumen-
tacie

Festool GmbH

Wertstrafle 20

D-73240 Wendlingen

Nariadenie REACh pre vyrobky firmy Festool, ich
prislusenstvo a spotrebny material

REACh je nariadenie o chemikaliach, platné od
roku 2007 v celej Eurdpe. Ako . zaangaZovany pou-
Zivatel”, teda ako vyrobca produktov, sme sivedo-
mi nasej povinnosti informovat nasich zakaznikov.
Aby ste boli vzdy informovani o najnovsej situacii
a o moznych latkach zo zoznamu latok v nasich
vyrobkoch, zriadili sme pre vas nasledujlicu we-
bovl stranku: www.festool.com/reach

13 Odstranenie poruchy
Prace na Udrzbe a opravach Cerpadla smie vykonavat iba autorizovany
Varovanie zakaznicky servis.

Problém Mozna pricina

Riesenie

poskodeny vakuometer

vymente vakuometer (servis Festool)

poskodené vakuové Cerpadlo

opravte alebo vymente vakuové cerpadlo
(servis Festool)

pripojky hadic a/alebo rdr nie su tesné

skontrolujte tesnost pripojok

vzduchovy filter Ciastocne zapchaty

obnovte vzduchovy filter

Nedosiahne sa po-

v nadmorskej vyske nad 2 000 m

trebny podtlak, uka- |opotrebované lamely

vymente lamely (servis Festool)

zovatel vdkuometra

upinacia jednotka nepripojena

pripojte upinaciu jednotku

[1-3] v éervenej ob-

lasti. na podklade

upinacia jednotka nie je spravne ulozena

ulozZte upinaciu jednotku na podklad
spravne

ny)

nevhodny podklad (prepusta plyn, nerov-

pouzite vhodny podklad

kladu vykazuje poskodenia

pryzové tesnenie na spodnej strane pod-

vymente pryzoveé tesnenie

poskodeny patny ventil

vymente patny ventil (servis Festool)
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Probléem

Mozna pricina

Riesenie

Podtlak je pocas
prevadzky prilis niz-
ky.

poskodena alebo netesna vakuova ha-
dica

vymente vakuovd hadicu; pripadne ob-
novte hadicové spoje

poskodené vakuové Cerpadlo

opravte alebo vymente vakuové cerpadlo
(servis Festool)

v pripade pouzitia upinacej jednotky
VAC SYS SE:

upinacia jednotka netesni na upinacej
platni

kontakt medzi prisavnym tanierom a ob-
robkom nie je Uplne tesny

pracu okamzite preruste a odoberte ob-
robok

prekontrolujte upinaciu platiu a prisavny
tanier

Vakuové Cerpadlo sa
nespusti.

hnaci motor nema spravne napajacie
napatie alebo je pretazeny

zabezpecte motoru spravne napajacie
napatie

poskodené vakuové Cerpadlo

opravte alebo vymente vakuové cerpadlo
(servis Festool]

napajaci kabel je prilis slaby alebo prilis
dlhy

pouzite dostatoCne dimenzovany napajaci
kabel

Vakuové Cerpadlo je
zablokované.

do vakuového Cerpadla vnikli pevné cu-
dzie latky

kontaktujte servis Festool

prasknuta lamela

vymente lamelu (servis Festool)

Vakuové cerpadlo
bezi velmi hlucne
alebo sa chveje.

volny spojle) v sietovej pripojke

dotiahnite alebo obnovte volné spoje

cudzie telesa vo vakuovom Cerpadle
poskodené loziska alebo opotrebované
lamely

kontaktujte servis Festool

Vakuové Cerpadlo sa
velmi zohrieva a vy-
pina sa.

nedostatocny prisun chladiaceho vzdu-
chu

zabezpecte, aby chladenie vakuového
Cerpadla nebolo obmedzované prachom/
necistotami

oCistite vetraciu mriezku,

dodrziavajte vzdialenost vetracich Strbin
od steny

sietové napatie a frekvencia mimo tole-
ran¢ného rozsahu

zabezpecte stabilnd dodavku elektrické-
ho prudu

teplota okolia nad 40 °C

preruste pracu

Upnutie nie je moz-
né.

poskodeny dotykovy ventil prisavnej
dosky

oCistite dotykovy ventil (pozrite kapitolu 8
Udrzba a oSetrovanie)/
vymente dotykovy ventil

Tazky chod postvaca
[6-1].

znecistené puzdro ventilu [6-2]

ocCistite puzdro ventilu a lahko ho namaz-
te
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FESTOOL GmbH
Wertstrasse 20

D-73240 Wendlingen

Tel.: 07024/804-0

Telefax: 07024/804-20608
E-Mail: infoldtts-festool.com

VAC SYS SE

468188_005

FESTOOL

NG

Manual de utilizare original

Unitate de tensionare vacuum VAC SYS SE

Imaginile indicate se afld in manualul de utilizare
redactat in mai multe limbi.

Cuprins

1 Simboluri

2 Date tehnice

3 Elementele aparatului

4 Utilizarea conforma cu destinatia
5 Instructiuni de protectie a muncii
6 Punerea in functiune

7 Punerea in exploatare

8 fntretinere

9 Dezafectarea si evacuarea
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Simboluri

Atentionare contra unui pericol general
Soc electric

Cititi instructiunile/indicatiile

Note, indicatii

S T@IPB

Date tehnice
Presiune finala pompa vaccum 150 mbar
Greutate unitate de tensionare vacuum SE 1
8,3 kg
Greutate unitate de tensionare vacuum SE 2
8,1 kg
@/l

Forta de sustinere unitatea de tensionare va-
cuum

Clasa de protectie

s Putere de Forta de
Placa de . t
suctiune sustinere sustinere

S hi 90° rotit "2 0° rotit "2
combi-
nata ([componenta (componenta
verticald) [kg]l | orizontal) [kg]
D 215 55 50
275x100 35 =
200x60 22 30
277x32 X >7

Dimensiunile maxime ale piesei de prelucrare

Placa de Dimensiunea Masa maxima
aspirare de | maxima [m] [kgl

schimb

D 215 1x1 30
275x100 1,2x0,4 20
200x60 0,8x0,2 10
277x32 1,2 x 0,08 8

1 Datele sunt valabile pentru suprafatd neteda ca PMMA (Plexi-
glas®), PF texturd dur3 (Resitex) si placad de lucru, nu pentru
MDF s.a.

2 De-a lungul anilor, forta de sustinere poate scadea cu 20 %.
Valorile se refera la vacuum de 85% (150 mbar presiune final3)
factor de siguranta luat in calcul, 2.

3 Elementele aparatului
[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]
[1-5]
[2-1]

Conexiune retea

Comutator de pornire/ oprire
Masurator vacuum

Orificii ventilatie

Conexiune vacuum

Ventil de rotire

[2-2]  Buton rotativ pentru prinderea placii de

suctiune

[2-3] Element de sigurantd pentru placa de
suctiune

[2-4]  Maneta de prindere pentru instalatia de
rotire

[2-5]  Supapa de retinere

[2-6]  Placa de suctiune

4 Utilizarea conforma cu destinatia

Unitatea de tensionare pentruvacuum VAC SYS SE
este prevazuta conform instructiunilorin vederea
tensionarii obiectelor cu suprafete plane, alune-
coase si etanse la gaz, in combinatie cu pompa
de vacuum VAC SYS VP.

Pentru deteriorari si accidente cauzate de utiliza-
rea neconforma cu destinatia se face raspunzator
utilizatorul.

5 Instructiuni de siguranta

5.1 Instructiuni de ordin general privind se-

curitatea si protectia muncii

- Inainte de utilizare, cititi atent si in totalitate
instructiunile de siguranta, aceste instructiuni
de utilizare siinstructiunile de utilizare a pompei
de utilizare VAC SYS VP. Pastrati documentele
atasate sitransmiteti masina mai departe numai
impreund cu aceste documente.

- Este interzisa utilizarea masinii de catre copii.

- Asigurati-va ca stapaniti utilizarea, instalarea si
operarea masinii Tnainte de a o folosi.

- Pastrati curatenia si ordinea in zona dumnea-
voastra de lucru. Dezordinea si neiluminarea
zonei de lucru poate duce la accidente.

- Nu lucrati cu aparatul in mediile cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Motoarele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

- Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea
ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o sculd electrica. Nu folositi aparatul
daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un
moment de neatentie la folosirea aparatului
poate duce la serioase vatamari.

- Utilizati aparatul, accesoriile si asa mai departe
in mod corespunzator cu aceste instructiuni si
conform prescriptiilor pentru acest tip de aparat
special. LuatiTn considerare in acest scop condi-
tiile de lucru si activitatea care trebuie efectuata.
Folosirea pentru alte aplicatii de lucru decat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
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- Nu pastrati aparatele nefolosite la indemana
copiilor. Nu lasati aparatul spre folosire persoa-
nelor care nu sunt familiarizate cu acesta sau
care nu au citit instructiunile. Aparatele/masi-
nile sunt periculoase atunci cand sunt folosite
de persoane fara experienta.

—Tngrijiti aparatul cu atentie. Controlati daca
piesele aparatului aflate Tn miscare functionea-
za impecabil si nu se blocheaza, daca piesele
sunt rupte sau deteriorate astfel incat acestea
influenteaza negativ functionarea aparatului.
Reparati piesele deteriorate Thainte de utiliza-
rea aparatului. Multe accidente sunt cauzate de
aparatele/masinile gresit intretinute.

- Nu folositi niciun aparat al carui comutator este
defect. Un aparat care nu se mai poate conecta
sau deconecta este periculos si trebuie repa-
rat.

- Aparatul se va repara numai de catre perso-
nalul de specialitate calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel va asigurati ca se
pastreaza siguranta aparatului.

- Folositi doar accesorii originale Festool.

5.2 Instructiuni de protectie a muncii speci-

fice masinii

- Nu tensionati niciun obiect a carui greutate
depaseste fortele de sustinere nominalizate in
capitolul "Date tehnice".

- Tensionati componentele astfelincat centrul lor
de greutate sa se afle pe placa de suctiune.

- Avetiin vedere dimensiunea maxima a piesei de
prelucrare pentru fiecare placa de aspirare.

- Tensionati numai obiectele cu suprafete plate,
lucioase si etanse la gaz. La obiectele care nu
sunt etanse la gaz, forta de sustinere se dimi-
nueaza drastic.

- Suprafata obiectelor care trebuie tensionate
trebuie sa fie curata, uscata si fara grasimi,
pentru ca in caz contrar forta de sustinere se
blocheaza.

- Fixati unitatea de tensionare pe o suprafata
stabila si plata.

- Lucrati numai atunci cand indicatorul masurato-
rului vacuumului se afla in zona verde. Controlati
subpresiunea la fiecare procedura.

- Pompa de vacuum poate fie utilizata numai
daca este montata in SYSTAINER. Nu indepar-
tati niciun element din SYSTAINER. Nu demon-
tati in niciun caz pompa de vacuum pentru a o
folosi in afara SYSTAINERS.

- Nu atingeti pompa de vacuum cu partile corpu-
Lui.

- Aveti in vedere umiditatea maxima a aerului:

Temperatura| Umiditatea rel.
Functionare 20°C 95 %
40°C 60 %
Depozitare 20°C 95 %
40°C 80 %
6 Punerea in functiune

ATENTIONARE

A

Pericol de accidente, electrocutare
e |[nainte de toate lucrarile la masina, trageti
mereu fisa de retea din priza de alimentare.

6.1 Pompa vacuum

Instalare

Alegetiun loc de instalare pentru pumpa de vacu-

um care sa corespunda urmatoarelor cerinte:

e Protejat de lovituri, de obiecte care ar putea sa
cada si de altele asemenea.

e Ferit de umezeala.

e Cel putin 50 cm de la podea pentru a se evita
evacuarea resturilor prin orificiile de aerisire
[1-4].

e Cel putin 5 cm distanta de un perete pentru ca
orificiile de aerisire [1-4] sa rdmana libere.

e Cel mult 3 metri distanta catre unitatea de
tensionare (din cauza lungimii furtunului de
subpresiune).

Conectarea furtunului de vacuum

e inainte de conectarea conexiunii vacuum, trageti
capacul de protectie [3-3] din niplu si invartiti
capaculintr-o parte.

e Prindeti furtunul vacuum cu elementul de cu-
plare [3-1] pe elementul de conectare [3-2].

e Controlati siguranta conectarii.

e Pentru a decupla furtunul vacuum, numai daca
nu este tensionat niciun element de lucru: opriti
pompa. Actionati mai intai cuplarea si scoateti
apoi furtunul de vacuum.

e Daca nu este conectat niciun furtun de vacuum,
ca masura de protectie Tmpotriva daunelor,
apasati continuu capacul de protectie [3-3] pe
conexiune [3-2].
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Conexiune electrica

AN AN

ATENTIONARE

Pericol de accident, in caz ca masina este
exploatata la o tensiune sau frecventa neper-
misa.

- Tensiunea retelei si frecventa sursei electrice
trebuie sa corespunda datelor de pe placuta
de identificare a masinii.

- In America de Nord nu pot fi utilizate decat

masini Festool cu o tensiune de 120 V/60 Hz.

e Conectati reteaua la conexiune [1-1] [Fig. 4].
e Conectati stecherul retelei intr-o priza.

6.2

Instalare si fixare

e Fixati unitatea de tensionare pe o suprafata
stabila, plata, curata, lucioasa si suficient de
spatioasa. (indltimea de amplasare recoman-
data: 60 - 90 cm)

Exista urmatoarele posibilitati de tensionare:

Unitate de tensionare vacuum

Suruburi

e Fixati unitatea de tensionare cu patru suruburi
pe suprafata de lucru. Folositi orificiile in acest
lucru [5-1].

Gheare de strangere

eFixati unitatea de tensionare cu patru gheare
de strangere pe suprafata de lucru. Suprafetele
de la colturi servesc drept suprafete de tensi-
onare.

Subtensiune

Suprafata trebuie sa fie complet plata, lucioasa si

dintr-un material impermeabil la gaz.

o Invartiti ventilul [6-1] in pozitia [B] dupa ce ati
conectat si ati pornit pompa de vacuum.

» Functionarea fara probleme este asigurata
numai in pozitia finala.

Unitatea de tensionare este sustinuta prin sub-

presiunea pe suprafata.

e Pentru a desface unitatea de tensionare, invartiti
ventilul [6-1]1n pozitia [Al.

e Asigurati-va ca furtunul la supapa de retinere
si la pompa de vacuum nu determina situatii de
blocare.

Miscarea placii de suctiune

 Desfaceti manerul de prindere [7-1].

* Miscati placa de suctiune [7-2]in pozitia dorita.
Unghiul de miscare este intre 0° si 90°.

* Prindeti carcasa mobild, trdgand maneta de
prindere [7-1] cu putere in sensul acelor de
ceasornic.

invartirea plicii de suctiune

e Desfaceti butonul rotativ [8-1].

o Invartiti placa de suctiune [8-2] in pozitia dori-
ta.

e Prindeti placa de suctiuni cu butonul rotativ [8-1]
cat de strans aveti nevoie pentru efectuarea
activitatii.

» Poate fi necesar ca discul de suctiune Tmpre-
una cu unealta tensionata sa poata fi rotit si in
timpul activitatii.

Schimbarea placii de suctiune

Ca accesorii sunt disponibile alte placi de suctiu-

ne, in alte forme si dimensiuni. Astfel pot fi tensi-

onate unelte de diferite dimensiuni si forme.
 Asezati placa de suctiune vertical in conformi-
tate cu [Fig. 81.

* Desfaceti butonul rotativ [9-1].

* Trageti afard elementul de siguranta [9-2] si
invartiti-1 la 90°.

* Trageti placa de suctiune [9-3] prin invartire.

e Inserati o alta placa de suctiune astfel incat
canelurile acesteia sa se afle la unitatea de
tensionare.

o Invartiti elementul de siguranta [9-2] pan3 se
fixeaza din nou. Va rugam sa controlati.

* Desfaceti butonul rotativ [9-1].
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7 Punerea in exploatare

indepartarea uneltei

ATENTIONARE

AN

Pericol de accident - Aveti grija ca in timpul
operarii sa fie respectate urmatoarele ele-
mente:

e Unitatea de tensionare trebuie sa fie fixata bine
pe suprafata, fara sa poata fi miscata.

e Indicatorul dispozitivului de masurare pentru
vacuum [1-3] trebuie sa fie permanent in zona
verde. Intrerupeti imediat activitatea daca
indicatorul se muta in zona rosie si remediati
eroarea (v. "Cap. 13 Corectarea erorilor").

o Inainte de fiecare utilizare controlati discul de
cauciuc al placii de suctiune si etansarea de
cauciuc pe partea de jos. Nu lucrati niciodata
cu o placa de suctiune sau cu o etansare de
cauciuc care prezinta defectiuni.

e Tensionati componentele astfel incat centrul
lor de greutate sa se afle pe placa de suctiune.
Unealta trebuie sa se afle pe toate laturile cel
putinla T cmde la marginea placii de suctiune.

e Nu apasati si nu trageti cu prea multa pute-
re unealta tensionatd. In caz contrar exist3
pericolul sa desfaceti unealta de la placa de
suctiune.

e Verificati inainte de inceperea lucrului, daca

piesa care se prelucreaza este bine stransa.

Mod de lucru

e Conectati pompa la comutatorul pornit/oprit
[1-2] (I = PORNIT, 0 = OPRIT).

o Inchideti furtunul de vacuum la racord [3-2].

e Asteptati pana cand indicatorul masuratorului
de vacuum [1-3] se afla in zona verde.

»inainte de a tenstiona unealta trebuie s3 curtati
marginea de etansare a placii de suctiune cu
o laveta imbibata in spirt. Astfel nu raman pe
unealta margini cauzate de tensionare.

¢ Asezati o unealta pe placa de suctiune.

Ventilul de palpare [10-1] este apdsat, iar unealta

este aspirata.

e Controlati daca unealta este asigurata.

e Efectuati activitatea necesara la respectiva
unealta.

ATENTIONARE

AN

Pericol de accident

e Tineti unealta Tntotdeauna cu ambele maini
inainte de a actiona supapa de retinere.

e Aveti grija ca unealta sa nu cada sau sa nu se
desfaca dupa actionarea supapei de retinere.

e Pentru desfacerea uneltei tineti unealta cu
ambele maini si actionati supapa de retinere
[2-5].

o Indepirtati unealta.

e Opriti pompa dupa utilizare prin actionarea co-
mutatorului Pornit/Oprit [1-2] si scoateti fisa de
alimentare din priza.

8 intretinerea si ingrijirea

AN

Pericol de accidente, electrocutare

« Inainte de orice lucrare la masina trageti mereu
fisa de retea din priza de alimentare.

e Lucrarile deintretinere si de reparatie la pom-
pa pot fi executate numai de catre un atelier
autorizat.

ATENTIONARE

Pentru siguranta circularii aerului trebuie tinute
mereu libere si curate fantele de aerisire [1-4]
din reciepientul pompei. Curatati gratarul de pro-
tectie din spate cu un aspirator. Daca gratarul de
protectie este deteriorat trebuie inlocuit imediat
printr-un atelier autorizat pentru serviciul cu
clientii.

Schimbarea discului de cauciuc al placii de suc-
tiune (numai la placa de suctiune D215)
Tnlocuiti imediat un disc de cauciuc defect:

* Scoateti suruburile [10-2].

o Indepartati discul de cauciuc.

e Instalati un nou disc de cauciuc.

e Fixati noul disc de cauciuc cu suruburi [10-2].

Schimbarea furtunului de vacuum

o Indepartati brida [11-1], de exemplu cu o suru-
belnita.

e Trageti furtunul in exterior.

o Invartiti brida de invartire care leag3 noul ca-
blu.

o Invartiti un nou furtun complet pe niplu.

e Aveti grija ca distanta dintre extremitatea furtu-
nului si brida surubului sa fie de 5 mm.

e Prindeti furtunul cu surubul [11-2] la brida de

RO-5



surub printr-o Tnvartire puternica pe niplu.

Curatare ventil de palpare

Pentru a curata ventilul de palpare trebuie sa il

demontati.

* Apasatiin jos cu o cheie hexagonald (10) ventilul
de palpare [12-1].

o Invartiti cheia hexagonal& in sensulinvers acelor
de ceasornic pana cand se desface [12-2].

o Indepartati unitatea din ventilul de palpare, pana
siinsertia [12-3].

e Curatati etansarile.

e Insurubati din nou butonul de palpare.

9 Dezafectarea si evacuarea

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Verificati aparatul, accesoriile si ambalajul ca sa
fie conforme cu protectia mediului. In acest sens
respectati prescriptiile nationale in vigoare.
Numai UE: in conformitate cu directiva europea-
na 2002/96/CE, sculele electrice folosite trebuie
colectate separat si duse la un centru ecologic de
revalorificare.

10 Accesorii

Utilizati numai accesorii originale Festool si ma-
teriale consumabile prevazute pentru aceasta
masina, deoarece aceste componente de sistem
sunt adaptate in mod optim. Tn cazul utilizarii
accesoriilor si materialelor consumabile ale altor
ofertanti este foarte posibila o afectare a calitatii
rezultatelor lucrarilor si o restrictionare a drep-
turilor de garantie. in functie de utilizare poate
creste uzura masinii sau efortul dumneavoastra.
De aceea protejati-va pe dumneavoastra, masina
dumneavoastra si drepturile dumneavoastra de
garantie prin utilizarea exclusiva a accesoriilor
si materialelor consumabile originale Festool!
Numarul de comanda pentru accesorii si unelte
il gasiti in catalogul Festool sau la pagina de in-
ternet "www.festool.com™.

11 Garantia

Pentru aparatele noastre asiguram, in caz de
defecte de material sau de fabricatie, o garantie
de minim 12 luni in conformitate cu dispozitiile
legislative specifice tarilor respective. Pentru
statele UE garantia este de 24 luni (dovada prin
factura sau document de livrare). Deteriorarile
cauzate in special de tocirea/uzura normald, su-
prasolicitare, utilizare neconforma cu destinatia,
respectivdeteriorari cauzate de utilizator sau alte
utilizari neconforme manualului de utilizare sunt
sau erau cunoscute la cumpadrare nu sunt aco-

perite de garantie. les din calcul si deteriorarile
cauzate de utilizarea accesoriilor si materialelor
consumabile neoriginale Festool (de exemplu
talere de slefuit). Reclamatiile pot fi recunoscute
daca aparatul este retrimis nedemontat la furni-
zor sau la atelierele de servicii clienti autorizate
Festool. Pastrati in siguranta manualul de utili-
zare, instructiunile de protectie a muncii, lista cu
piese de schimb si documentul de cumparare.
Pentru restul sunt valabile conditiile de garantie
ale producatorului.

Observatie

Pe baza lucrarilor continue de cercetare si elabo-
rare sunt rezervate modificarile datelor indicate
in prezentul document.

12 Declaratia de conformitate

Unitate de tensionare Nr. de serie
vacuum

VAC SYS SE 1 493582
VAC SYS SE 2 493587

Anul de aplicare a identificatorului CE: 2007

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs
este conform cu urmatoarele norme sau docu-
mente normative: EN1SO 12100 7n conformitate cu
dispozitiile directivelor 2006/42/CE, 2004/08/CE.

~re (. [l ot e

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Director departament cercetare, dezvoltare, do-

cumentatie tehnica

Festool GmbH
Wertstrafle 20
D-73240 Wendlingen

REAChH pentru produsele Festool, accesoriile si
materialele consumabile ale acestora

REACh este ordonanta cu privire la substantele
chimice, valabila in toatd Europa din anul 2007.
In calitatea noastra de ,utilizator ulterior”, asa-
dar ca fabricant de produse, suntem constienti
de obligatia noastra de informare a clientilor.
Pentru a va putea tine la curent in permanenta
cu ultimele noutati si pentru a va informa asupra
posibilelor substante din lista de candidati in
produsele noastre, am creat urmatorul website
pentru dumneavoastra: www.festool.com/reach
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13

Corectarea erorilor

& ATENTIONARE

de un atelier autorizat.

Lucrarile de intretinere si de reparatie la pompa pot fi executate numai

Problema

Cauza posibila

Ajutor

Masurator de vacuum defect

Inlocuire masurator vacuum (Festool
Service)

Pompa de vacuum defecta

Reparare sau Tnlocuire pompa de vacu-
um (Festool Service)

Conexiunile furtunului si/sau conductei
nu sunt etanse

Verificare etanseitate racorduri

Filtrele de aerisire partial blocate

Innoire filtre de aer

Subpresiunea nece-

Mai mult de 2000 m peste nivelul marii

sara nu este atinsa.

Inchidere zavor

Schimbare zavor (Festool Service)

Indicatorul masura-
torului de vacuum

Unitatea de tensionare nu este conec-
tata

Conectare unitate de tensionare

[1-3]n zona rosie.

Unitatea de tensionare nu se aseaza co-
rect pe suprafata

Asezare corectd pe suprafata unitate de
tensionare

Suprafatd nepotrivita (permeabil la gaz,
inegala

Utilizare suprafata potrivita

Etansarea de cauciuc pe partea de jos
arata defectiuni

Inlocuire etansare cauciuc

Supapa de retinere defecta

Tnlocuire supap3 de retinere (Festool
Service)

Furtunul de vacuum defect sau neetans

Schimbare furtun de vacuum; daca este
cazul, innoiti conexiunile furtunului

Pompa de vacuum defecta

Reparare sau Tnlocuire pompa de vacu-
um (Festool Service)

Subpresiunea este
prea scazuta pentru
operare.

La utilizarea unitatii de etansare

VAC SYS SE:

Unitatea de tensionare nu se etanseaza
pentru placa de tensionare

Discul de suctiune nu se etanseaza
complet la unealta

Intrerupeti imediat activitatea si indepar-
tati unealta

Verificati placa de tensionare si discul de
suctiune

Motorul de actionare nu are tensionarea
de conexiune corecta sau este suprain-
carcat

Motorul de actionare se alimenteaza cu
tensionare de conexiune corecta

Pompa de vacuum
nu functioneaza.

Pompa de vacuum defecta

Reparare sau Tnlocuire pompa de vacu-
um (Festool Service)

Cablul de conexiune este prea slab sau
prea lung

Utilizati un cablu de conexiune bine di-
mensionat

Pompa de vacuum

Materiale straine solide sunt in pompa
de vacuum

Contactati Festool Service

blocata.

Ruptura zavor

Schimbare z3vor (Festool Service)

Pompa de vacuum

Racorduri slabite la conexiunea la retea

Racordurile slabe se Intdresc sau se in-
noiesc.

este zgomotoasa sau
scartaie.

Materiale straine in pompa de vacuum
pozitie defectd sau zdvor inchis

Contactati Festool Service
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Problema

Cauza posibila

Ajutor

Subpresiunea este
prea scazuta pentru
operare.

Furtunul de vacuum defect sau neetans

Schimbare furtun de vacuum; daca este
cazul, Tnnoiti conexiunile furtunului

Pompa de vacuum defecta

Reparare sau Tnlocuire pompa de vacu-
um (Festool Service)

La utilizarea unitatii de etansare

VAC SYS SE:

Unitatea de tensionare nu se etanseaza
pentru placa de tensionare

Discul de suctiune nu se etanseaza
complet la unealta

Intrerupeti imediat activitatea si indepar-
tati unealta

Verificati placa de tensionare si discul de
suctiune

Pompa de vacuum
nu functioneaza.

Motorul de actionare nu are tensionarea
de conexiune corecta sau este suprain-
carcat

Motorul de actionare se alimenteaza cu
tensionare de conexiune corecta

Pompa de vacuum defecta

Reparare sau Tnlocuire pompa de vacu-
um (Festool Service)

Cablul de conexiune este prea slab sau
prea lung

Utilizati un cablu de conexiune bine di-
mensionat

Pompa de vacuum
blocata.

Materiale straine solide sunt Tn pompa
de vacuum

Contactati Festool Service

Ruptura zavor

Schimbare zavor (Festool Service)

Pompa de vacuum
este zgomotoasa sau
scartaie.

Racorduri slabite la conexiunea la retea

Racordurile slabe se Intdresc sau se in-
noiesc.

Materiale straine in pompa de vacuum
pozitie defectd sau zavor inchis

Contactati Festool Service

Pompa de vacuum
este foarte fierbinte
sau se opreste.

Aerisire insuficienta

Asigurati-va ca racirea pompei de vacu-
um nu este afectatd de praf/ mizerie.
Curatati gratarul ventilatorului,

Pastrati distanta deschizaturii de ventila-
tie la perete

Frecventa de retea sau tensiunea de re-
tea in afara intervalului de toleranta

Asigurati o alimentare stabila cu curent

Temperatura de mediu mai mare de 40
°C

Intrerupeti lucrul

Tensionarea nu este
posibila.

Ventilul de palpare al placii de suctiune
defect

Curatati ventilul de palpare (v. 8 Tntreti-
nere si ingrijire)/
Inlocuire ventil de palpare.

Zavorul culiseaza cu
dificultate.

Manson ventil [6-2] murdar

Curatati si Indepartati grasimea de pe
mansonul ventilului
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